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PRIJEDLOG REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine
(2022/2188(INI))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Ugovor o Europskoj uniji i Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir Sporazum o trgovini i suradnji između Europske unije i Europske 
zajednice za atomsku energiju, s jedne strane, i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i 
Sjeverne Irske, s druge strane1 („Sporazum o trgovini i suradnji”),

– uzimajući u obzir Sporazum o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i 
Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju2 („Sporazum 
o povlačenju”), uključujući njegov Protokol o Irskoj / Sjevernoj Irskoj („Protokol”),

– uzimajući u obzir članak 524. Sporazuma o trgovini i suradnji,

– uzimajući u obzir izvješće Europske komisije od 24. ožujka 2022. o provedbi i primjeni 
Sporazuma o trgovini i suradnji između Europske unije i Ujedinjene Kraljevine Velike 
Britanije i Sjeverne Irske: 1. siječnja do 31. prosinca 2021. (COM(2022)0126),

– uzimajući u obzir izvješće Europske komisije od 15. ožujka 2023. o provedbi i primjeni 
Sporazuma o trgovini i suradnji između Europske unije i Ujedinjene Kraljevine Velike 
Britanije i Sjeverne Irske: 1. siječnja do 31. prosinca 2022. (COM(2023)0118),

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 12. veljače 2020. o predloženom mandatu za 
pregovore o novom partnerstvu s Ujedinjenom Kraljevinom Velike Britanije i Sjeverne 
Irske3 u pogledu Gibraltara i Odluku Vijeća od 20. srpnja 2021. o odobravanju 
pregovora o Gibraltaru,

– uzimajući u obzir svoje rezolucije od 18. siječnja 2023. o provedbi zajedničke vanjske i 
sigurnosne politike – godišnje izvješće za 2022.4 i o provedbi zajedničke sigurnosne i 
obrambene politike – godišnje izvješće za 2022.5,

– uzimajući u obzir Rezoluciju Europskog parlamenta od 15. ožujka 2023. o izvješću o 
provedbi Sporazuma o povlačenju Ujedinjene Kraljevine iz EU-a6;

– uzimajući u obzir Uredbu Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2023. o 
utvrđivanju pravila za ostvarivanje prava Unije u provedbi i izvršenju Sporazuma o 
povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju te Sporazuma o trgovini i suradnji između 

1 SL L 149, 30.4.2021., str. 10.
2 SL C 29, 31.1.2020., str. 7.
3 SL C 294, 23.7.2021., str. 18.
4 SL C 214, 16.6.2023., str. 26.
5 SL C 214, 16.6.2023., str. 54.
6 Usvojeni tekstovi, P9_TA(2023)0080.
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Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju, s jedne strane, i Ujedinjene 
Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske, s druge strane7,

– uzimajući u obzir sastanke i stajališta Parlamentarne skupštine za partnerstvo EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine, a posebno Izjavu supredsjedatelja i Preporuku Vijeću za 
partnerstvo o zajedničkim naporima EU-a i Ujedinjene Kraljevine za potporu Ukrajini i 
učinkovitoj suradnji u pogledu sankcija, obje donesene na trećoj sjednici u Bruxellesu 3. 
i 4. srpnja 2023., kao i Preporuku donesenu 8. studenog 2022. o energetskoj suradnji 
EU-a i Ujedinjene Kraljevine,

– uzimajući u obzir Izjavu Europskog vijeća od 25. studenog 2018., Rezoluciju 
Europskog parlamenta od 12. veljače 2020. o predloženom mandatu za pregovore o 
novom partnerstvu s Ujedinjenom Kraljevinom Velike Britanije i Sjeverne Irske8 u 
pogledu Gibraltara i Odluku Vijeća od 5. listopada 2021. o odobravanju pregovora o 
Gibraltaru,

– uzimajući u obzir Europsku konvenciju o ljudskim pravima,

– uzimajući u obzir Europsku socijalnu povelju,

– uzimajući u obzir konvencije i protokole Međunarodne organizacije rada, posebno 
temeljne instrumente Međunarodne organizacije rada,

– uzimajući u obzir članak 54. Poslovnika, kao i članak 1. stavak 1. točku (e) Odluke 
Konferencije predsjednika od 12. prosinca 2002. o postupku odobrenja izrade izvješćâ o 
vlastitoj inicijativi te Prilog 3. priložen toj odluci,

– uzimajući u obzir mišljenja Odbora za ekonomsku i monetarnu politiku, Odbora za 
zapošljavanje i socijalna pitanja, Odbora za industriju, istraživanje i energetiku, Odbora 
za unutarnje tržište i zaštitu potrošača, Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj, Odbora 
za ribarstvo, Odbora za kulturu i obrazovanje, Odbora za građanske slobode, pravosuđe 
i unutarnje poslove i Odbora za regionalni razvoj,

– uzimajući u obzir pisma Odbora za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane te Odbora za 
proračune,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za vanjske poslove i Odbora za međunarodnu 
trgovinu (A9-0331/2023),

A. budući da Sporazum o trgovini i suradnji obuhvaća širok raspon područja, uključujući 
energetiku, ribarstvo, pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima, provedbu zakona, 
trgovinu, promet i koordinaciju sustava socijalne sigurnosti, pruža sveobuhvatnu osnovu 
za odnos između stranaka te osigurava jednake uvjete i održava visoke standarde u 
područjima kao što su radnička prava, pošteno tržišno natjecanje, državna potpora, 
zaštita okoliša i održivi razvoj, kao i poštovanje temeljnih prava;

B. budući da kulturni i kreativni sektori nisu uključeni u Sporazum o trgovini i suradnji u 

7 SL C 83, 22.3.2023., str. 1.
8 SL C 294, 23.7.2021., str. 18.
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kojem se pojam „obrazovanje” spominje samo u pogledu kibernetičke sigurnosti i 
potrebe za obrazovanjem građana o povezanim izazovima;

C. budući da zbog Brexita građani EU-a koji se školuju u Ujedinjenoj Kraljevini više 
nemaju pravo plaćati isti iznos školarina kao i britanski državljani, već kao strani 
državljani moraju plaćati više školarine, zbog čega je većini školovanje u Ujedinjenoj 
Kraljevini postalo preskupo i čime se posebno kažnjava mlade učenike i studente u 
socijalno nepovoljnom položaju;

D. budući da je Brexit ozbiljno utjecao na razmjene mladih i školske razmjene; budući da 
se između 2020. i 2022. broj građana EU-a upisanih na sveučilišta Ujedinjene 
Kraljevine smanjio za 50 %; 

E. budući da je Ujedinjena Kraljevina odlučila da neće sudjelovati u programu Europskih 
snaga solidarnosti za razdoblje 2021. – 2027. ili programu Kreativna Europa za 
razdoblje 2021. – 2027.;

F. budući da je sloboda kretanja koristila svim segmentima kulturnih i kreativnih sektora, 
uključujući audiovizualni sektor, festivale, poduzeća za organiziranje turneja, glazbene 
sastave, orkestre te plesne i kazališne trupe, kako iz EU-a tako i iz Ujedinjene 
Kraljevine; budući da se u Sporazumu o trgovini i suradnji primjenjuje kulturna iznimka 
kojom se audiovizualne usluge isključuju iz njegova područja primjene, unatoč tome što 
EU i Ujedinjena Kraljevina dijele mnoge iste vrijednosti u području kulture i 
obrazovanja;

G. budući da je Ujedinjena Kraljevina i dalje stranka Europske konvencije o 
prekograničnoj televiziji, a audiovizualna djela podrijetlom iz Ujedinjene Kraljevine 
smatraju se „europskim djelima” za potrebe Direktive o audiovizualnim medijskim 
uslugama9 u skladu s člankom 1. stavkom 1. točkom (n) i stavkom 3.; budući da je 
Ujedinjena Kraljevina provodila Direktivu o audiovizualnim medijskim uslugama 
tijekom prijelaznog razdoblja jer je to zakonodavstvo bilo obuhvaćeno područjem 
primjene zadržanog prava EU-a; 

H. budući da se Sporazumom o trgovini i suradnji ne razvija teritorijalna dimenzija odnosa 
između Ujedinjene Kraljevine i EU-a; budući da se učinak povlačenja Ujedinjene 
Kraljevine iz EU-a razlikuje među regijama EU-a te da je učinak Sporazuma o trgovini i 
suradnji na regionalnoj i lokalnoj razini i dalje nepoznat; budući da je povlačenje 
Ujedinjene Kraljevine iz EU-a negativno utjecalo na regije i partnere uključene u 
projekte Interreg, te da se njime ugrožava teritorijalnu i prekograničnu suradnju i 
postojeće odnose između različitih regija i gradova EU-a i Ujedinjene Kraljevine u 
cjelini; 

I. budući da Sporazum o trgovini i suradnji ne obuhvaća odluke o istovjetnosti 
financijskih usluga, primjerenosti sustava zaštite podataka Ujedinjene Kraljevine, 
slobodnom kretanju osoba i usluga, ili sanitarnom i fitosanitarnom režimu Ujedinjene 
Kraljevine;

9 Direktiva 2010/13/EU od 10. ožujka 2010. o koordinaciji određenih odredaba utvrđenih zakonima i drugim 
propisima u državama članicama o pružanju audiovizualnih medijskih usluga, (SL L 95, 15.4.2010., str. 1.).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:02010L0013-20181218
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:02010L0013-20181218
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J. budući da pružatelji usluga u Ujedinjenoj Kraljevini, među ostalim u području 
financijskih usluga, više nemaju koristi od okvira „zemlje podrijetla” ili sustava 
„putovnice”, kojim se omogućuje automatski pristup cijelom jedinstvenom tržištu EU-a;

K. budući da Sporazum o povlačenju te Sporazum o trgovini i suradnji čine zajednički 
okvir za odnose Ujedinjene Kraljevine s EU-om; budući da su Europska Unija i 
Ujedinjena Kraljevina prihvatile i ratificirale oba sporazuma te su oni pravno 
obvezujući ugovori u okviru međunarodnog prava; budući da se odnos između EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine mora temeljiti na punom poštovanju i učinkovitoj provedbi tih 
međunarodnih obveza;

L. budući da je provedba Sporazuma o trgovini i suradnji izravno povezana s potpunom 
provedbom Sporazuma o povlačenju i Protokola o Irskoj i Sjevernoj Irskoj; budući da je 
njegova potpuna provedba odgođena dok su EU i Ujedinjena Kraljevina tražili 
zajednička rješenja za praktične izazove nastale u provedbi Protokola koji proizlaze iz 
Brexita;

M. budući da se Windsorskim okvirom rješavaju izazovi koji su se pojavili u primjeni 
Protokola o Irskoj i Sjevernoj Irskoj tijekom prve dvije godine njegove provedbe te se 
njime stvara pravna sigurnost i stoga otvara put za potpunu provedbu; budući da 
Windsorski okvir obuhvaća širok raspon područja, kao što su carina, poljoprivredno-
prehrambeni sektor, lijekovi, državne potpore, PDV i trošarine; pozdravlja smjernice 
vlade Ujedinjene Kraljevine iz lipnja 2023. o Windsorskom okviru i njezinu predanost 
osiguravanju potpune provedbe10;

N. budući da sklapanje Windsorskog okvira predstavlja novo poglavlje u odnosima između 
EU-a i Ujedinjene Kraljevine te im pruža priliku da nastave s provedbom Sporazuma o 
trgovini i suradnji te da imaju pozitivan i stabilan odnos;

O. budući da od transparentnosti u međunarodnoj trgovini i ulaganjima imaju korist svi 
dionici i sve strane; budući da je dobrodošlo predvidljivo komercijalno okružje kojim se 
potiču trgovina i ulaganja između EU-a i Ujedinjene Kraljevine;

P. budući da Ujedinjena Kraljevina i EU dijele zajedničke vrijednosti i sigurnosne interese 
i u neposrednom europskom susjedstvu i globalno; budući da nažalost nije bilo moguće 
postići dogovor o strukturi za redovita i temeljita savjetovanja i suradnju u području 
vanjskih poslova, sigurnosti i obrane; budući da bi EU i Ujedinjena Kraljevina, kao 
snažni i pouzdani partneri u kontekstu transatlantskih odnosa i suradnje, imali velike 
koristi od sveobuhvatnije i bolje strukturirane suradnje u području vanjske, sigurnosne i 
obrambene politike, među ostalim u okviru NATO-a;

Q. budući da su globalne posljedice neopravdane i nezakonite ratne agresije Ruske 
Federacije na Ukrajinu i povratak rata velikih razmjera na europski kontinent, kao i 
gospodarska nestabilnost i namjerna instrumentalizacija energetske nestabilnosti od 
strane Ruske Federacije doveli do neposredne geopolitičke nesigurnosti za građane EU-
a i partnere diljem svijeta; budući da bi zbog toga Ujedinjena Kraljevina i EU trebali 
poboljšati suradnju i koordinaciju pri pomaganju Ukrajini i uklanjanju 

10GOV.UK, „The Windsor Framework - further detail and publications” (Windsorski okvir – Dodatne 
pojedinosti i publikacije), 29. rujna 2023. 

https://www.gov.uk/government/collections/the-windsor-framework-further-detail-and-publications#full-publication-update-history
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višedimenzionalnih posljedica agresivnog ponašanja Ruske Federacije, među ostalim 
kampanja dezinformiranja i kibernapada;

R. budući da Sporazum o trgovini i suradnji zahtijeva poštovanje, promicanje i učinkovitu 
provedbu međunarodno priznatih temeljnih standarda rada, kako su definirani u 
temeljnim konvencijama Međunarodne organizacije rada; budući da je temeljno pravo 
na organiziranje, kolektivno pregovaranje i djelovanje sadržano u međunarodnom pravu 
te je ključno za osiguravanje održivog razvoja i jednakih uvjeta kako je utvrđeno u 
Sporazumu o trgovini i suradnji; budući da se u okviru Sporazuma o trgovini i suradnji 
preuzimaju obveze u pogledu provedbe dalekosežnih i sveobuhvatnih odredbi o zaštiti 
okoliša i radnika, koje podliježu mehanizmima za rješavanje sporova u slučaju kršenja;

S. budući da je u skladu sa Sporazumom o trgovini i suradnji potrebno poštovati 
demokraciju i vladavinu prava te zaštititi temeljna prava i slobode pojedinaca, među 
ostalim kako je utvrđeno u Općoj deklaraciji o ljudskim pravima i Europskoj konvenciji 
o ljudskim pravima; budući da ta prava služe kao vodeća načela za rad unutarnjih 
savjetodavnih skupina, među ostalim u poglavlju o Sporazumu o trgovini i suradnji; 
budući da je povjerenica Vijeća Europe za ljudska prava izrazila zabrinutost zbog općeg 
okružja u pogledu ljudskih prava u Ujedinjenoj Kraljevini;

T. budući da je opća ocjena Komisije da je Sporazum o trgovini i suradnji moderan i 
sveobuhvatan sporazum koji odražava interese EU-a u području trgovine i suradnje, uz 
istodobno očuvanje strogih granica koje su institucije EU-a i države članice uspostavile 
tijekom procesa povlačenja Ujedinjene Kraljevine; budući da je Komisija za 2021. i 
2022. u svojim godišnjim izvješćima o provedbi utvrdila da su trgovinski aranžmani za 
robu i usluge uspostavljeni Sporazumom o trgovini i suradnji općenito dobro 
funkcionirali, unatoč manjim problemima u provedbi;

U. budući da zajednička ribarstvena politika11 zahtijeva od EU-a da promiče i jamči ciljeve 
i načela te politike u svim ribolovnim aktivnostima bez obzira na zemljopisno područje 
kako bi se osigurali jednaki uvjeti za dionike iz EU-a i izvan njega; budući da EU u 
skladu s tom politikom također mora surađivati na međunarodnoj razini na temelju 
najboljih dostupnih znanstvenih spoznaja i boriti se protiv nezakonitog, neprijavljenog i 
nereguliranog ribolova;

V. budući da se u petom naslovu (Ribarstvo) drugog dijela Sporazuma o trgovini i suradnji 
između EU-a i Ujedinjene Kraljevine prepoznaje važnost očuvanja morskih bioloških 
resursa i ekosustava i održivog upravljanja njima na temelju najboljih raspoloživih 
znanstvenih savjeta, kao i važnost promicanja odgovornih i održivih aktivnosti ribarstva 
i akvakulture, dobrog upravljanja ribarstvom i uloge trgovine u postizanju tih ciljeva;

W. budući da je povlačenje Ujedinjene Kraljevine iz EU-a imalo ozbiljan učinak na 
ribarsku flotu EU-a i dovelo do gubitka kvota, stavljanja plovila izvan pogona i 
poremećaja u radu dugogodišnjih komercijalnih poduzeća i trgovine;

11 Uredba (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkoj 
ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju 
izvan snage uredaba (EZ) br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke Vijeća 2004/585/EZ (SL L 354, 
28.12.2013., str. 22.).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32013R1380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32013R1380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32013R1380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32013R1380
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X. budući da će Posebni odbor za ribarstvo pripremiti višegodišnje strategije očuvanja i 
upravljanja kao temelj za utvrđivanje ukupnog dopuštenog ulova i drugih mjera 
upravljanja, među ostalim za stokove izvan kvota, definiranje prikupljanja znanstvenih 
podataka za potrebe upravljanja ribarstvom, kao i za razmjenu tih podataka sa 
znanstvenim tijelima kako bi se mogli pružiti najbolji mogući znanstveni savjeti;

Y. budući da je Protokolom o pristupu vodama, koji je priložen Sporazumu kao Prilog br. 
38., predviđeno „razdoblje prilagodbe” koje traje od 1. siječnja 2021. do 
30. lipnja 2026. i tijekom kojeg svaka stranka plovilima druge stranke odobrava puni 
pristup svojim vodama u svrhu ribolova navedenih ribljih stokova; budući da će nakon 
tog datuma recipročan pristup vodama i ribolovnim resursima biti predmet godišnjih 
pregovora između EU-a i Ujedinjene Kraljevine; naglašava da je potrebna veća jasnoća 
o tome što će uslijediti nakon prijelaznog razdoblja kako bi se zadržalo ulaganje u taj 
sektor;

Z. budući da se Sporazumom o trgovini i suradnji postupno smanjuje udio ribolovnih 
mogućnosti flote EU-a u vodama Ujedinjene Kraljevine za 25 % do 2026., što će 
utjecati na sve segmente flote EU-a, a posebno na mali ribolov; 

AA. budući da je Ujedinjena Kraljevina jednostrano odlučila da neće sudjelovati u programu 
Erasmus+ za razdoblje 2021. – 2027., koji obuhvaća sektore obrazovanja, mladih i 
sporta; budući da institucije Ujedinjene Kraljevine i dalje mogu sudjelovati u programu 
Erasmus Mundus i aktivnostima Jean Monnet;

AB. budući da Erasmus+ nije samo program mobilnosti, već i moćan alat za razmjenu 
znanja, poticanje akademske suradnje, podupiranje razvoja pojedinaca, stvaranje 
snažnih i trajnih veza te promicanje razumijevanja među ljudima različitog kulturnog 
podrijetla, institucijama i njihovim članovima, kao i među nizom dionika te njihovim 
organizacijama i mrežama, čime se doprinosi razvoju politika i praksi;

AC. budući da je do referenduma o Brexitu Ujedinjena Kraljevina bila jedno od 
najpopularnijih odredišta za sudionike programa Erasmus+;

AD. budući da zemlje koje nisu članice EU-a mogu sudjelovati u programu Erasmus+ i 
Europskim snagama solidarnosti kao pridružene zemlje;

AE. budući da je pričuva za prilagodbu Brexitu12 uspostavljena kako bi se pružila potpora 
suzbijanju štetnih posljedica povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz EU-a s kojima se 
suočavaju države članice, regije i sektori te tako ublažili povezani negativni učinci na 
ekonomsku, socijalnu i teritorijalnu koheziju; budući da će premještanje udjela u 
kvotama iz EU-a u Ujedinjenu Kraljevinu tijekom prijelaznog razdoblja dogovorenog u 
Sporazumu o trgovini i suradnji imati velike negativne gospodarske posljedice za ribare 
iz EU-a;

AF. budući da su potpuna provedba odredaba Sporazuma o povlačenju u svim područjima, 
kao što su trgovina robom i uslugama, digitalna trgovina, intelektualno vlasništvo, javna 
nabava, zračni i cestovni promet, energetika, ribarstvo, koordinacija sustava socijalne 

12 Uredba (EU) 2021/1755 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. listopada 2021. o uspostavi pričuve za 
prilagodbu Brexitu (SL L 357, 8.10.2021., str. 1.).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32021R1755
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32021R1755
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sigurnosti, izvršavanje zakonodavstva i pravosudna suradnja u kaznenim stvarima, 
tematska suradnja i sudjelovanje u programima EU-a, preduvjeti za maksimalno 
povećanje korisnog učinka na oba partnera u suradnji;

AG. budući da se u Sporazumu o trgovini i suradnji navodi da Ujedinjena Kraljevina i EU 
dijele cilj postizanja visoke razine zaštite potrošača te da u tu svrhu moraju surađivati;

AH. budući da je većina napora za suradnju u okviru Sporazuma o trgovini i suradnji 
djelomično ili u potpunosti obustavljena dok se ne pronađe rješenje za provedbu 
Sporazuma o povlačenju, posebno u vezi s pristupom carinskim podacima u stvarnom 
vremenu; budući da bi se područjima suradnje uspostavljenima Sporazumom o trgovini 
i suradnji mogla ponovno posvetiti pozornost nakon dovršetka Windsorskog okvira u 
ožujku 2023.;

AI. budući da zbog toga gotovo da nije bilo suradnje između tijela EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine za nadzor tržišta i carinskih tijela u području sigurnosti proizvoda, unatoč 
obvezama u okviru poglavlja o tehničkim preprekama trgovini iz Sporazuma o trgovini 
i suradnji; budući da vlasti Ujedinjene Kraljevine nemaju pristup EU-ovim sustavima za 
brzo obavješćivanje o opasnim proizvodima (engl. „safety gateˮ) i da EU nema pristup 
novoj bazi podataka Ujedinjene Kraljevine o sigurnosti proizvoda;

AJ. budući da tijelo Ujedinjene Kraljevine za tržišno natjecanje i tržišta više nije dio Mreže 
EU-a za suradnju u zaštiti potrošača; budući da su bliska suradnja i razmjena 
informacija među nadležnim tijelima ključne za osiguravanje pravilne provedbe prava 
potrošača te bi ih stoga trebalo poticati;

AK. budući da od 2021. sav izvoz iz Ujedinjene Kraljevine u EU podliježe carinskim 
postupcima i provjerama; budući da je Ujedinjena Kraljevina četiri puta odgodila 
uvozne provjere EU-a otkad je napustila EU;

AL. budući da su nacionalna carinska tijela EU-a izrazila zabrinutost i zbog točnosti vlastitih 
izjava gospodarskih subjekata o podrijetlu i zbog odgovora carinskih tijela Ujedinjene 
Kraljevine u pogledu provjera podrijetla; budući da je Posebni trgovinski odbor za 
carinsku suradnju i pravila o podrijetlu izdao nove smjernice za potporu državama 
članicama;

AM. budući da Sporazum o trgovini i suradnji sadrži poglavlje o malim i srednjim 
poduzećima (MSP-ovi), u kojem se prepoznaje potreba da se osigura otvoreno i 
sigurno tržište za poduzeća, uključujući mala i srednja poduzeća, te se njime nastoji 
osigurati da se njihove potrebe uzmu u obzir u postupku provedbe kako bi mogla imati 
koristi od toga; 

AN. budući da se više ne primjenjuje automatsko priznavanje stručnih kvalifikacija, 
primjerice za odvjetnike, računovođe i aktuare; budući da se umjesto toga Sporazumom 
utvrđuje okvir za suradnju između EU-a i Ujedinjene Kraljevine u pogledu priznavanja 
stručnih kvalifikacija, koji podrazumijeva uspostavu dijaloga za razmjenu informacija o 
postupcima priznavanja i razvoj smjernica za procjenu kvalifikacija; primjećuje posebne 
poteškoće koje to stvara na irskom otoku;

AO. budući da se u skladu sa Sporazumom o trgovini i suradnji prema pružateljima usluga ili 
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ulagačima iz EU-a u Ujedinjenoj Kraljevini ne smije postupati nepovoljnije nego prema 
operaterima iz Ujedinjene Kraljevine i obrnuto; budući da se načelo nediskriminacije 
primjenjuje na širok raspon gospodarskih aktivnosti, uključujući pružanje usluga, 
osnivanje poduzeća i zaštitu prava intelektualnog vlasništva;

AP. budući da se u skladu sa Sporazumom o trgovini i suradnji zadržava mogućnost 
privremenog upućivanja visokokvalificiranih zaposlenika, kao i mogućnost 
kratkoročnih poslovnih putovanja između EU-a i Ujedinjene Kraljevine; budući da se 
time stručnjacima omogućuje privremeno prekogranično pružanje usluga u određenim 
okolnostima, kao što su kratkoročni projekti ili konzultantski poslovi; budući da će 
stručnjaci i dalje morati poštovati relevantne propise u zemlji u kojoj pružaju usluge;

AQ. budući da su tržišta javne nabave u Ujedinjenoj Kraljevini i dalje otvorena 
ponuditeljima iz EU-a, i obrnuto, pod jednakim uvjetima; budući da obje strane moraju 
osigurati da postupak javne nabave bude pravedan, transparentan i otvoren za tržišno 
natjecanje; budući da su se Ujedinjena Kraljevina i EU također dogovorili da će 
nastaviti ispunjavati postojeće obveze u pogledu javne nabave u okviru Sporazuma 
Svjetske trgovinske organizacije o javnoj nabavi, čime se njihova tržišta javne nabave 
dodatno otvaraju poslovnim subjektima iz drugih zemalja;

AR. budući da su EU i Ujedinjena Kraljevina trenutačno predani održavanju regulatorne i 
nadzorne suradnje u području financijskih usluga; budući da bi taj pristup koji uključuje 
veću suradnju trebao biti temelj dugoročnih odnosa između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine; budući da je Komisija 17. svibnja 2023. donijela nacrt Memoranduma o 
razumijevanju između Ujedinjene Kraljevine i EU-a o suradnji u području financijskih 
usluga, koji je Vijeće objavilo i potvrdilo, a Komisija potpisala u ime EU-a;

AS. budući da je u Memorandumu o razumijevanju jasno navedeno da EU i Ujedinjena 
Kraljevina imaju zajednički cilj očuvanja financijske stabilnosti, integriteta tržišta te 
zaštite ulagača i potrošača; 

AT. budući da je Sporazum o trgovini i suradnji jedini sporazum o slobodnoj trgovini koji je 
sklopio EU kojim se uspostavljaju nulte carine i nulte kvote za svu robu koja je u skladu 
s odgovarajućim pravilima o podrijetlu; budući da trgovinski statistički podaci za 
razdoblje od stupanja na snagu Sporazuma pokazuju da je povlačenje Ujedinjene 
Kraljevine negativno utjecalo na trgovinske tokove između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine; budući da trgovina robom i uslugama između Ujedinjene Kraljevine i EU-a 
i dalje stagnira; budući da je trgovina EU-a s drugim trgovinskim partnerima u 
usporedivom razdoblju porasla mnogo više od trgovine EU-a s Ujedinjenom 
Kraljevinom; 

AU. budući da bi za daljnju provedbu Sporazuma o trgovini i suradnji posebni napori u 
praćenju trebali biti usmjereni na moguće regulatorne razlike koje će se s vremenom 
povećavati; budući da je sveobuhvatna regulatorna suradnja među stranama od iznimne 
važnosti; budući da je pozitivan znak da tijekom 2022. nisu zaprimljene službene 
pritužbe dionika na provedbu Sporazuma o trgovini i suradnji putem internetskog alata 
Komisije; budući da europske institucije i dalje redovito surađuju s dionicima kako bi 
raspravljale o praktičnim aspektima provedbe Sporazuma o trgovini i suradnji;

AV. budući da su u pogledu unutarnjeg postupka EU-a za provedbu Sporazuma zakonodavci 
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EU-a dovršili potreban regulatorni okvir donošenjem Uredbe (EU) 2023/657 od 
15. ožujka 2023. o utvrđivanju pravila za ostvarivanje prava Unije u provedbi i 
izvršavanju Sporazuma o povlačenju i Sporazuma o trgovini i suradnji; 

Glavni zaključci

1. podsjeća da se sklapanjem Sporazuma o trgovini i suradnji ograničavaju negativne 
posljedice povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz EU-a i uspostavlja okvir za suradnju koji 
bi trebao biti temelj snažnog i konstruktivnog budućeg partnerstva, izbjegavajući 
najrazornije elemente scenarija bez postignutog dogovora i pružajući pravnu sigurnost 
građanima i poduzećima; 

2. ističe da je Sporazum o trgovini i suradnji jedan od najambicioznijih i 
najsveobuhvatnijih trgovinskih sporazuma koje je EU sklopio s trećom zemljom; 
naglašava, međutim, da to nije i ne može biti zamjena za članstvo u EU-u i odgovarajući 
pristup jedinstvenom tržištu i carinskoj uniji;

3. ističe važnost što ranije procjene i rješavanja mogućih izazova u primjeni Sporazuma o 
povlačenju i Sporazuma o trgovini i suradnji kako bi se izbjegla daljnja kašnjenja pri 
njihovoj primjeni;

4. pozdravlja Windsorski okvir i ističe specifičnu situaciju Sjeverne Irske zahvaljujući 
njezinu jedinstvenom položaju, s pristupom unutarnjem tržištu EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine; poziva na brzu provedbu Windsorskog okvira kako bi se osigurala trajna 
sigurnost i predvidljivost za poduzeća i ljude u Sjevernoj Irskoj, zaštitilo gospodarstvo 
cijelog otoka, zaštitio Sporazum na Veliki petak u svim njegovim dimenzijama, 
osigurala neometana trgovina i suradnja te očuvala cjelovitost jedinstvenog tržišta i 
carinske unije te zajamčila neometana provedba Sporazuma o povlačenju i Sporazuma o 
trgovini i suradnji;

5. pozdravlja činjenicu da je britanska vlada najavila da namjerava obustaviti rad na 
zakonu o Protokolu o Sjevernoj Irskoj te dopustiti njegovo ukidanje; potiče britansku 
vladu da u svim novim zakonima ili propisima uzme u obzir poseban položaj Sjeverne 
Irske;

6. pozdravlja činjenicu da se Windsorskim okvirom uspostavljaju nova pravila o razmjeni 
carinskih podataka kako bi se omogućio pristup u stvarnom vremenu; prima na znanje 
preporuku Zajedničkog odbora EU-a i Ujedinjene Kraljevine od 24. ožujka 2023. o 
provedbi i nadzoru tržišta13; ističe potrebu za učinkovitim mehanizmima za 
osiguravanje usklađenosti s regulatornim zahtjevima kako bi se pružila pravna sigurnost 
kako poduzećima, a posebno MSP-ovima, tako i građanima, te poboljšala zaštita 
potrošača i zajamčili jednaki uvjeti za sve; predlaže uspostavu jedinstvene kontaktne 
točke u Belfastu, u okviru koje bi se građanima i poslovnim subjektima pružala pomoć 
koja im je potrebna za snalaženje u novim aranžmanima utvrđenima Windsorskim 
okvirom; 

13 Preporuka br. 1/2023 Zajedničkog odbora osnovanog Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike 
Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju od 24. ožujka 2023. o 
nadzoru tržišta i provedbenim aktivnostima (SL L 102, 17.4.2023., str. 84.).
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7. pozdravlja pozitivne inicijative uključene u Windsorski okvir, kao što su prijedlog o 
lijekovima kako bi se osiguralo da stanovnici Sjeverne Irske imaju pristup svim 
lijekovima istodobno i pod istim uvjetima kao i ljudi u Velikoj Britaniji te prijedlog o 
sanitarnim i fitosanitarnim mjerama, imajući na umu da bi se pri prijevozu životinja 
trebala poštovati dobrobit životinja; poziva Komisiju da prati pravilnu provedbu 
sporazumâ, da zaštiti cjelovitost jedinstvenog tržišta i spriječi nezakonitu distribuciju 
lijekova, sanitarnih i fitosanitarnih te poljoprivrednih proizvoda koji se stavljaju na 
tržište za Sjevernu Irsku na jedinstvenom tržištu EU-a, osiguravajući pritom da ostanu u 
Sjevernoj Irskoj; poziva Komisiju da prati priznavanje pristupa „Jedno zdravlje” kao 
integriranog i ujedinjujućeg pristupa čiji je cilj održiva ravnoteža i optimizacija zdravlja 
ljudi, životinja i ekosustava;

8. ističe da je EU brzo reagirao kako bi proveo Windsorski okvir i da sada očekuje od 
Ujedinjene Kraljevine da brzo provede i svoj dio; smatra da je ključno da obje strane u 
potpunosti poštuju Sporazum o povlačenju, njegov Protokol i Windsorski okvir kako bi 
se olakšao pristup Ujedinjene Kraljevine jedinstvenom tržištu EU-a u okviru Sporazuma 
o trgovini i suradnji, uz očuvanje cjelovitosti jedinstvenog tržišta i carinske unije te 
poticanje poštenog tržišnog natjecanja i jamčenje pravne sigurnosti za poduzeća iz EU-a 
pri trgovanju s Ujedinjenom Kraljevinom;

9. duboko je zabrinut zbog zakona o zadržanom pravu EU-a (engl. Retained EU Law Bill) 
kojim se stvara nesigurnost za poduzeća i dionike s obje strane kanala La Manche te 
kojim bi se radnicima u Ujedinjenoj Kraljevini mogla oduzeti postojeća prava koja 
potječu iz prava EU-a; naglašava da je potrebno pomno proučiti njegov učinak i 
provesti mjere za ublažavanje negativnih učinaka; nadalje je duboko zabrinut zbog 
donošenja Zakona o štrajkovima (minimalna razina usluga), koji bi mogao dovesti do 
ograničenja temeljnog prava radnika da uskrate svoj rad;

10. naglašava da se člankom 524. Sporazuma o trgovini i suradnji predviđa da se suradnja 
temelji na dugogodišnjem poštovanju demokracije i vladavine prava te zaštiti temeljnih 
prava i sloboda pojedinaca u strankama i državama članicama, među ostalim kako je 
utvrđeno u Općoj deklaraciji o ljudskim pravima i u Europskoj konvenciji o ljudskim 
pravima, te na važnosti provedbe prava i sloboda zajamčenih tom konvencijom u 
strankama i državama članicama; stoga je duboko zabrinut zbog prijedloga zakona o 
nezakonitim migracijama (engl. Illegal Migration Act), koji je 26. travnja 2023. prošao 
kroz parlament Ujedinjene Kraljevine i koji bi, ako se usvoji, mogao dovesti do 
odstupanja od Europske konvencije o ljudskim pravima, što bi dovelo do jasnog 
razilaženja između dviju strana i moglo bi, prema Sporazumu o trgovini i suradnji, 
dovesti do prestanka suradnje u području izvršavanja zakonodavstva između Ujedinjene 
Kraljevine i EU-a;

11. pozdravlja trajnu predanost vlade Ujedinjene Kraljevine programu PEACE, koji ima 
ključnu ulogu u suradnji između Sjeverne Irske i pograničnih regija Irske; prima na 
znanje činjenicu da je Komisija u srpnju 2022. službeno usvojila program PEACE 
PLUS za razdoblje 2021. 2027.;

Institucionalni okvir

12. pozdravlja potpunu operacionalizaciju institucionalnog okvira Sporazuma o trgovini i 
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suradnji 2022. i dobro funkcioniranje zajedničkih tijela u okviru Sporazuma; ističe 
važnost institucijskih struktura za neometanu provedbu Sporazuma o trgovini i suradnji 
između EU-a i Ujedinjene Kraljevine te poziva na kontinuiranu transparentnost pri 
provedbi sporazuma koje su sklopile obje strane; naglašava da bi se, kako bi se 
osigurala potpuna provedba Sporazuma o trgovini i suradnji, trebali primjenjivati i 
iskoristiti svi relevantni pravni instrumenti, uključujući one koji se odnose na pristup 
tržištu, kao i sve kompenzacijske mjere i mjere odgovora te mehanizmi za rješavanje 
sporova predviđeni Sporazumom o trgovini i suradnji; apelira na Komisiju i Vijeće da 
zajamče da se svim odlukama donesenima u okviru Sporazuma o trgovini i suradnji 
poštuju ovlasti različitih institucija i da se slijede odgovarajući zakonodavni postupci;

13. žali zbog toga što sektorske radne skupine u okviru Posebnog trgovinskog odbora za 
tehničke prepreke trgovini još nisu sazvane; 

14. pozdravlja brzu uspostavu Parlamentarne skupštine za partnerstvo između EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine i napominje da su tri sastanka već održana 2022. i 2023. te je još 
jedan zakazan za kraj 2023.; smatra da Parlamentarna skupština za partnerstvo pruža 
dobar okvir za parlamentarnu suradnju i otvorenu razmjenu među parlamentarnim 
zastupnicima o temama od zajedničkog interesa te za parlamentarni nadzor donošenja 
odluka u vezi s provedbom Sporazuma o trgovini i suradnji; poziva Parlamentarnu 
skupštinu za partnerstvo da pojača nadzor nad provedbom Sporazuma o trgovini i 
suradnji i Windsorskog okvira; traži da se posebna pozornost posveti Sjevernoj Irskoj 
zbog njezine posebne situacije; poziva da se decentralizirana područja Sjeverne Irske, 
Škotske i Walesa bolje uključe u Parlamentarnu skupštinu za partnerstvo između EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine;

15. pozdravlja osnivanje Unutarnje savjetodavne skupine EU-a u skladu s člankom 13. 
Sporazuma o trgovini i suradnji, koja se sastoji od 24 predstavnika organizacija civilnog 
društva i šest predstavnika Europskog gospodarskog i socijalnog odbora; napominje da 
je prvi sastanak Unutarnje savjetodavne skupine EU-a i Unutarnje savjetodavne skupine 
Ujedinjene Kraljevine održan 3. listopada 2022.; podsjeća da se jačanje carinske 
suradnje između stranaka pojavilo kao vrlo važno pitanje na tim sastancima; napominje 
da je Unutarnja savjetodavna skupina EU-a objavila alat za praćenje problema u 
provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji; pozdravlja zajedničku izjavu objavljenu kao 
ishod tog sastanka; ističe potrebu za uravnoteženim i reprezentativnim unutarnjim 
savjetodavnim skupinama, uključujući razmjernu zastupljenost udruga poslodavaca i 
sindikata te zemljopisnu zastupljenost svih dijelova Ujedinjene Kraljevine; 

16. naglašava važnost bliske uključenosti civilnog društva u provedbi Sporazuma o trgovini 
i suradnji; napominje da je 4. listopada 2022. održan prvi sastanak Foruma civilnog 
društva, na kojem su u skladu s člankom 14. Sporazuma okupljeni predstavnici civilnog 
društva iz EU-a i Ujedinjene Kraljevine; napominje da su među predstavnicima EU-a 
bili članovi organizacija poslodavaca i radnika te članovi akademske zajednice i 
nevladinih tijela; 

17. naglašava važnost snažnog sudjelovanja civilnog društva EU-a i Ujedinjene Kraljevine, 
uključujući organizacije poslodavaca i sindikata na regionalnoj i lokalnoj razini te 
nevladine organizacije, u provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji u skladu s njegovim 
člancima 13. i 14.; poziva na aktivno sudjelovanje predstavnika sektora ribarstva, 
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regionalnih vlasti, obalnih zajednica i drugih dionika u praćenju i provedbi Sporazuma o 
trgovini i suradnji; potiče Komisiju da u tu svrhu promiče osnivanje unutarnje 
savjetodavne skupine za ribarstvo, ne dovodeći pritom u pitanje postojeća savjetodavna 
vijeća; sa žaljenjem primjećuje da među organizacijama civilnog društva Ujedinjene 
Kraljevine odabranima za sudjelovanje u forumu civilnog društva o Sporazumu o 
trgovini i suradnji nisu zastupljene i organizacije koje izričito predstavljaju mlade;

18. ponovno potvrđuje predanost Parlamenta pomnom praćenju provedbe Sporazuma o 
trgovini i suradnji; u bliskoj suradnji s Unutarnjom savjetodavnom skupinom EU-a; 
podsjeća da bi Komisija trebala u potpunosti i odmah dostaviti Parlamentu informacije 
o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji kako bi se osigurao odgovarajući nadzor, po 
potrebi na povjerljivoj osnovi i uključujući njegovo sudjelovanje u Zajedničkom 
odboru, Vijeću za partnerstvo, specijaliziranim trgovinskim odborima i radnim 
skupinama; pozdravlja kontinuiranu dobru suradnju između Parlamenta i Komisije; 
poziva Parlament da sudjeluje u svim budućim postupcima revizije sporazuma; 

19. podsjeća da Gibraltar nije bio uključen u teritorijalno područje primjene Sporazuma o 
trgovini i suradnji te da je za zasebne sporazume EU-a i Ujedinjene Kraljevine o 
Gibraltaru potrebna prethodna suglasnost Kraljevine Španjolske;

Trgovina

20. podsjeća da Sporazum o trgovini i suradnji pruža sveobuhvatnu i ambicioznu osnovu za 
odnose između strana, posebno za trgovinu između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, uz 
istodobno osiguravanje jednakih uvjeta za pošteno tržišno natjecanje i održivi razvoj; 
podsjeća da je Sporazum o trgovini i suradnji jedinstven sporazum o slobodnoj trgovini 
u povijesti EU-a jer je usmjeren na ograničavanje razlika, a ne na promicanje 
konvergencije među trgovinskim partnerima; podsjeća da je Sporazum o trgovini i 
suradnji jedinstven jer se njime predviđaju nulte carine i nulte kvote za trgovinu između 
EU-a i Ujedinjene Kraljevine; 

21. prima na znanje činjenicu da su, čak i uz te dosad nezabilježene trgovinske aranžmane s 
trećom zemljom, trgovinski tokovi između EU-a i Ujedinjene Kraljevine u razdoblju 
2016. – 2022. znatno stagnirali u pogledu robe i bili manje dinamični u pogledu usluga 
nego trgovina EU-a s drugim međunarodnim partnerima te da je stoga povlačenje 
Ujedinjene Kraljevine iz EU-a, kako se i očekivalo, negativno utjecalo na trgovinske 
tokove između EU-a i Ujedinjene Kraljevine zbog stvaranja znatnih necarinskih 
prepreka koje stvaraju dodatne troškove objema stranama; podsjeća da je taj ishod samo 
jedna od negativnih posljedica povlačenja Ujedinjene Kraljevine i da je izravna 
posljedica vrste Brexita koju je odabrala vlada Ujedinjene Kraljevine;

22. prima na znanje procjenu Komisije da trgovinski aranžmani za robu i usluge 
uspostavljeni Sporazumom o trgovini i suradnji općenito dobro funkcioniraju, iako su i 
dalje prisutne određene poteškoće u provedbi, kao što su sponzorski program ulaska i 
privremenog boravka fizičkih osoba u poslovne svrhe i provjera podrijetla za primjenu 
povlaštenog tarifnog postupanja;

23. prima na znanje činjenicu da je logična posljedica povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz 
EU-a, a posebno ukidanja slobode kretanja, smanjenje mogućnosti za EU-u u 
gospodarstvu Ujedinjene Kraljevine koje se uglavnom temelji na uslugama; 
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24. pozdravlja činjenicu da je Vijeće za partnerstvo od slučaja do slučaja počelo raditi na 
priznavanju stručnih kvalifikacija jer se tim odredbama može olakšati kretanje 
stručnjaka u područjima od zajedničkog interesa; 

25. poziva Komisiju da procijeni razinu zaštite oznaka zemljopisnog podrijetla EU-a u 
Ujedinjenoj Kraljevini te i dalje poziva obje strane da aktiviraju klauzulu „rendez-vous” 
o budućoj zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla registriranih nakon 2021.;

26. ponavlja da je Sporazum o trgovini i suradnji osjetljiv ishod dugih i teških pregovora te 
bi ga stoga trebalo u potpunosti provesti u dobroj vjeri, jednako kao i Sporazum o 
povlačenju, posebno Protokol o Irskoj i Sjevernoj Irskoj te nedavni Windsorski okvir, 
na obostranu korist obiju strana; poziva obje strane da u potpunosti iskoriste golem 
potencijal Sporazuma o trgovini i suradnji za olakšavanje trgovine između EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine u najvećoj mogućoj mjeri, imajući na umu da se prednosti 
članstva u pogledu pristupa jedinstvenom tržištu EU-a i carinskoj uniji, kao i 
sudjelovanja u drugim zajedničkim i pratećim politikama, ni u kojem slučaju ne mogu 
replicirati u okviru sporazuma o slobodnoj trgovini;

27. slaže se s Komisijom da su horizontalna pravila i pravila za pojedine proizvode u 
Sporazumu o trgovini i suradnji zadovoljavajuća i da se pravila za pojedine proizvode 
ne bi trebala preispitivati osim u slučaju tehničkih prilagodbi jer se tim pravilima 
postiže pravedna ravnoteža i istodobno doprinosi općem cilju Unije, a to je postizanje 
strateške autonomije u ključnim sektorima; međutim, poziva na pronalaženje razumnih 
rješenja u pogledu predstojećih promjena pravila o podrijetlu električnih vozila s 
obzirom na poteškoće s kojima se proizvođači iz EU-a susreću pri nabavi dijelova, 
posebno baterija, iz EU-a; ističe da bi svaka iznimka mogla preusmjeriti ulaganja s EU-
a i da bi se trebala ocijeniti u svjetlu europske strategije za gospodarsku sigurnost; 
potiče Ujedinjenu Kraljevinu da razmotri ponovno pridruživanje Regionalnoj 
konvenciji o paneuromediteranskim povlaštenim pravilima podrijetla; poziva 
Ujedinjenu Kraljevinu i EU da kao partneri istomišljenici istraže nove načine suradnje u 
području opskrbe sirovinama, razvoja tehnologija s nultom neto stopom emisija i novih 
tehnologija, zelenih koridora i ostalih globalnih trgovinskih pitanja, kako bilateralno 
tako i u okviru Svjetske trgovinske organizacije; poziva Komisiju da istraži dodanu 
vrijednost razvoja makroregije EU-a za Sjeverno more kako bi se potaknula bliža 
suradnja EU-a i Ujedinjene Kraljevine u tom pogledu;

28. prima na znanje daljnju odgodu provedbe određenih uvoznih postupaka i provjera 
Ujedinjene Kraljevine, osobito sanitarnih i fitosanitarnih provjera proizvoda koji dolaze 
iz EU-a; poziva vladu Ujedinjene Kraljevine da pojasni raspored i zahtjeve kako bi se 
izbjegla daljnja nesigurnost za poduzeća kako bi se u najvećoj mogućoj mjeri 
digitalizirali i pojednostavnili carinski postupci Ujedinjene Kraljevine i tako izbjegle 
daljnje napetosti u trgovini između EU-a i Ujedinjene Kraljevine; primjećuje da bi vlada 
Ujedinjene Kraljevine mogla smanjiti prepreke trgovini s EU-om obvezivanjem na 
dobrovoljno i kontinuirano usklađivanje u svim ključnim sektorima; ističe da je 
potrebno da Ujedinjena Kraljevina u većoj mjeri priznaje pravila o proizvodima EU-a te 
da se provode ocjenjivanja sukladnosti u okviru trgovine robom; ponovno upućuje 
poziv EU-u Ujedinjenoj Kraljevini da postignu dogovor o kontinuiranom usklađivanju 
Ujedinjene Kraljevine u pogledu sanitarnih i fitosanitarnih mjera; ističe da je carinska 
suradnja između EU-a i Ujedinjene Kraljevine važna kako bi se podržala usklađenost 
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carinskog zakonodavstva i carinskih postupaka te kako bi se promicalo olakšavanje 
trgovine; potvrđuje da je Ujedinjena Kraljevina diversificirala trgovinu sa zemljama 
izvan EU-a i prepoznaje važnost većih ulaganja u izravne trajektne veze kako bi se 
smanjilo trenutačno administrativno opterećenje za cestovni prijevoz;

29. poziva Komisiju da osigura blisku suradnju EU-a i Ujedinjene Kraljevine u području 
carine, među ostalim osiguravanjem učinkovite razmjene informacija, konstruktivnog 
dijaloga i učinkovitih metoda suradnje među carinskim upravama, u cilju 
pojednostavnjenja postupaka carinjenja kako bi se administrativni i financijski troškovi 
za sve dionike sveli na najmanju moguću mjeru; nadalje, poziva Komisiju da provodi 
redovita preispitivanja i evaluacije kako bi se smanjile neopravdane regulatorne i 
administrativne prepreke i kako bi se osiguralo da uspostavljeni mehanizmi suradnje i 
dalje budu učinkoviti i otporni na promjene u budućnosti;

30. ističe da će potpuna provedba graničnih kontrola u okviru modela za postupanje na 
granicama Ujedinjene Kraljevine izvoznicima iz EU-a prouzročiti dodatne troškove i 
manje fleksibilnosti i dovesti do daljnjih poremećaja u lancu vrijednosti, posebno za 
pokvarljive proizvode, te da su hitno potrebna učinkovita digitalna rješenja; smatra 
pozitivnim znakom činjenicu da Ujedinjena Kraljevina primjenjuje sličan pristup kao i 
EU u pogledu kategorija rizika, upotrebe podataka i digitalizacije kako bi se 
pojednostavnio postupak;

31. naglašava da su, iako su privremeni aranžmani koje nudi EU privremeno poboljšali 
situaciju, potrebna strukturna rješenja kako bi Ujedinjena Kraljevina prihvatila digitalne 
potvrde EU-a;

32. podsjeća da zbog zasebnog sanitarnog i fitosanitarnog regulatornog režima u vezi sa 
zdravljem ljudi, biljaka i životinja nakon povlačenja s jedinstvenog tržišta EU-a i iz 
carinske unije Ujedinjena Kraljevina podliježe svim pravilima EU-a koja se primjenjuju 
na treće zemlje koje propise ne usklađuju kontinuirano s propisima EU-a. napominje da 
odredbe o sanitarnim i fitosanitarnim mjerama uvelike odražavaju pravila WTO-a u tim 
područjima; prima na znanje činjenicu da su nakon Brexita EU i Ujedinjena Kraljevina i 
dalje važni trgovinski partneri za poljoprivredno-prehrambene proizvode i da je od 
siječnja do listopada 2022. izvoz iz EU-a u Ujedinjenu Kraljevinu dosegnuo 39,5 
milijardi EUR, što je povećanje od 15 % u odnosu na 2021., dok je Ujedinjena 
Kraljevina bila treći najvažniji partner EU-a u pogledu uvoza poljoprivredno-
prehrambenih proizvoda14; apelira na Posebni trgovinski odbor za sanitarne i 
fitosanitarne mjere da brzo nastavi s radom na razvoju digitalnog certifikata kojim se 
pruža kompatibilno i učinkovito rješenje kojim se poštuju visoki zajednički sigurnosni 
standardi, posebno s obzirom na predstojeće pokretanje modela za postupanje na 
granicama Ujedinjene Kraljevine, te da između sustava brzog uzbunjivanja EU-a za 
hranu i hranu za životinje i sustava upozorenja o sigurnosti hrane Ujedinjene Kraljevine 
uspostavi bliski radni odnos u cilju pružanja sveobuhvatne zaštite u EU-u, Ujedinjenoj 
Kraljevini i šire; prima na znanje izazove dosljedne primjene pravila o kretanju 
sastojaka proizvedenih u Ujedinjenoj Kraljevini koji su potrebni proizvođačima iz EU-
a; poziva vladu Ujedinjene Kraljevine da ubrza prelazak na digitalni sustav i da podrži 
sporazum o sanitarnim i fitosanitarnim mjerama jer bi se usklađivanjem te vrste 

14 „Monitoring EU agri-food trade” (Praćenje poljoprivredno-prehrambene trgovine EU-a), Europska komisija, 
Glavna uprava za poljoprivredu i ruralni razvoj, Bruxelles, 2022.

https://agriculture.ec.europa.eu/system/files/2023-01/monitoring-agri-food-trade-oct2022_en_1.pdf
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smanjilo administrativno i financijsko opterećenje obiju strana i olakšala trgovina 
poljoprivredno-prehrambenim proizvodima između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, 
uključujući trgovinu između Velike Britanije i Sjeverne Irske;;

33. podsjeća na poglavlje Sporazuma o trgovini i suradnji o digitalnoj trgovini, koje 
uključuje izričitu zabranu zahtjeva za lokalizaciju podataka ili obvezno otkrivanje 
izvornog koda, uz istodobno očuvanje prava EU-a na donošenje propisa o zahtjevima za 
zaštitu osobnih podataka; ističe važnost dviju odluka o primjerenosti osobnih podataka 
koje je EU donio 28. lipnja 2021. u pogledu sustava zaštite osobnih podataka 
Ujedinjene Kraljevine kojima se omogućuje kontinuirana razmjena osobnih podataka 
između subjekata iz EU-a i Ujedinjene Kraljevine; prima na znanje prijedlog zakona o 
zaštiti podataka i digitalnim informacijama koji je vlada Ujedinjene Kraljevine 
podnijela u srpnju 2022.; podsjeća da bi svaki nedostatak priznavanja primjerenosti 
između EU-a i Ujedinjene Kraljevine predstavljao znatne izazove za poduzeća u EU-u i 
Ujedinjenoj Kraljevini; pozdravlja regulatornu suradnju u području prijenosa neosobnih 
podataka i tehnologija u nastajanju, uključujući umjetnu inteligenciju;

34. pozdravlja najavu vlade Ujedinjene Kraljevine iz studenoga 2022. da će se produljiti rok 
za uvođenje ocjene sukladnosti Ujedinjene Kraljevine (UKCA) za proizvode stavljene 
na tržište Velike Britanije; pozdravlja najavu vlade Ujedinjene Kraljevine da će u 18 
područja neograničeno priznati simbol EU-a za sigurnost proizvoda;

35. podsjeća da Sporazum o trgovini i suradnji uključuje poglavlje o potrebama i interesima 
mikropoduzeća te MSP-ova; potvrđuje da je administrativno opterećenje povezano s 
prilagodbom novom režimu trgovine u okviru Sporazuma o trgovini i suradnji posebno 
utjecalo na ta poduzeća, koja imaju manje resursa za prilagodbu novim trgovinskim 
aranžmanima;

36. ističe važnost i pohvaljuje tekući rad Odbora za trgovinsko partnerstvo te 
specijaliziranih i trgovinskih specijaliziranih odbora te potiče stranke da u potpunosti 
istraže njihov potencijal kao bilateralnih tijela osnovanih u okviru Sporazuma o trgovini 
i suradnji, koja mogu raspravljati o problemima od zajedničke strateške važnosti, 
izravno rješavati sva pitanja provedbe i objediniti informacije i stručno znanje; poziva 
Komisiju da nastavi s dobrom praksom potpunog i hitnog obavještavanja Europskog 
parlamenta o tekućem radu tih odbora i razvoju događaja u njima;

37. ističe potrebu za pojačanom suradnjom EU-a i Ujedinjene Kraljevine kako bi se održao 
postojeći pravedan međunarodni trgovinski poredak utemeljen na pravilima; u tom 
pogledu poziva na ulaganje dodatnih zajedničkih napora u radu na uključivoj i 
sveobuhvatnoj reformi Svjetske trgovinske organizacije, odgovaranju na trenutačne i 
buduće izazove u duboko međusobno povezanom svijetu i aktivnom djelovanju protiv 
nove opasnosti od podjela u globalnom političkom i gospodarskom poretku zajedničkim 
preuzimanjem odgovornosti za doprinos provedbi programa UN-a za razdoblje do 2030. 
i 17 ciljeva održivog razvoja;

38. prepoznaje potrebu za nastavkom kontinuiranog napretka u osiguravanju dostupnosti 
veterinarskih lijekova u Sjevernoj Irskoj, kako bi se održala visoka razina dobrobiti 
životinja i sigurnosti opskrbe hranom;

39. podsjeća na aktualni zakonodavni rad na reviziji zakonodavstva o farmaceutskim 
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proizvodima kojim će se također nastojati smanjiti povijesna ovisnost tržišta Cipra, 
Irske i Malte o opskrbi lijekovima iz Ujedinjene Kraljevine ili preko nje; naglašava da 
je potrebno zajamčiti dostupnost, cjenovnu pristupačnost i sigurnost opskrbe lijekovima 
te strateški pristup farmaceutskim proizvodima u okolišu kako bi se riješio problem 
farmaceutskog onečišćenja;

40. pozdravlja odredbe o suradnji u području zdravstvene sigurnosti koje strankama i 
nadležnim tijelima država članica omogućuju razmjenu relevantnih informacija, ali žali 
što je ta suradnja ograničena na procjenu „znatnih” rizika za javno zdravlje i na 
koordinaciju mjera koje bi mogle biti potrebne za zaštitu javnog zdravlja; ističe da je 
pandemija bolesti COVID-19 pojačala argumente za čvršću suradnju u zdravstvenim 
pitanjima, kao i za strukturiranu i redovitu dvosmjernu komunikaciju između nadležnih 
tijela i dionika kako bi se bolje reagiralo na krizne situacije; 

41. ističe da će buduće izmjene propisa o označavanju u EU-u biti posebno zahtjevne za 
poduzeća koja upotrebljavaju istu ambalažu i na tržištu EU-a i na tržištu Ujedinjene 
Kraljevine;

42. poziva Komisiju da pripremi tablicu u kojoj se uspoređuju carinske kvote, carine i 
necarinske prepreke za različite kategorije proizvoda za trgovinu između EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine i trgovinu EU-a s drugim partnerima;

43. ističe važnost članka 96. Sporazuma o trgovini i suradnji o suradnji u području nadzora 
tržišta te sigurnosti i sukladnosti neprehrambenih proizvoda; stoga poziva Komisiju da 
ga provede bez odgode; poziva na razvoj zajedničkih inicijativa i projekata, kao i na 
uspostavu namjenskih načina komunikacije i koordinacije između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine kako bi se olakšala razmjena informacija, najboljih praksi i tehničkog 
stručnog znanja u područjima nadzora tržišta i sigurnosti proizvoda; naglašava potrebu 
za redovitim praćenjem i ocjenjivanjem te izvješćivanjem kada je riječ o naporima koji 
se ulažu u pogledu suradnje kako je navedeno u članku 96.;

44. ponovno ističe potrebu za suradnjom na promicanju transparentnih i razumnih cijena 
usluga međunarodnog roaminga kako bi se zaštitili potrošači iz EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine;

45. ističe da bi u trgovinskim odnosima između EU-a i Ujedinjene Kraljevine posebnu 
pozornost trebalo posvetiti četirima gospodarskim sektorima koje definira Odbor 
regija15 i koji bi mogli biti najviše pogođeni posljedicama Brexita, kao što su električna 
vozila, električni strojevi, drvni proizvodi i namještaj te poljoprivredni proizvodi; 

Ravnopravni uvjeti

46. potiče vladu Ujedinjene Kraljevine i Parlament da priznaju komplikacije koje bi 
proizašle iz svih nepotrebnih sustavnih regulatornih razlika, posebno za zaštitu radnih i 
socijalnih prava, okoliš, osobne podatke, državne potpore, digitalnu trgovinu i 
oporezivanje, što bi moglo stvoriti samo dodatna pitanja u pogledu obveza glede 
jednakih uvjeta u Sporazumu o trgovini i suradnji, kao i za poduzeća iz EU-a i 

15 Europski odbor regija, „Novi trgovinski i gospodarski odnosi između EU-a i Ujedinjene Kraljevine:utjecaj na 
regije i gradove”, 2022.

https://cor.europa.eu/en/engage/studies/Documents/New%20trade%20and%20economic%20relations%20between%20EU_UK%20the%20impact%20on%20regions%20and%20cities.pdf
https://cor.europa.eu/en/engage/studies/Documents/New%20trade%20and%20economic%20relations%20between%20EU_UK%20the%20impact%20on%20regions%20and%20cities.pdf
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Ujedinjene Kraljevine te trgovinu između EU-a i Ujedinjene Kraljevine;

47. poziva Komisiju da u potpunosti i odmah obavještava Europski parlament o svim 
komplikacijama koje mogu ugroziti ravnopravne uvjete i pošteno tržišno natjecanje za 
poslovne subjekte i radnike iz EU-a;

48. pozdravlja izmjenu prijedloga zakona o zadržanom pravu EU-a (opoziv i reforma) 
kojom je prijašnja klauzula o vremenskom ograničenju valjanosti zamijenjena kojom je 
prethodna klauzula o vremenskom ograničenju valjanosti zamijenjena rasporedom 
zakona koji će se ukinuti krajem 2023.; konstatira da donošenje tog zakona ostaje razlog 
za zabrinutost te naglašava da će Europski parlament nastaviti pratiti odgovarajuće 
zakonodavne promjene u Ujedinjenoj Kraljevini; žali zbog donošenja zakona o 
štrajkovima (minimalna razina usluga) kojim bi se mogle ugroziti obveze u području 
nesmanjivanja razine zaštite u pogledu radnih standarda; naglašava da ti zakonodavni 
akti imaju ozbiljne posljedice za prava radnika, posebno temeljna prava slobode 
udruživanja i organiziranja te pravo na kolektivno pregovaranje i kolektivno djelovanje, 
uključujući pravo na štrajk; 

49. potvrđuje da je Prijedlog zakona o genetičkoj tehnologiji (precizni uzgoj) 
23. ožujka 2023. u Engleskoj postao zakonom i da se njime revidiraju pravila za 
puštanje u promet, stavljanje na tržište i procjene rizika u vezi s genetski uređenim, 
precizno uzgojenim biljkama i životinjama njihovim uklanjanjem iz regulatornog 
sustava za genetski modificirane organizme; vrlo je zabrinut zbog regulatornih razlika u 
tom području; naglašava potrebu za održavanjem snažnih sanitarnih i fitosanitarnih 
kontrola na granici EU-a, kako je u potpunosti predviđeno pravom EU-a, kako bi se 
osiguralo da neodobreni proizvodi ili proizvodi bez pravilnog označivanja ne mogu ući 
u prehrambeni lanac EU-a; nadalje ističe potrebu za jednakim uvjetima i poštenim 
tržišnim natjecanjem za proizvođače i potrošače iz EU-a u tom pogledu; 

50. poziva na jačanje regionalne suradnje EU-a i Ujedinjene Kraljevine da bi se osiguralo 
da su i EU i Ujedinjena Kraljevina svjesni budućih programa zakonodavnog rada i svih 
povezanih potencijalnih budućih zakonodavnih razlika prije njihove provedbe kako bi 
se moguće razlike svele na najmanju moguću mjeru; poziva da Parlamentarna skupština 
za partnerstvo između EU-a i Ujedinjene Kraljevine ima pojačanu ulogu u olakšavanju i 
nadzoru regulatorne suradnje; 

51. poziva Komisiju da nastavi pomno pratiti regulatorne razlike u Ujedinjenoj Kraljevini 
koje bi moglo predstavljati rizik od neusklađenosti sa Sporazumom o trgovini i suradnji, 
posebno u područjima relevantnima za jednake uvjete kao što su kontrola subvencija, 
oporezivanje, radni i socijalni standardi, okoliš i klima; poziva Komisiju da Europskom 
parlamentu i javnosti omogući pristup dobivenim podacima objavljivanjem godišnjih 
izvješća; prepoznaje važnost takvog mehanizma za praćenje kako bi se osiguralo 
informirano donošenje odluka, povećalo povjerenje javnosti i olakšalo bolje 
razumijevanje konteksta u razdoblju nakon Brexita; u tom kontekstu smatra da aktivno 
sudjelovanje poslovnih subjekata, MSP-ova i industrijskih udruženja te sindikata, 
unutarnje savjetodavne skupine i Foruma civilnog društva pruža vrijedan doprinos tom 
procesu; ističe poseban izazov koji praćenje i upravljanje regulatornim razlikama 
predstavlja za Sjevernu Irsku i naglašava potrebu da se osiguraju odgovarajući 
mehanizmi ranog upozoravanja;
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52. prima na znanje činjenicu da je novi sustav kontrole subvencija Ujedinjene Kraljevine u 
skladu sa Zakonom o kontroli subvencija iz 2022. stupio na snagu u siječnju 2023.; 
poziva Komisiju da pomno prati primjenu Zakona o kontroli subvencija iz 2022.; 
ponavlja zabrinutost Komisije zbog navedenih planova za uvođenje takozvanih 
slobodnih luka i napominje da je Uredba EU-a o stranim subvencijama16 stupila na 
snagu u srpnju 2023.; poziva na pojačanu suradnju EU-a i Ujedinjene Kraljevine u 
području subvencija, u skladu s člankom 366. Sporazuma o trgovini i suradnji;

53. napominje da se Sporazumom o trgovini i suradnji uvodi mehanizam kojim obje strane 
mogu donijeti odgovarajuće mjere za ponovnu uspostavu ravnoteže kao odgovor na 
negativne materijalne učinke na trgovinu ili ulaganja koji proizlaze iz znatnih razlika 
među stranama; podsjeća da su, kako bi se EU-u omogućilo da učinkovito i pravodobno 
ostvari svoja prava u provedbi i primjeni Sporazuma o povlačenju i Sporazuma o 
trgovini i suradnji, Europski parlament i Vijeće donijeli uredbu o provedbi i izvršenju 
sporazumâ; zadovoljan je zato što će se ovom Uredbom Komisiji pružiti pravna osnova 
za donošenje, izmjenu, suspenziju ili stavljanje izvan snage, prema potrebi i putem 
provedbenih akata, niza mjera predviđenih u oba sporazuma; ističe da su obje stranke 
ovlaštene djelovati jednostrano kako bi zaštitile svoje interese bez prethodnog 
sudjelovanja u arbitražnom postupku, posebno u slučajevima u kojima bi subvencija 
mogla imati znatan negativan učinak na trgovinu ili ulaganja između stranaka; 

Posebna sektorska pitanja i tematska suradnja

Okoliš i klima 

54. podsjeća na klimatsku ambiciju EU-a da do 2030. postigne smanjenje neto emisija 
stakleničkih plinova u EU-u za 55 % u odnosu na razine iz 1990. te da do 2050. 
postigne nultu neto stopu emisija stakleničkih plinova, kako je utvrđeno u Europskom 
propisu o klimi17 i operacionalizirano u nedavno donesenom zakonodavstvu „Spremni 
za 55 %”;

55. poziva Komisiju da prati praktičnu provedbu, ambicioznost i učinkovitost sustava 
trgovanja emisijama Ujedinjene Kraljevine (ETS); da, ako se pojave znatne razlike 
između tih dvaju sustava, uvidi da bi to moglo dovesti do narušavanja jednakih uvjeta te 
bi stoga to trebalo uzeti u obzir prilikom primjene Mehanizma EU-a za graničnu 
prilagodbu emisija ugljika; i da istraži mogućnosti za bilateralnu suradnju, uključujući 
povezivanje ETS-a Ujedinjene Kraljevine sa sustavom EU-a za trgovanje emisijama bez 
ugrožavanja cjelovitosti i učinkovitosti sustava EU-a za trgovanje emisijama, slično 
sporazumu između EU-a i Švicarske Konfederacije o povezivanju njihovih sustava 
trgovanja emisijama stakleničkih plinova;

56. podsjeća da će EU od 2034. do 2034. postupno uvoditi mehanizam za graničnu 
prilagodbu emisija ugljika (CBAM) za željezo, čelik, cement, aluminij, gnojiva, 
električnu energiju, vodik i neizravne emisije pod određenim uvjetima kako bi se 

16 Uredba (EU) 2022/2560 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o stranim subvencijama kojima 
se narušava unutarnje tržište (SL L 330, 23.12.2022., str. 1.).
17 Uredba (EU) 2021/1119 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. lipnja 2021. o uspostavi okvira za postizanje 
klimatske neutralnosti i o izmjeni uredaba (EZ) br. 401/2009 i (EU) 2018/1999 („Europski zakon o klimi”) 
(SL L 243, 9.7.2021., str. 1.).
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osiguralo da se klimatski napori EU-a i svijeta općenito ne ugrožavaju premještanjem 
proizvodnje iz EU-a u zemlje s manje ambicioznim politikama; pozdravlja činjenicu da 
je vlada Ujedinjene Kraljevine pokrenula istragu o mehanizmu Ujedinjene Kraljevine za 
graničnu prilagodbu emisija ugljika (CBAM) kako bi se razmotrila uloga koju bi 
CBAM mogao imati u rješavanju mogućeg istjecanja ugljika i ostvarivanju okolišnih 
ciljeva Ujedinjene Kraljevine, uzimajući u obzir i šire učinke, rizike i prilike koji bi se 
mogli pojaviti; poziva Komisiju da prati politiku Ujedinjene Kraljevine o CBAM-u i da 
istraži mogućnosti za suradnju kako bi se na globalnoj razini povećali jednaki uvjeti i 
zaštita klime; 

57. podsjeća da se u Sporazumu o trgovini i suradnji zahtijeva da stranke ne oslabe ili 
umanje svoje razine socijalne zaštite, zaštite rada ili zaštite okoliša ispod razine koja je 
postojala na kraju prijelaznog razdoblja 2020. (nesmanjivanje razine zaštite), te da 
svaka stranka može poduzeti odgovarajuće mjere za ponovno postizanje ravnoteže kako 
bi kompenzirala sve (nepovoljne) „bitne učinke na trgovinu ili ulaganja” koji proizlaze 
iz „znatnih razlika” među strankama; podsjeća da su postojeće obveze i ambicije u 
pogledu klimatskih promjena, posebno u pogledu klimatske neutralnosti do 2050., i 
dalje na snazi za obje stranke; 

58. ističe da je prije povlačenja Ujedinjene Kraljevine Komisija pokrenula niz postupaka 
zbog povrede prava protiv Ujedinjene Kraljevine u području okoliša, među ostalim u 
pogledu kvalitete zraka i vode; ističe kako bi, s obzirom na njihovu prekograničnu 
prirodu, razlike u zaštiti okoliša u tim područjima mogle ugroziti kvalitetu zraka i vode 
u EU-u;

59. prima na znanje osnivanje Ureda za zaštitu okoliša Ujedinjene Kraljevine u 
studenome 2021. u skladu sa Zakonom o okolišu iz 2021.; poziva Komisiju da prati ima 
li Ured dostatne ovlasti i resurse kako bi mogao učinkovito provoditi pravila o okolišu, 
u skladu s obvezama Ujedinjene Kraljevine iz Sporazuma o trgovini i suradnji, te 
provode li se i izvršavaju obveze u pogledu okoliša i sekundarno zakonodavstvo; 

60. napominje da je vlada Ujedinjene Kraljevine u prosincu 2022. objavila prvi skup pravno 
obvezujućih okolišnih ciljeva u skladu sa Zakonom o okolišu iz 2021. te da je u siječnju 
2023. objavila Plan poboljšanja okoliša za 2023.; poziva na blisku i uzlaznu usklađenost 
ciljeva EU-a i Ujedinjene Kraljevine u pogledu zaštite klime i okoliša te na poštovanje 
jednakih uvjeta za sve;

61. podsjeća da Ujedinjena Kraljevina više nije dio Europske agencije za kemikalije niti je 
obvezuje regulatorni okvir Europskoga gospodarskog prostora za kemikalije (EU 
REACH); ističe da novi regulatorni okvir Ujedinjene Kraljevine (UK REACH) mora 
biti jednako pouzdan i transparentan kao EU REACH; poziva Komisiju da prati postoje 
li regulatorna regresija i razilaženje u upravljanju sigurnošću kemikalija u Ujedinjenoj 
Kraljevini u odnosu na EU REACH, posebno s obzirom na predstojeću reviziju EU 
REACH-a; poziva Komisiju da surađuje s vlastima Ujedinjene Kraljevine kako bi se 
osigurao pomno usklađen regulatorni okvir kojim bi se trebao osigurati najviši mogući 
standard upravljanja sigurnošću kemikalija u EU-u i Ujedinjenoj Kraljevini;

62. poziva vladu i parlament Ujedinjene Kraljevine da blisko surađuju s EU-om na 
postizanju ciljeva utvrđenih na Konferenciji UN-a o klimatskim promjenama, među 



RR\1289482HR.docx 23/122 PE749.327v02-00

HR

ostalim u okviru svojih trgovinskih politika;

63. poziva EU i Ujedinjenu Kraljevinu da surađuju na jačanju globalne zaštite klime 
iskorištavanjem bliske suradnje razvijene kao odgovor na izazove u pogledu energetske 
sigurnosti nastale zbog ruske nezakonite ratne agresije na Ukrajinu;

Financijske usluge

64. primjećuje ograničenu prirodu Sporazuma o trgovini i suradnji u pogledu financijskih 
usluga; uviđa da je taj nedostatak posljedica želje Ujedinjene Kraljevine da ne 
raspravlja o ostalim područjima od zajedničkog interesa u kontekstu pregovora o 
Sporazumu o trgovini i suradnji; pozdravlja planove za uspostavu zajedničkog 
financijskog regulatornog foruma EU-a i Ujedinjene Kraljevine s pomoću kojeg bi se 
olakšali dijalog i suradnja u pitanjima financijskih usluga18; podsjeća da taj forum ne bi 
trebao činiti formalni dio Sporazuma o trgovini i suradnji te da ne bi trebao osigurati 
istu razinu pristupa ili suradnje kao sveobuhvatni sporazum o financijskim uslugama; 

65. napominje da revizija budućeg regulatornog okvira britanske vlade i naknadno 
objavljeni Zakon o financijskim uslugama i tržištima19, kojim se predlaže stavljanje 
izvan snage, zamjena ili izmjena zadržanog zakonodavstva EU-a u području 
financijskih usluga, kao i delegiranje veće odgovornosti regulatorima Ujedinjene 
Kraljevine, potvrđuju želju da se u području financijskih usluga donesu propisi koji će 
se razlikovati od propisa EU-a; ističe da prekomjerne regulatorne razlike mogu 
negativno utjecati na financijsku suradnju između Ujedinjene Kraljevine i EU-a te 
ugroziti financijske tokove i aktivnosti financijskih subjekata; pozdravlja nedavni 
napredak EU-a u pogledu zakonodavstva u području financijskih usluga, čak i ako bi to 
moglo dovesti do regulatornih razlika u odnosu na Ujedinjenu Kraljevinu, među ostalim 
u pogledu kriptovaluta, taksonomije, uvrštavanja vrijednosnih papira i sprečavanja 
pranja novca; uviđa, međutim, da Ujedinjena Kraljevina i EU mogu usvojiti različite 
regulatorne pristupe u području financijskih usluga te da možda neće zadržati usklađen 
regulatorni režim; podržava zakonodavni napredak EU-a u tom području; naglašava, 
međutim, koristi od buduće regulatorne suradnje i sudjelovanja u razvoju i integraciji 
međunarodnih standarda;

66. prima na znanje nastojanje Ujedinjene Kraljevine da putem niza regulatornih i 
nadzornih inicijativa postane globalno središte za digitalne financije i 
kriptoimovinu;naglašava važnost razvoja koordiniranog pristupa i pojačane suradnje u 
području regulacije  kriptovaluta i nadzora nad njima kako bi se učinkovito riješili i 
ublažili rizici za zaštitu potrošača, integritet tržišta i pranje novca, kao i njihov utjecaj 
na okoliš, te kako bi se spriječila regulatorna arbitraža;

67. konstatira da se Sporazumom o trgovini i suradnji EU-u pruža prilika za razvoj i jačanje 
vlastite infrastrukture i stručnosti u području financijskih usluga radi promicanja 
konkurentnosti poduzeća, ulaganja, ekonomske stabilnosti i zaštite potrošača; snažno 

18 Reuters, „EU restarts work on EU-UK regulatory forum after Northern Ireland deal” (EU ponovno započinje s 
radom na regulatornom forumu EU-a i Ujedinjene Kraljevine nakon dogovora o Sjevernoj Irskoj), 8. ožujka 
2023.
19 Parlament Ujedinjene Kraljevine, „Financial Services and Markets Bill” (Zakon o financijskim uslugama i 
tržištima), 11. svibnja 2023.

https://www.reuters.com/world/europe/eu-restarts-work-eu-uk-regulatory-forum-after-northern-ireland-deal-2023-03-08/
https://bills.parliament.uk/bills/3326
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podupire dovršetak unije tržišta kapitala i bankovne unije te smatra da bi se ono trebalo 
temeljiti na pristupu koji je usmjeren prema vanjskom svijetu, inovativan i konkurentan; 
prepoznaje činjenicu da je London i dalje glavno središte financijskih usluga s 
globalnim dosegom te da bi pristup Londonu mogao koristiti poduzećima iz EU-a20; 
prepoznaje važnost snažnog sektora financijskih usluga i za EU i za Ujedinjenu 
Kraljevinu te podupire napore za poboljšanje infrastrukture i stručnosti EU-a u području 
financijskih usluga; 

68. snažno podržava nastavak suradnje između EU-a i Ujedinjene Kraljevine u područjima 
povezanima s financijskim, gospodarskim i monetarnim pitanjima koja su od 
zajedničkog interesa, uključujući borbu protiv pranja novca i financiranja terorizma na 
međunarodnoj razini, borbu protiv štetnih poreznih režima, provedbu sankcija, borbu 
protiv carinskih prijevara, osiguravanje jednakih uvjeta i promicanje globalne 
financijske stabilnosti;

69. podsjeća da Komisija21 smatra da je Gibraltar područje koje trpi posljedice strateških 
nedostataka u svojem sustavu za sprečavanje pranja novca i financiranja terorizma, što 
predstavlja znatnu prijetnju financijskom sustavu EU-a; potiče Komisiju da u sporazum 
s Ujedinjenom Kraljevinom o Gibraltaru uključi odredbe kojima se jamče standardi za 
sprečavanje pranja novca i financiranja terorizma istovjetni onima u EU-u; 

70. uviđa da će se bliske gospodarske veze između Irske i Sjeverne Irske nastaviti unatoč 
tome što je Sjeverna Irska dio treće zemlje; podržava priznavanje tih gospodarskih veza, 
među ostalim u pogledu nadzora nad transakcijama između dviju jurisdikcija; poziva na 
donošenje mjera kojima bi se osiguralo da te veze ne budu narušene mogućim 
promjenama regulatornih ili pravnih okvira, posebno u pogledu usluga koje se pružaju 
potrošačima te malim i srednjim poduzećima, koja ne mogu iskoristiti prednosti 
mobilnosti; naglašava  da je važno održavati i dalje razvijati bliske gospodarske veze te 
poremećaje do kojih je došlo nakon Brexita smanjiti na najmanju moguću mjeru, 
posebno u pogledu tog odnosa;

71. uviđa da je nakon stupanja na snagu Sporazuma o trgovini i suradnji niz poduzeća za 
financijske usluge sa sjedištem u Londonu najavio da namjerava uspostaviti novu 
prisutnost u EU-u i premjestiti određenu imovinu u EU, pri čemu procjene upućuju na 
to da 44 % najvećih poduzeća za financijske usluge u Ujedinjenoj Kraljevini planira 
preseljenje određenog broja osoblja ili poslovanja22, iako je broj radnih mjesta koja su 
dosad premještena iz Londona samo 7000 te je daleko ispod početne procjene od 75 
00023; podržava nastojanja država članica da privuku poslovna ulaganja nakon Brexita; 

20 Reuters, „London is top global finance centre but lags in key areas, says study” (Studija pokazala da je London 
glavni globalni financijski centar, no da zaostaje u ključnim područjima), 27. siječnja 2022.
21 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:32023R0410.
22 Studija – „Recent trends in UK financial sector regulation and possible implications for the EU, including its 
approach to equivalence” (Najnoviji trendovi u regulaciji financijskog sektora Ujedinjene Kraljevine i moguće 
posljedice za EU, uključujući njezin pristup jednakovrijednosti), Europski parlament, Glavna uprava za 
unutarnju politiku, Resorni odjel za ekonomsku i znanstvenu politiku te politiku kvalitete života, 8. veljače 2023.
23 EY, „EY Financial Services Brexit Tracker: Movement within UK financial services sector stabilises five 
years on from Article 50 trigger” (Financijske usluge EY-a za praćenje Brexita: Kretanje unutar sektora 
financijskih usluga Ujedinjene Kraljevine stabilizira se pet godina nakon aktivacije članka 50.), 29. ožujka 2022., 
London; Odbor Doma lordova za europske poslove, „1st Report of Session 2022–23: The UK-EU relationship in 
financial services” (Prvo izvješće sa sjednice 2022. – 2023.: Odnos Ujedinjene Kraljevine i EU-a u području 

https://www.reuters.com/business/london-is-top-global-finance-centre-lags-key-areas-says-study-2022-01-27/
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2023/740067/IPOL_STU(2023)740067_EN.pdf
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2023/740067/IPOL_STU(2023)740067_EN.pdf
https://www.ey.com/en_uk/news/2022/03/ey-financial-services-brexit-tracker-movement-within-uk-financial-services-sector-stabilises-five-years-on-from-article-50-trigger
https://www.ey.com/en_uk/news/2022/03/ey-financial-services-brexit-tracker-movement-within-uk-financial-services-sector-stabilises-five-years-on-from-article-50-trigger
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/21/21.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/21/21.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/21/21.pdf
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napominje da su ulaganja u industriju financijskih usluga nakon Brexita bila usmjerena 
na nekoliko gradova EU-a, uključujući Pariz, Frankfurt, Amsterdam, Luxembourg i 
Dublin; napominje da je u dokumentu „Istorazinska ocjena postupanja nacionalnih 
nadležnih tijela u pogledu premještanja u EU u kontekstu povlačenja Ujedinjene 
Kraljevine iz EU-a”24 Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala 
(ESMA) utvrdilo određene nedostatke u načinu na koji su nadležna tijela država članica 
provela postupak premještanja; u tom kontekstu skreće pozornost na najbolje prakse 
utvrđene u tom izvješću o istorazinskoj ocjeni, kao i na posebna sektorska načela 
ESMA-e o premještanju iz Ujedinjene Kraljevine u EU-2725; pozdravlja činjenicu da 
europska nadzorna tijela kontinuirano prate nadzorne prakse pri procjeni premještanja 
poduzeća u EU26; naglašava da je potrebno nastaviti raditi na dovršetku bankovne unije 
i produbljivanju unije tržišta kapitala kako bi se spriječila daljnja koncentracija 
financijskih središta i iskoristile prednosti učinaka ekonomije razmjera; 

72. podsjeća na obvezu iz prve zajedničke izjave priložene Sporazumu o trgovini i suradnji 
o potpisivanju memoranduma o razumijevanju o regulatornoj suradnji između EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine u području financijskih usluga, koji ne bi bio pravni dokument, 
ali bi bio temelj za redovitu i strukturiranu suradnju; napominje da je Komisija taj 
memorandum finalizirala i usvojila; pozdravlja uspješno potpisivanje bilateralnih 
memoranduma o razumijevanju između regulatornih i nadzornih tijela EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine, i to i na razini EU-a i na razini država članica, kao i između 
Tijela za financijsko poslovanje i Europskog nadzornog tijela za bankarstvo i ESMA-e, 
te potpisivanje multilateralnog memoranduma o razumijevanju s nacionalnim 
nadležnim tijelima EU-a i Europskog gospodarskog prostora te pojedinačnih 
memoranduma o razumijevanju s nacionalnim nadležnim tijelima27; 

73. pozdravlja činjenicu da su Komisija i Ministarstvo financija Ujedinjene Kraljevine 
potpisali Memorandum o razumijevanju o suradnji u području financijskih usluga 
između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, kojim se uspostavlja okvir za regulatornu 
suradnju u području financijskih usluga, uključujući zajednički financijski regulatorni 
forum EU-a i Ujedinjene Kraljevine; smatra da bi stranke tog foruma trebale djelovati u 
duhu iskrene suradnje te se tim forumom koristit radi utvrđivanja i rješavanja uzajamnih 
prijetnji financijskoj stabilnosti i zaštiti potrošača, sprečavanja i borbe protiv pranja 
novca i financiranja terorizma, kao i suočavanja s novim kretanjima i inovacijama na 
tržištima; naglašava da taj forum mora djelovati na transparentan način uz odgovarajuće 
sudjelovanje dionika; sa zanimanjem prati moguće buduće rasprave o odlukama o 
jednakovrijednosti, u skladu s aktivnostima utvrđenima u memorandumu o 
razumijevanju, u kojima su rezultati u skladu sa standardima i ciljevima EU-a, radi 
pružanja većih koristi u pogledu pristupa tržištu, te podsjeća da je jednakovrijednost i 

financijskih usluga), 23. lipnja 2022.
24 ESMA42-111-7468, „Peer review into the NCAs’ handling of relocation to the EU in the context of the UK’s 
withdrawal from the EU” (Istorazinska ocjena postupanja nacionalnih nadležnih tijela u pogledu premještanja u 
EU u kontekstu povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz EU-a 
(https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-111-7468_brexit_peer_review_report.pdf).
25 ESMA71-99-526.
26 https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-111-7468_brexit_peer_review_report.pdf.
27 Tijelo za financijsko poslovanje, „MoUs with European authorities in the areas of securities, investment 
services and asset management, insurance and pensions, and banking” (Memorandumi o razumijevanju s 
europskim tijelima u području vrijednosnih papira, investicijskih usluga i upravljanja imovinom, osiguranja i 
mirovina te bankarstva), 4. siječnja 2021.

https://www.fca.org.uk/news/statements/mous-european-authorities-securities-insurance-pensions-banking
https://www.fca.org.uk/news/statements/mous-european-authorities-securities-insurance-pensions-banking
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dalje jednostran i autonoman proces;

Energetika

74. ističe, u kontekstu ruske ratne agresije na Ukrajinu i aktualne energetske krize, ponovnu 
važnost jačanja suradnje na području energetike između EU-a i Ujedinjene Kraljevine 
kako ne bi došlo do međusobnog ugrožavanja; naglašava koliko je važno da se u 
integriranom i međusobno povezanom energetskom sustavu koji se temelji na 
zajedničkim tehničkim i tržišnim načelima uzajamne koristi povećaju na najveću 
moguću mjeru; napominje da se trgovina energijom između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine znatno povećala tijekom 2022.;

75. poziva na uravnotežen i koordiniran pristup postizanju ciljeva zelenog plana i plana 
„REPowerEU” te energetske neovisnosti i EU-a i Ujedinjene Kraljevine; poziva obje 
strane da poboljšaju tehnološku suradnju, razvoj vještina i razmjenu podataka u 
energetskom sektoru; ističe važnost suradnje u istraživanju i razvoju u području ključnih 
tehnologija potrebnih za digitalnu i zelenu tranziciju, među ostalim u okviru Euratoma;

76. unatoč činjenici da su Ujedinjena Kraljevina i EU ponovno potvrdili svoje ambicije u 
pogledu energetske učinkovitosti i obnovljive energije za 2030., žali zbog nedavnih 
promjena u klimatskim politikama vlade Ujedinjene Kraljevine, odnosno odgode 
zabrane prodaje novih benzinskih i dizelskih automobila do 2035. te postupnog 
ukidanja novih plinskih kotlova za grijanje domova; pozdravlja Memorandum o 
razumijevanju o suradnji u području energije na moru; ističe da je suradnja u razvoju 
tehnologija obnovljivih izvora energije važna i za Uniju i za Ujedinjenu Kraljevinu te 
poziva na daljnji razvoj energetskih tehnologija u skladu s ciljevima u području 
klimatskih promjena; poziva na uspostavu učinkovitog okvira za trgovinske aranžmane 
za tokove električne energije te za stabilnost i predvidljivost energetskog tržišta kako bi 
se spriječile manipulacije cijenama i tržištem; poziva na brže uvođenje obnovljivih 
izvora energije u Sjevernom moru uz istodobno osiguravanje dobrog prostornog 
planiranja;

77. zabrinut je zbog rezultata zajedničke analize troškova i koristi koje su predmetni 
operatori prijenosnih sustava predstavili u svibnju 2021., a u kojima je istaknut visok 
rizik od manipuliranja tržištem i poremećaja na tržištu; podsjeća da prijedlog revizije 
Uredbe o cjelovitosti i transparentnosti veleprodajnog tržišta energije (REMIT)28 sadrži 
nove odredbe o nadzoru tržišta za proizvođače iz trećih zemalja i da se one primjenjuju 
na Ujedinjenu Kraljevinu u cilju povećanja stabilnosti i predvidljivosti tržišta; potiče 
obje strane da pojačaju napore za razvoj trgovinskih dogovora za tokove električne 
energije između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, kako je predviđeno člankom 312. 
Sporazuma o trgovini i suradnji;

78. podsjeća da je održavanje čvrstih veza između energetskih tržišta Ujedinjene Kraljevine 
i EU-a, među ostalim potpunim iskorištavanjem postojećih i planiranih 
elektroenergetskih interkonekcija, u najboljem interesu svih i poziva na koordinirani 
razvoj kritične infrastrukture između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, posebno u 

28 Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i Vijeća od 14. ožujka 2023. o izmjeni uredbi (EU) br. 1227/2011 i 
(EU) 2019/942 radi poboljšanja zaštite Unije od manipulacije tržištem na veleprodajnom tržištu energije 
(COM(2023)0147).
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energetskom sektoru, kako bi se poboljšala njezina stabilnost i smanjili izgledi za 
prekide u infrastrukturi i nestašice u opskrbi energijom;

79. ističe jedinstven položaj irskog otoka u pogledu trgovanja električnom energijom s 
Ujedinjenom Kraljevinom i naglašava da bi svaki poremećaj na jedinstvenom tržištu 
električne energije imao negativne posljedice za potrošače i poduzeća na irskom otoku; 
poziva na kontinuiranu primjenu pravne stečevine EU-a u području energetike u 
Sjevernoj Irskoj s obzirom na to da je to nužno kako bi se osigurao kontinuitet 
jedinstvenog tržišta električne energije na irskom otoku nakon povlačenja Ujedinjene 
Kraljevine iz EU-a;

80. naglašava da se postojeće zakonodavstvo u području energetike ne bavi izravno 
nikakvim aspektima odnosa EU-a i Ujedinjene Kraljevine te poziva na jačanje suradnje 
u tom području, posebno u pogledu smanjenja potražnje za energijom te promicanja 
energetske učinkovitosti i kapaciteta za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora, s 
obzirom na jasnu vezu između dviju strana i činjenicu da sve donesene odluke utječu na 
obje strane;

81. smatra da su zajednička pravila za energiju iz obnovljivih izvora na moru i za 
cjevovodnu infrastrukturu ključna za olakšavanje trgovinskih sporazuma u tim 
područjima s Ujedinjenom Kraljevinom, s obzirom na drugo izdanje sastanka na vrhu o 
Sjevernom moru održanog u Ostendu u travnju 2023., na kojem je dogovoreno 
koordiniranije iskorištavanje potencijala energije iz obnovljivih izvora;

82. zabrinut je zbog toga što nije postignut važniji dugoročni sporazum o trgovini 
električnom energijom između Ujedinjene Kraljevine i EU-a; prima na znanje činjenicu 
da je Sjeverno more generator obnovljive energije i ističe potencijal obnovljivih izvora 
energije na obalama Ujedinjene Kraljevine za EU;

83. smatra da bi sporazum o suradnji u području energije, koji bi trebao biti usklađen s 
cjelokupnim sporazumom o budućim odnosima te utemeljen na čvrstom upravljanju i 
ravnopravnim uvjetima, bio od zajedničkog interesa za obje strane kako bi se zajamčili 
kontinuirani energetski tokovi, s obzirom na to da trenutačne odredbe o energiji u 
okviru Sporazuma o trgovini i suradnji istječu u lipnju 2026., premda se mogu 
produljiti;

Ribarstvo

84. ističe da puni učinak Brexita još nije u potpunosti poznat, među ostalim i zato što je 
potpuna provedba Sporazuma o trgovini i suradnji u pogledu ribarstva još u tijeku i bit 
će dovršena tek nakon isteka prijelaznog razdoblja 30. lipnja 2026.; ističe važnost 
vjerne provedbe Sporazuma o trgovini i suradnji s obzirom na to da se problemi i dalje 
pojavljuju; slaže se s izvješćem Komisije o provedbi prema kojem „i dalje postoje 
određeni problemi”, kao što su provedba trgovinskih aranžmana za električnu energiju 
te potpuna i pravilna provedba odredbi o ribarstvu;

85. poziva Komisiju da poduzme sve potrebne mjere kako bi osigurala da se uzajamni 
pristup vodama i ribolovnim resursima zadrži nakon 30. lipnja 2026. i da ne dođe do 
daljnjih smanjenja kvota za ribare iz EU-a; poziva na to da razmjena ribolovnih kvota 
između stranaka bude fleksibilna i da ne bude opterećujuća za taj sektor; apelira na 
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Komisiju da u svakom aspektu bude otvorena za pregovore s Ujedinjenom Kraljevinom 
kako bi se pronašla stabilna, trajna rješenja korisna za obje stranke, osigurali stabilni i 
predvidljivi uvjeti za ribare i cjelokupni sektor ribarstva te kako bi se obuhvatilo 
razdoblje nakon 2026.; podsjeća na podudarnost razdoblja valjanosti odredbi 
Sporazuma o trgovini i suradnji u pogledu energetike i uzajamnog pristupa vodama i 
ribolovnim resursima te primjećuje implicitnu povezanost tih dvaju sektorskih područja 
u Sporazumu o trgovini i suradnji;

86. primjećuje jedinstvenu situaciju Irske zbog njezine granice sa Sjevernom Irskom, 
„susjedskog” sporazuma za uzajamni pristup zoni od 0 do 6 nautičkih milja te njezine 
povijesne ovisnosti o uzajamnom pristupu vodama Ujedinjene Kraljevine;

87. izražava duboku zabrinutost zbog nesigurnosti koja proizlazi iz klauzule o 
preispitivanju (članak 510.) iz naslova 5. („Ribarstvo”) drugog dijela Sporazuma o 
trgovini i suradnji, koja će se primijeniti četiri godine nakon isteka razdoblja prilagodbe; 
poziva Komisiju da brzo, odlučno i transparentno pokrene pregovore o višegodišnjem 
sporazumu za razdoblje nakon 2026., te da pritom zajamči stabilnost, gospodarsku 
održivost i predvidljivost za taj sektor; ističe da taj sporazum mora biti povezan s 
općom revizijom Sporazuma o trgovini i suradnji te da se njime ne smije dopustiti 
daljnji gubitak zajedničkih kvota za EU; naglašava, u tom pogledu, važnost održavanja 
međusobne povezanosti svih aspekata Sporazuma o trgovini i suradnji, a posebno 
povezivanja pristupa Ujedinjene Kraljevine jedinstvenom tržištu s odredbama 
Sporazuma o trgovini i suradnji koje se odnose na ribarstvo;

88. ponavlja da se recipročan i kontinuiran pristup vodama i ribolovnim resursima mora 
smatrati ključnim dijelom odnosa EU-a i Ujedinjene Kraljevine te bi ga stoga trebalo 
razmatrati zajedno s brojnim pitanjima povezanima s trgovinom i pristupom 
jedinstvenom tržištu; podsjeća Komisiju da je ključno osigurati da se Sporazum o 
trgovini i suradnji od 2026., nakon prijelaznog razdoblja, primjenjuje na stabilan i 
održiv način;

89. podsjeća da bi, ako Ujedinjena Kraljevina na kraju razdoblja prilagodbe odluči 
ograničiti pristup ribarskih plovila EU-a vodama Ujedinjene Kraljevine, EU mogao 
poduzeti mjere za zaštitu svojih interesa; podsjeća da u skladu sa samim Sporazumom o 
trgovini i suradnji te mjere uključuju ponovno uvođenje carina ili kvota na uvoz ribe iz 
Ujedinjene Kraljevine i suspenziju drugih dijelova Sporazuma u slučaju da postoji rizik 
od ozbiljnih gospodarskih ili socijalnih poteškoća za ribarske zajednice iz EU-a; 
naglašava da bi u tom pogledu EU trebao razmotriti mogućnost povezivanja drugih 
specifičnih dijelova Sporazuma o trgovini i suradnji, poput pristupa Ujedinjene 
Kraljevine europskom tržištu električne energije, kao i drugih relevantnih sektora u 
okviru Sporazuma o trgovini i suradnji, s pristupom EU-a vodama i ribolovnim 
resursima Ujedinjene Kraljevine;

90. poziva Ujedinjenu Kraljevinu da se suzdrži od donošenja bilo kakvih diskriminirajućih i 
jednostranih tehničkih mjera; ponovno ističe da je Sporazumom o trgovini i suradnji 
utvrđeno da tehničke mjere trebaju biti razmjerne, temeljiti se na najboljim znanstvenim 
savjetima te da se trebaju jednako primjenjivati na plovila obiju stranaka i da ih je 
potrebno unaprijed priopćiti; ističe ulogu Posebnog odbora za ribarstvo u traženju 
zajedničkog pristupa tehničkim mjerama i raspravljanju o svim mjerama o kojima jedna 
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stranka može obavijestiti drugu; podsjeća da se Sporazumom o trgovini i suradnji obje 
strane obvezuju da će jasno obrazložiti nediskriminirajuću prirodu svih mjera u tom 
području te podsjeća na potrebu da se zajamči dugoročna ekološka održivost na temelju 
znanstveno provjerljivih podataka; ponavlja da je vrlo poželjno da Ujedinjena 
Kraljevina što je više moguće slijedi pravila EU-a; naglašava da bi u tom pogledu 
trebala postojati veća koordinacija s EU-om te da bi trebali postojati odgovarajući 
postupci za obavješćivanje i sudjelovanje; poziva Komisiju da naročito pomno prati 
poštuju li se ti uvjeti i da odlučno odgovori u slučaju da Ujedinjena Kraljevina djeluje 
na diskriminirajući način;

91. posebno ističe da određivanje zaštićenih morskih područja mora biti nediskriminirajuće, 
znanstveno utemeljeno i razmjerno; naglašava da bi se trebala uspostaviti zaštićena 
morska područja i da bi trebalo donijeti detaljno definirane ciljeve u pogledu očuvanja 
te da se ona ne bi smjela koristiti kao sredstvo za ograničavanje stranog pristupa 
vodama; u tom pogledu žali zbog jednostranog pristupa Ujedinjene Kraljevine u vezi s 
određivanjem područja oko lokacije Dogger Bank u kojima je ograničen ribolov i zbog 
činjenice da Ujedinjena Kraljevina planira koristiti ta područja za druge gospodarske 
aktivnosti;

92. protivi se svim jednostrano donesenim odlukama kojima se utvrđuju ribolovne 
mogućnosti koje su u suprotnosti s međunarodnim pravom ili nisu u skladu s najboljim 
dostupnim znanstvenim savjetima, čime se dovodi u pitanje vjerodostojnost 
međunarodnih sporazuma i ugrožava održivost iskorištavanja zajedničkih resursa; 
potiče Komisiju da poduzme sve potrebne i razmjerne mjere kako bi riješila sporove s 
dotičnim međunarodnim partnerima i osigurala usklađenost s međunarodnim obvezama;

93. podsjeća da je Brexit promijenio odnose među zemljama u sjevernom Atlantiku; smatra 
da se Brexit ne bi smio upotrebljavati za manipuliranje raspodjelom kvota u 
sporazumima sa sjevernim zemljama; ustraje u tome da bi trebalo poštovati povijesnu 
raspodjelu ribolovnih mogućnosti koja se uvijek temelji na najboljim dostupnim 
znanstvenim podacima i savjetima; poziva Komisiju da sa svojim partnerima u 
sjeveroistočnom Atlantiku pronađe stabilne i dugoročne mehanizme upravljanja 
ribarstvom;

94. izražava zabrinutost zbog izdavanja dozvola plovilima EU-a; napominje da su plovila 
kraća od 12 metara bila među najteže pogođenima zbog kašnjenja u izdavanju dozvola 
za ribolov ili odbijanja izdavanja dozvola zbog činjenice da mnoga od njih nisu bila 
opremljena sustavima za praćenje plovila tijekom cijelog referentnog razdoblja; žali 
zbog toga što Sporazumom o trgovini i suradnji nisu uzeta u obzir postojeća pravila o 
sustavima za praćenje plovila obuhvaćena propisima EU-a koja su bila obvezujuća i za 
Ujedinjenu Kraljevinu prije Brexita; potiče Komisiju da nastavi ulagati napore u 
postizanje dogovora o neriješenim pitanjima izdavanja dozvola, uključujući razinu 
pristupa za ribarska plovila kojima je izdana dozvola za plovidbu u vodama Ujedinjene 
Kraljevine i krunskih posjeda, te da u suradnji s Ujedinjenom Kraljevinom razvije 
budući sustav izdavanja dozvola koji će funkcionirati u praksi;

95. napominje da problemi povezani s izdavanjem dozvola plovilima EU-a znatno utječu na 
male ribare, posebno one sa sjevera Francuske i iz Normandije, jer ta plovila ne mogu 
promijeniti svoja ribolovna područja;
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96. potiče stranke Sporazuma o trgovini i suradnji da pojačaju napore za promicanje 
održivog ribarstva i dobrog upravljanja ribarstvom na međunarodnoj razini 
promicanjem osnivanja regionalnih organizacija za upravljanje ribarstvom; posebno 
potiče Komisiju da surađuje s vlastima Ujedinjene Kraljevine i drugim uključenim 
stranama u osnivanju regionalne organizacije za upravljanje ribarstvom u južnom 
Atlantiku;

97. izražava svoju zabrinutost zbog učinka premještanja ribolovnog napora nakon provedbe 
Sporazuma o trgovini i suradnji, posebno u kanalu La Manche; poziva Komisiju da 
predloži regionalni plan upravljanja za kanal La Manche i Sjeverno more kako bi se 
ublažio taj utjecaj i izbjegao prelov;

98. pozdravlja činjenicu da su i EU i Ujedinjena Kraljevina članice Saveza za suzbijanje 
nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova, osnovanog u lipnju 2022. radi 
poticanja ambicioznosti i djelovanja u borbi protiv nezakonitog, neprijavljenog i 
nereguliranog ribolova na međunarodnoj razini;

99. ponovno upućuje poziv Komisiji da prihvati svoju ulogu predstavnika EU-a u odnosima 
s trećim zemljama kako bi mogla predložiti poboljšane modele participativnog 
upravljanja i zajedničkog upravljanja u prekograničnim situacijama s trećim zemljama;

100. ističe da bi rad Posebnog odbora za ribarstvo trebao biti transparentan i da bi Parlament 
trebao primati redovita izvješća o tom radu i donesenim odlukama; 

Koordinacija sustava socijalne sigurnosti

101. sa zadovoljstvom ističe da provedba Protokola o koordinaciji socijalne sigurnosti u 
okviru Sporazuma o trgovini i suradnji dosad nije bila problematična te da strukturni 
problemi nisu utvrđeni ni 2021. ni 2022.; naglašava, međutim, važnost dinamičnog 
protokola koji je usklađen s revizijama uredbi o koordinaciji sustava socijalne 
sigurnosti;

102. napominje da je 2021. Posebni odbor za koordinaciju socijalne sigurnosti donio izmjene 
priloga Protokolu kako bi se potvrdilo da države članice omogućuju radnicima 
upućenima u Ujedinjenu Kraljevinu ili iz nje da se na njih i dalje primjenjuje 
zakonodavstvo o socijalnom osiguranju države pošiljateljice pod određenim uvjetima; 
nadalje napominje da su poduzete pripremne radnje za provedbu financijskih odredbi o 
povratu troškova davanja u naravi za slučaj bolesti koji osigurava država koja nije 
nadležna država;

103. pozdravlja donošenje Odluke 1/2023 Posebnog odbora za koordinaciju socijalne 
sigurnosti kojom se odobrava upotreba elektroničke razmjene informacija o socijalnoj 
sigurnosti (EESSI) u okviru Sporazuma o trgovini i suradnji29 u kontekstu Protokola, 
kao i činjenicu da bi relevantni dijelovi odluka i preporuka Administrativne komisije za 
koordinaciju sustava socijalne sigurnosti trebali biti primjenjivi u kontekstu Protokola u 
obliku preporuke Posebnog odbora; ponavlja poziv državama članicama da osiguraju da 
sustav elektroničke razmjene informacija o socijalnoj sigurnosti što prije postane 
potpuno funkcionalan i da iskoriste mogućnosti koje pružaju postojeći fondovi EU-a za 

29 Privremeni program Trećeg posebnog odbora za koordinaciju socijalne sigurnosti, London, lipanj 2023.

https://commission.europa.eu/system/files/2023-06/Agenda%20-%20Third%20meeting%20of%20Specialised%20Committee%20on%20Social%20Security%20Coordination.pdf


RR\1289482HR.docx 31/122 PE749.327v02-00

HR

njegovu potpunu provedbu i daljnju digitalizaciju javne uprave; 

104. izražava zabrinutost zbog nedavnih događaja koji bi mogli ugroziti odredbe o jednakim 
uvjetima iz Sporazuma o trgovini i suradnji u području rada i socijalnih pitanja u 
Ujedinjenoj Kraljevini; duboko žali zbog toga što je u srpnju 2022. ukinuta zabrana 
prema kojoj agencije za zapošljavanje ne smiju osiguravati privremeno osoblje za 
zamjenu radnika koji sudjeluju u kolektivnoj mjeri, čime se ugrožava pravo radnika da 
sudjeluju u kolektivnoj mjeri, uključujući pravo na štrajk; poziva vladu Ujedinjene 
Kraljevine da poduzme potrebne mjere kako bi se poštovala načela jednakih uvjeta 
tržišnog natjecanja navedena u člancima Sporazuma o trgovini i suradnji; 

105. napominje da je vlada Ujedinjene Kraljevine u lipnju 2021. najavila da namjerava 
uspostaviti jedinstveno provedbeno tijelo za radna prava čija bi zadaća bila osigurati 
centralizirani nadzor zakona o radu30 kako bi se poboljšali koordinacija i djelotvornost 
postojećih tijela te proširenje provedbe na nova područja; napominje, međutim, da 
dosad nije ostvaren daljnji napredak u vezi s tim prijedlogom; poziva Komisiju da 
nastavi pomno pratiti provedbu relevantnih radnih i socijalnih standarda, kako se 
zahtijeva Sporazumom o trgovini i suradnji, i sve promjene u tom pogledu te da zajedno 
s vladom Ujedinjene Kraljevine nastavi ulagati napore kako bi se osigurala potpuna 
usklađenost sa Sporazumom o trgovini i suradnji;

106. duboko žali zbog diskriminatornog postupanja Ujedinjene Kraljevine prema radnicima 
iz pet država članica EU-a 2021. u pogledu smanjenih pristojbi za dugotrajne radne 
vize; žali i zbog toga što je Ujedinjena Kraljevina naknadno odlučila odstupati od 
članka 18. stavka 2. Europske socijalne povelje, a nakon toga i ukinuti smanjenje 
pristojbi za radne vize za sve građane EU-a od veljače 2022.; poziva Komisiju da 
poduzme sve potrebne korake u tom pogledu i da to pitanje i dalje iznosi na sastancima 
Vijeća za partnerstvo i Posebnog trgovinskog odbora za jednake uvjete za otvoreno i 
pošteno tržišno natjecanje i održivi razvoj;

Izvršavanje zakonodavstva i pravosudna suradnja u kaznenim stvarima

107. podsjeća da je primjena trećeg dijela Sporazuma o trgovini i suradnji na izvršavanje 
zakonodavstva i pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima uvjetovana poštovanjem 
demokracije, vladavine prava te zaštitom ljudskih prava i temeljnih sloboda, među 
ostalim kako je utvrđeno u Općoj deklaraciji o ljudskim pravima i Europskoj konvenciji 
o ljudskim pravima, te predanosti visokoj razini zaštite osobnih podataka; podsjeća na 
važnost učinkovite, bliske i uzajamno korisne policijske i pravosudne suradnje između 
EU-a i Ujedinjene Kraljevine s obzirom na njihovu geografsku blizinu i zajedničke 
izazove; 

108. naglašava da je Europska konvencija o ljudskim pravima pravno obvezujući instrument 
u Ujedinjenoj Kraljevini i da bi zakonodavni prijedlozi trebali biti u skladu s njezinim 
standardima te pravima i slobodama sadržanima u njoj; ističe da se člankom 524. 
Sporazuma o trgovini i suradnji predviđa da suradnja između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine bude utemeljena na važnosti ostvarivanja prava i sloboda iz te konvencije na 

30 Ministarstvo poduzetništva, energetike i industrijske strategije, Ujedinjena Kraljevina, „Establishing a new 
single enforcement body for employment rights” (Uspostava novog jedinstvenog provedbenog tijela za radna 
prava), 2021.
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nacionalnoj razini; izražava zabrinutost zbog rasprava u Ujedinjenoj Kraljevini o 
napuštanju Europske konvencije o ljudskim pravima i podsjeća na bojazan koju je u tom 
pogledu izrazila povjerenica Vijeća Europe za ljudska prava31; podsjeća na odredbu 
Sporazuma o trgovini i suradnji o mogućem ukidanju tog dijela Sporazuma u slučaju da 
Ujedinjena Kraljevina ili država članica istupe iz Europske konvencije o ljudskim 
pravima;

109. izražava ozbiljnu zabrinutost zbog trenutačnih zakonodavnih postupaka u Ujedinjenoj 
Kraljevini koji bi mogli ugroziti te uvjete, a to su prijedlog zakona o zadržanom pravu 
EU-a, prijedlog zakona o zaštiti podataka i digitalnim informacijama (br. 2) te prijedlog 
zakona o nezakonitim migracijama;

110. podsjeća da se trećim dijelom Sporazuma o trgovini i suradnji omogućuje prošireni 
protok podataka između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, kao što je razmjena podataka o 
DNK-u, podataka iz evidencije podataka o putnicima i podataka iz kaznene evidencije; 
stoga naglašava da je iznimno važno da Ujedinjena Kraljevina osigura da razina zaštite 
u srži bude jednaka onoj koju pruža Europska unija kako bi se izbjeglo ugrožavanje 
standarda EU-a, a time i temeljnih prava građana Unije pri razmjeni podataka s 
Ujedinjenom Kraljevinom; stoga poziva Europsku komisiju da pomno ispita utjecaj 
zakona o zaštiti podataka i digitalnim informacijama (br. 2) na prava na zaštitu podataka 
građana EU-a;

111. ističe ozbiljan rizik od daljnjeg prijenosa osobnih podataka u zemlje izvan EU-a koje ne 
pružaju odgovarajuću razinu zaštite; podsjeća da primarni primatelj podataka može 
dalje prenositi osobne podatke samo ako i primatelj podliježe pravilima kojima se 
osigurava odgovarajuća razina zaštite; stoga naglašava da Ujedinjena Kraljevina mora 
osigurati da se njezini prijenosi podataka u zemlje koje nisu članice EU-a temelje na 
prikladnim zaštitnim mjerama i da je zajamčena razina zaštite podataka jednaka onoj 
koju pruža Europska unija; 

112. naglašava da bi donošenje zakona Ujedinjene Kraljevine o zaštiti podataka i digitalnim 
informacijama (br. 2) u njegovu sadašnjem obliku moglo dodatno ugroziti odluku o 
primjerenosti odobrenu Ujedinjenoj Kraljevini; podsjeća da se Komisija obvezala da će 
pomno pratiti situaciju i opozvati odluke o primjerenosti ako privatnost više nije „u 
načelu istovjetna” u Ujedinjenoj Kraljevini; 

113. duboko žali zbog odredbi novog zakona Ujedinjene Kraljevine o zaštiti podataka i 
digitalnim informacijama (br. 2) kojima bi se uvele nove delegirane zakonodavne 
ovlasti za vladu Ujedinjene Kraljevine za legalizaciju obrade podataka za potrebe 
nacionalne sigurnosti, kaznenog progona i pristupa javnih tijela osobnim podacima u 
posjedu privatnih subjekata; duboko je zabrinut zbog uvođenja delegiranih 
zakonodavnih ovlasti kojima se omogućuje da vlada Ujedinjene Kraljevine neke od 
temeljnih aspekata zakona o zaštiti podataka mijenja pomoću sekundarnog 
zakonodavstva; ističe rizike koje te delegirane ovlasti predstavljaju za pravnu sigurnost i 
budućnost odluke o primjerenosti Ujedinjene Kraljevine;

31 https://www.coe.int/ca/web/commissioner/-/united-kingdom-commissioner-warns-against-regression-on-
human-rights-calls-for-concrete-steps-to-protect-children-s-rights-and-to-tackle-human-rights-issues-in-
northern-ireland.
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114. osuđuje opće i sveobuhvatno izuzeće Ujedinjene Kraljevine od načela zaštite podataka i 
prava ispitanika kad je riječ o obradi osobnih podataka, kako je utvrđeno u njezinu 
Zakonu o zaštiti podataka, u svrhe useljavanja; smatra da izuzeće u slučajevima u 
kojima bi primjena prava ispitanika ugrozila učinkovitu kontrolu useljavanja ili istragu 
ili otkrivanje aktivnosti kojima bi se ugrozilo održavanje učinkovite kontrole 
useljavanja nije u skladu s načelom pravne sigurnosti i stoga nije dovoljno za 
sprečavanje proizvoljnog donošenja odluka; poziva Komisiju da pomno prati razvoj 
postupka sudskog preispitivanja zakona o zaštiti podataka i digitalnim informacijama 
(br. 2) u pogledu izuzeća u vezi s useljavanjem; 

115. izražava zabrinutost zbog toga što bi prijedlog zakona Ujedinjene Kraljevine o zaštiti 
podataka i digitalnim informacijama (br. 2) omogućio automatizirano donošenje odluka; 
naglašava da bi taj prijedlog zakona pojedincima uskratio pravo, koje je u EU-u 
zaštićeno Općom uredbom EU-a o zaštiti podataka32, a na međunarodnoj razini 
Konvencijom za zaštitu osoba glede automatizirane obrade osobnih podataka, da ne 
podliježu odluci koja se temelji isključivo na automatiziranoj obradi (uključujući izradu 
profila) koja na njih ima pravni ili podjednako značajan učinak; poziva Komisiju da 
pomno i kontinuirano prati situaciju;

116. duboko žali zbog odredbi novog zakona Ujedinjene Kraljevine o zaštiti podataka i 
digitalnim informacijama (br. 2) kojima se ublažavaju obveze voditelja obrade i 
izvršitelja obrade podataka, uključujući nove odredbe prema kojima je za obradu 
potrebno imenovati samo višeg odgovornog pojedinca, što će pojedince vjerojatno 
izložiti visokom riziku; isto tako žali zbog odredbi u skladu s kojima se ukida zahtjev da 
se za predstavnike voditelja obrade i izvršitelje obrade podataka imenuje predstavnik 
koji nema sjedište u Ujedinjenoj Kraljevini, a koji podliježe pravilima Ujedinjene 
Kraljevine o zaštiti podataka te zbog odredbi u skladu s kojima se ukida obveza 
savjetovanja s nadzornim tijelom za zaštitu podataka u Ujedinjenoj Kraljevini prije 
obrade kada procjena voditelja obrade upućuje na to da će obrada vjerojatno dovesti do 
visokog rizika; 

117. izražava zabrinutost zbog klauzula u novom zakonu Ujedinjene Kraljevine o zaštiti 
podataka i digitalnim informacijama (br. 2) kojima bi se ugrozila neovisnost Ureda 
povjerenika za informiranje i uvele ovlasti kojima se vladi omogućuje da se upliće u 
izvršavanje njegovih funkcija;

118. ističe da je nadzorno tijelo Ujedinjene Kraljevine za zaštitu podataka otkrilo više 
slučajeva neuspjeha u provedbi i da statistički podaci pokazuju vrlo niske stope stroge 
provedbe; podsjeća da se, kako bi se osigurala visoka razina zaštite podataka, moraju 
provoditi predviđena pravila i da pojedinci moraju imati pristup učinkovitom postupku 
podnošenja pritužbi; također je zabrinut zbog promjene u pogledu odbijanja djelovanja 
po pritužbi i uključivanja kriterija kao što su resursi dostupni povjereniku, što će 
negativno utjecati na učinkovitost pritužbi; 

119. podsjeća da programi masovnog nadzora Ujedinjene Kraljevine nisu u skladu sa 
standardima koji su u načelu istovjetni pravilima EU-a o zaštiti podataka; ponavlja svoj 

32 Uredba (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s 
obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 
95/46/EZ (SL L 119, 4.5.2016., str. 1.).
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poziv Ujedinjenoj Kraljevini da uzme u obzir sudsku praksu Suda Europske unije u tom 
području;

120. potiče Ujedinjenu Kraljevinu da ispuni zahtjeve u pogledu zaštite podataka kad je riječ 
o obradi podataka iz evidencije podataka o putnicima, u skladu s člankom 552. 
Sporazuma o trgovini i suradnji; žali zbog dugog trogodišnjeg prijelaznog razdoblja 
zbog kojeg se odgađa provedba zahtjeva za brisanje osobnih podataka putnika nakon 
njihova odlaska iz zemlje;

121. ističe da je u skladu s člankom 541. Sporazuma o trgovini i suradnji predviđen postupak 
izmjene u slučaju znatne izmjene prava EU-a u skladu s okvirom iz Prüma; stoga 
podsjeća da sudjelovanje Ujedinjene Kraljevine u nedavno revidiranom okviru iz Prüma 
nije automatsko i da bi trebalo biti uvjetovano time da Ujedinjena Kraljevina zadrži 
svoje trenutačne standarde u području ljudskih prava te osigura odgovarajući okvir za 
zaštitu podataka i učinkovite zaštitne mjere, što su neophodni preduvjeti za 
omogućavanje policijske i pravosudne suradnje u kaznenim stvarima;

122. podsjeća da dvije odluke o primjerenosti za Ujedinjenu Kraljevinu istječu 2025. i da 
Europska komisija može intervenirati u bilo kojem trenutku ako Ujedinjena Kraljevina 
odstupi od postojeće razine zaštite podataka; podsjeća da Ujedinjena Kraljevina, kako bi 
imala koristi od tih odluka o primjerenosti, podliježe nadležnosti Europskog suda za 
ljudska prava i da se mora pridržavati Europske konvencije o ljudskim pravima; ističe 
da je, u pogledu potrebne revizije odluke o primjerenosti za prijenos osobnih podataka u 
Ujedinjenu Kraljevinu u roku od dvije godine, iznimno važno da se o jamčenju prava 
zaštićenih Europskom konvencijom o ljudskim pravima ne može pregovarati te da 
Europski parlament pomno i redovito prati svaku neusklađenost; poziva vlasti 
Ujedinjene Kraljevine da se suzdrže od donošenja bilo kakvog zakonodavstva kojim bi 
se ugrozila odgovarajuća razina zaštite; 

123. duboko žali zbog znatnog povećanja broja građana EU-a kojima je zabranjen ulazak u 
Ujedinjenu Kraljevinu i koji su se nakon isteka prijelaznog razdoblja vratili; izražava 
žaljenje zbog odluke Ujedinjene Kraljevine da primijeni različit postupak u pogledu 
naknada za vizu za građane brojnih država EU-a; zabrinut je zbog toga što su postupci 
izdavanja viza za građane EU-a dugotrajni i složeni; poziva Ujedinjenu Kraljevinu da 
ne pravi razlike među građanima EU-a na temelju njihova državljanstva ni u pogledu 
registracije u sustavu za prijavu boravka građana EU-u ni u pogledu mobilnosti i viza; 
naglašava da su takve prakse u suprotnosti s načelima reciprociteta i nediskriminacije 
utvrđenima u Sporazumu o trgovini i suradnji te poziva Komisiju da pomno prati takav 
razvoj događaja;

124. podsjeća da temeljno pravo na pošteno suđenje uključuje, među ostalim, pravo na 
informacije, pravo na usmeno i pismeno prevođenje, pravo na odvjetnika, pravo na 
pretpostavku nedužnosti i pravo nazočenja suđenju, kao i posebna jamstva za djecu koja 
su osumnjičenici ili optuženici u kaznenim postupcima te pravo na pravnu pomoć, što 
se također mora osigurati tijekom pravosudne suradnje u kaznenim stvarima sa 
zemljama koje nisu članice EU-a;

125. podsjeća da se, kako bi se osigurali učinkoviti postupci izručenja, uhidbeni nalog mora 
hitno izvršiti te da se, u slučaju da osoba ne pristane na izručenje, saslušanje mora 
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održati u roku od 21 dana od uhićenja; podsjeća da se ti rokovi ne smiju prekoračiti 
kako bi se zaštitilo temeljno pravo na pošteno suđenje; poziva Ujedinjenu Kraljevinu da 
poštuje rokove utvrđene u Sporazumu o trgovini i suradnji kako bi se olakšala primjena 
uzajamne pravne pomoći između država članica i Ujedinjene Kraljevine; 

126. podsjeća da se, u skladu s člankom 525. stavkom 1. Sporazuma o trgovini i suradnji, 
izvršavanje zakonodavstva i pravosudna suradnji u kaznenim stvarima između Unije i 
Ujedinjene Kraljevine temelji na dugogodišnjoj predanosti stranaka osiguravanju visoke 
razine zaštite osobnih podataka, među ostalim u pogledu suradnje s Europolom i 
Eurojustom; ustraje u tome da se razmjena osobnih podataka s agencijama za pravosuđe 
i unutarnje poslove dopusti samo ako su zajamčeni standardi EU-a za zaštitu podataka. 

Sudjelovanje u programima Unije

127. podsjeća da Sporazum o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine 
obuhvaća dio o sudjelovanju Ujedinjene Kraljevine u programima Unije, dobrom 
financijskom upravljanju i financijskim odredbama; smatra da su uvjeti i pravila koji su 
u njemu utvrđeni pravedna osnova za sudjelovanje Ujedinjene Kraljevine i da bi 
pomogli osigurati zaštitu financijskih interesa Unije; smatra da sudjelovanje trećih 
zemalja u programima Unije donosi znatne koristi EU-u i pomaže u jačanju veza 
između EU-a i njegovih partnera; međutim, žali zbog općeg nedostatka regionalne 
dimenzije i programa Interrega s Ujedinjenom Kraljevinom kao partnerskom trećom 
zemljom; ponavlja svoj poziv33 da se istraže mogućnosti za sudjelovanje Ujedinjene 
Kraljevine i dijelova Ujedinjene Kraljevine u programima Unije;

128. žali zbog činjenice da je Ujedinjena Kraljevina izgubila pristup istraživačkim 
programima EU-a zbog svojeg povlačenja iz EU-a te ističe važnost i obostrane koristi 
od kontinuirane suradnje EU-a i Ujedinjene Kraljevine u području istraživanja i 
inovacija;

129. pozdravlja politički dogovor koji su postigli Komisija i vlada Ujedinjene Kraljevine o 
pridruživanju Ujedinjene Kraljevine programima Obzor Europa i Copernicus, u mjeri u 
kojoj se njime napokon pruža jasnoća svim korisnicima uključenima u programe u 
Ujedinjenoj Kraljevini i Europi;

130. ističe da se sporazum o pridruživanju Ujedinjene Kraljevine Obzoru Europa primjenjuje 
samo na trenutačni program i da se njime ne dovodi u pitanje sudjelovanje Ujedinjene 
Kraljevine u budućim istraživačkim programima EU-a i njezin financijski doprinos tim 
programima; poziva na potpuno sudjelovanje Europskog parlamenta u budućoj provedbi 
pridruživanja Ujedinjene Kraljevine Obzoru Europa i budućim istraživačkim 
programima EU-a;

131. naglašava da se mora postići pravedna ravnoteža između doprinosa Ujedinjene 
Kraljevine programu Obzor Europa i programu Copernicus i koristi koje će zauzvrat 

33 Stajalište Europskog parlamenta od 28. travnja 2021. o Nacrtu odluke Vijeća o sklapanju, u ime Unije, 
Sporazuma o trgovini i suradnji između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju, s jedne strane, 
i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske, s druge strane, te Sporazuma između Europske unije i 
Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske o sigurnosnim postupcima za razmjenu i zaštitu 
klasificiranih podataka (SL C 506, 15.12.2021., str. 159.).
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imati, uključujući potrebu da se uzmu u obzir šire koristi koje proizlaze iz suradnje EU-
a i Ujedinjene Kraljevine; pozdravlja otvorenost Komisije u ponovnim pregovorima o 
doprinosima Ujedinjene Kraljevine i očekuje od Ujedinjene Kraljevine da zauzme 
sličan, fleksibilan stav;

132. izražava zabrinutost zbog novog proračunskog aranžmana u vezi s financijskim 
doprinosom Ujedinjene Kraljevine programu Obzor Europa u slučaju nedovoljne 
uspješnosti jer se to razlikuje od postupka i načela izvorno utvrđenih u Sporazumu o 
trgovini i suradnji; žali zbog činjenice da novi sporazum uključuje automatski 
mehanizam korekcije za financijski doprinos Ujedinjene Kraljevine s retroaktivnim 
učinkom, o kojem se nije pregovaralo u okviru Sporazuma o trgovini i suradnji;

133. duboko žali zbog jednostrane političke odluke vlade Ujedinjene Kraljevine da ne 
sudjeluje u programima Erasmus+, Kreativna Europa i Europske snage solidarnosti, 
unatoč otvorenosti koju je pokazao pregovarački tim EU-a; uvjeren je da su takvom 
odlukom svi na gubitku te da će zbog nje pojedinci i organizacije u EU-u i Ujedinjenoj 
Kraljevini biti uskraćeni za neprocjenjive prilike koje pružaju projekti razmjene i 
suradnje;

134. napominje da brojni dionici u području obrazovanja, kulture i mladih, kako u EU-u tako 
i u Ujedinjenoj Kraljevini, pozivaju da se Ujedinjena Kraljevina ponovno uključi u 
programe Erasmus+, Kreativna Europa, Europske snage solidarnosti i Obzor Europa; 
poziva na to da se to pitanje riješi u različitim političkim kontekstima i da se istraže 
praktična, privremena rješenja kako bi se ublažio takav gubitak prilika; ističe da bi, ako 
Ujedinjena Kraljevina želi ponovno sudjelovati u programima EU-a, njezin financijski 
doprinos trebao biti pravedan te osigurati uključivost i raznolikost sudionika u 
programima;

135. svjestan je toga da je povlačenje Ujedinjene Kraljevine iz EU-a dovelo do prekomjerne 
birokracije; sa zabrinutošću primjećuje pojavu nesigurnosti i poteškoća za učenike i 
studente, nastavnike, umjetnike i kulturne djelatnike koji su voljni učiti, poučavati, 
nastupati i raditi u Ujedinjenoj Kraljevini, a posebno nedostatak dostupnih informacija o 
administrativnim zahtjevima i dosad nezabilježeno administrativno opterećenje za 
konzulate i uprave Ujedinjene Kraljevine i država članica;

136. sa zadovoljstvom primjećuje da brojne institucije i organizacije EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine za obrazovanje, mlade i kulturu i dalje održavaju odnose na bilateralnoj 
osnovi unatoč nedostatku financijskih sredstava i povećanom administrativnom 
opterećenju i preprekama; zabrinut je zbog toga što si sve organizacije možda neće moći 
priuštiti dodatne ljudske resurse potrebne za uspostavljanje ili održavanje tih veza;

137. ističe znatne koristi programa Erasmus+ ne samo za studente u okviru visokog 
obrazovanja, učenike u strukovnom obrazovanju i osposobljavanju, odrasle osobe koje 
se školuju i mlade već i za nastavnike, akademsku zajednicu, istraživače, 
administrativno osoblje te općenito za obrazovne institucije i društvo u cjelini te smatra 
da se te koristi ne mogu mjeriti veličinom njegova proračuna;

138. žali zbog uske primjene pristupa „vrijednost za novac” koji je vlada Ujedinjene 
Kraljevine usvojila u pogledu programa Erasmus+, a kojim se zanemaruju brojne koristi 
u pogledu razmjene znanja i prenosivih vještina za studente, nastavnike i 
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administrativno osoblje, doprinos programa raznolikosti na fakultetima i u obrazovnim 
ustanovama, bolje međusobno razumijevanje, suzbijanje predrasuda i diskriminacije, 
prilike koje se pružaju studentima i nastavnicima iz Ujedinjene Kraljevine da upoznaju 
kolege iz drugih dijelova Europe, doprinos širenju vidika, pružanje boljih prilika za 
sudionike te poboljšanje njihove zapošljivosti;

139. pozdravlja izjavu ministra za Europu Lea Dochertyja da je sudjelovanje u programu 
Erasmus+ bilo „vrlo korisno” za Ujedinjenu Kraljevinu34; 

140. napominje da su u vrijeme referenduma o EU-u 2016. čak 5 % studenata u Ujedinjenoj 
Kraljevini činili građani EU-a iz ostalih 27 država članica35, što ih čini važnim dijelom 
ukupnog broja stranih studenata u Ujedinjenoj Kraljevini;

141. napominje da su neki projekti u okviru programa Erasmus+ iz programskog razdoblja 
2014. – 2020., u kojima su sudjelovale organizacije iz Ujedinjene Kraljevine, u svibnju 
2023. još uvijek bili u tijeku, zbog čega je bilo teško potpuno procijeniti puni učinak 
povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz programa Erasmus+;

142. prima na znanje da je vlada Ujedinjene Kraljevine uspostavila program Turing; 
međutim, žali zbog toga što taj program obuhvaća samo mobilnost domaćih studenata 
prema inozemstvu, no ne obuhvaća sektore mladih i sporta36; napominje da se program 
Turing, u kojem se primjenjuje pristup vlade Ujedinjene Kraljevine „vrijednost za 
novac”, stoga ne može smatrati jednakovrijednom zamjenom za Erasmus+; ističe 
važnost mobilnosti osoblja koja trenutačno nije obuhvaćena programom Turing;

143. uviđa da su dionici iz Ujedinjene Kraljevine izrazili zabrinutost u pogledu 
funkcioniranja programa Turing u usporedbi s programom Erasmus+ , djelomično zbog 
nepostojanja mehanizama za potporu mobilnosti osoblja, ograničenog financiranja 
razmjena koje nisu sveučilišne i potrebe za ponovnim podnošenjem ponuda za 
financiranje na godišnjoj osnovi37;

144. pozdravlja novu mogućnost da korisnici programa Erasmus+ za mobilnost namijene 
20 % bespovratnih sredstava za međunarodnu mobilnost u zemlju koja nije jedna od 33 
zemlje sudionice programa Erasmus+; napominje, međutim, da se taj dio ne može u 
cijelosti dodijeliti jednoj određenoj partnerskoj zemlji i da se njime očito ne zamjenjuju 
propuštene prilike koje proizlaze iz povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz programa 
Erasmus+;

145. pozdravlja činjenicu da je velška vlada uspostavila program Taith, koji obuhvaća i 
dolaznu i odlaznu mobilnost; napominje da taj program, kao ni program Turing, ne 
obuhvaća sportski sektor, ali pruža potporu mobilnosti sportskih timova;

34 Dom lordova – Odbor za europske poslove, Corrected oral evidence:The future UK-EU relationship (Ispravak 
saslušanja: budućnost odnosa EU-a i Ujedinjene Kraljevine), 7. ožujka 2023. 
35 Corbett, A. i Hantrais, L., „Higher education and research in the Brexit policy process” (Visoko obrazovanje i 
istraživanje u kontekstu politike Brexita), 2023.
36 Vlada Ujedinjene Kraljevine, internetske stranice programa Turing.
37 Dom lordova – Odbor za europske poslove, The future UK-EU relationship – Fourth Report of Session 2022. 
– 2023. (Budući odnosi Ujedinjene Kraljevine i EU-a – četvrto izvješće iz saziva 2022. – 2023.), 
29. travnja 2023.

https://committees.parliament.uk/oralevidence/12793/html/
https://committees.parliament.uk/oralevidence/12793/html/
https://www.turing-scheme.org.uk/about/information-for-participants/
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/184/184.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/184/184.pdf
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146. pozdravlja trenutačni rad škotske vlade na uspostavi sličnog programa kojim bi se 
obuhvatila i dolazna i odlazna mobilnost; poziva škotsku vladu da razmisli o tome da 
svojim programom obuhvati ista područja obrazovanja i osposobljavanja, mladih i 
sporta kao i Erasmus+;

147. pozdravlja odluku irske vlade da financira mobilnost u okviru programa Erasmus+ za 
studente sa sveučilišta u Sjevernoj Irskoj, bez obzira na njihovo državljanstvo, na način 
da ih tijekom trajanja razmjene upiše na irska sveučilišta; prima na znanje da irska vlada 
trenutačno radi na razvoju sličnog programa za učenike u strukovnom obrazovanju i 
osposobljavanju;

148. zabrinut je zbog znatnog pada broja studenata iz EU-a koji studiraju na sveučilištima u 
Ujedinjenoj Kraljevini: taj se broj u slučaju studenata prve godine između razdoblja 
2020. – 2021. I razdoblja 2021. – 2022. smanjio za čak 50 %, što nije bio slučaj i za broj 
studenata iz drugih regija38; naglašava da je ta situacija jasno povezana s povlačenjem 
Ujedinjene Kraljevine iz programa Erasmus+, ukidanjem pravila o jednakom 
postupanju za školarine i stipendije za studente iz EU-a te s poteškoćama u dobivanju 
studentskih viza; napominje da su europski studenti doprinijeli raznolikosti u širokom 
rasponu predmeta, dok su međunarodni studenti izvan EU-a uglavnom koncentrirani na 
određena tematska područja kao što su inženjerstvo i poduzetništvo; napominje da 
sveučilišta u Ujedinjenoj Kraljevini primaju sve veći broj stranih studenata, posebno iz 
Indije i Kine39 40, što doprinosi njihovoj financijskoj stabilnosti;

149. napominje da se za mnoga sveučilišta u Ujedinjenoj Kraljevini može smatrati da su 
među najboljima u svijetu41; napominje da je završetak projekata suradnje između tih 
sveučilišta i sveučilišta u EU-u štetan za istraživačku i akademsku izvrsnost u Europi;

150. napominje da su 11 sveučilišta u Ujedinjenoj Kraljevini partneri u savezima u okviru 
inicijative Europska sveučilišta; žali zbog toga što će njihovo sudjelovanje završiti 
istekom saveza prve generacije (krajem 2024.); prima na znanje da je sveučilištima u 
Ujedinjenoj Kraljevini dopušteno da budu dio saveza u okviru inicijative Europska 
sveučilišta, ali da više ne mogu biti uključena u upravljačku strukturu, čime de facto 
postaju partneri drugog reda; potiče njihovo kontinuirano partnerstvo u okviru 
inicijative Europska sveučilišta; 

151. napominje da su za svako pojedinačno od brojnih partnerstava koja su sveučilišta iz 
Ujedinjene Kraljevine imala sa sveučilištima iz EU-a u okviru programa Erasmus+ 
potrebni ponovni pregovori na bilateralnoj razini, što predstavlja rizik od toga da će 
neka manja sveučilišta biti isključena;

152. napominje da je u tom pogledu ključna istraživačka suradnja među sveučilištima u 
Europi, posebno u područjima znanosti i inovacija;

153. ističe da su sve zainteresirane susjedne zemlje i zemlje istomišljenice, uključujući 

38 Agencija za statistiku o visokom obrazovanju (HESA), Chart 6 – First year non-UK domiciled students by 
domicile 2006/07 to 2021/22 (Dijagram 6. – Studenti prve godine koji nisu iz Ujedinjene Kraljevine, prema 
regiji podrijetla od 2006. – 2007. do 2021. – 2022.), 2023.
39 HESA, Where do HE students come from? (Odakle su studenti ustanova za visoko obrazovanje?), 2023.
40  Izvješće Odbora za obavještajnu djelatnost i sigurnost Parlamenta Ujedinjene Kraljevine o Kini.
41 The Times Higher Education World University Rankings 2023 (Ljestvica svjetskih sveučilišta za 2023.)

https://www.hesa.ac.uk/data-and-analysis/students/chart-6#notes
https://www.hesa.ac.uk/data-and-analysis/students/chart-6#notes
https://www.hesa.ac.uk/data-and-analysis/students/where-from#non-uk
https://isc.independent.gov.uk/wp-content/uploads/2023/07/ISC-China.pdf
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Ujedinjenu Kraljevinu, dobrodošle da se pridruže programu Erasmus+ i tako doprinesu 
europskim obrazovnim sustavima; žali zbog toga što Ujedinjena Kraljevina ne sudjeluje 
u inicijativama i mjerama osmišljenima u cilju uspostave istinskog europskog prostora 
obrazovanja do 2025., što će dodatno oslabiti suradnju;

154. ističe da Ujedinjena Kraljevina i dalje sudjeluje u Europskom prostoru visokog 
obrazovanja („Bolonjski proces”); potiče Ujedinjenu Kraljevinu, Komisiju i države 
članice da nastave raditi na potpunom uzajamnom priznavanju akademskih 
kvalifikacija; 

Kultura

155. žali zbog toga što u Sporazumu o trgovini i suradnji ne postoje odredbe povezane s 
kulturom te kulturnim i kreativnim sektorima nakon povlačenja Ujedinjene Kraljevine 
iz EU-a i prestanka sudjelovanja Ujedinjene Kraljevine u slobodnom kretanju, što je 
dovelo do administrativnih prepreka s kojima se suočavaju umjetnici koji djeluju i u 
drugim zemljama, posebno novi i neovisni umjetnici; 

156. potiče nove oblike kontinuirane suradnje između umjetnika i drugih stručnjaka iz EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine u kulturnim i kreativnim sektorima i industrijama; žali zbog toga 
što se broj građana EU-a koji rade u kulturnim i kreativnim sektorima i industrijama u 
Ujedinjenoj Kraljevini smanjio nakon Brexita;

Mladi

157. žali zbog toga što u Sporazumu o trgovini i suradnji ne postoje odredbe koje se odnose 
na mlade, razmjenu mladih i povezane projekte, dijalog s mladima te volontiranje; 
zabrinut je zbog toga što se gotovo nijedan projekt za mlade koji se prethodno 
financirao u okviru programa Erasmus+ ili Europske snage solidarnosti koji uključuje 
djecu školske dobi sada ne financira iz programa Turing vlade Ujedinjene Kraljevine; 
napominje da su školska putovanja i mobilnost mladih otežani zbog novih pravila o 
ulasku u EU i činjenice da škole moraju plaćati vizu za svakog učenika; stoga poziva na 
uspostavu programa putovanja za skupine mladih koji su mlađi od 18 godina;

158. napominje da Brexit i nova pravila Ujedinjene Kraljevine o useljavanju ozbiljno utječu 
na „au pair” sektor jer osobe koje obavljaju poslove „au pair” iz EU-a nemaju pravo na 
vize u okviru programa mobilnosti mladih, za razliku od „au pair” osoba iz odabranih 
zemalja izvan EU-a; ističe da se sve zainteresirane susjedne zemlje i zemlje 
istomišljenice, uključujući Ujedinjenu Kraljevinu, mogu pridružiti programu Europskih 
snaga solidarnosti, kojim se potiču mogućnosti volontiranja i suradnje među mladima 
diljem Europe;

Sport

159. žali zbog toga što u Sporazumu o trgovini i suradnji ne postoje odredbe povezane s 
izgradnjom kapaciteta lokalnih i profesionalnih organizacija, partnerstvima i 
razmjenama u području sporta i e-sportova, što negativno utječe na sportski sektor i u 
EU-u i u Ujedinjenoj Kraljevini; napominje da program Turing koji zamjenjuje program 
Erasmus+ nema komponentu posvećenu sportu, čime se stvara praznina u pogledu 
projekata sportske suradnje;
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160. napominje da se sportski sektor Ujedinjene Kraljevine više ne oslanja na presudu Suda 
Europske unije u predmetu Bosman od 15. prosinca 1995.42, kojom je omogućeno 
slobodno kretanje igrača i sportaša unutar EU-a; sa zabrinutošću napominje da ta 
situacija, zajedno sa zahtjevom za posjedovanje radne vize za igranje u Ujedinjenoj 
Kraljevini, negativno utječe na sudjelovanje sportaša iz EU-a u ekipama iz Ujedinjene 
Kraljevine ili profesionalnim natjecanjima u toj zemlji jer se potencijalno ograničava 
njihov broj; 

Pogođene regije

161. naglašava važnost kvantificiranja učinaka, uključujući socijalni učinak Sporazuma o 
trgovini i suradnji na regionalnoj razini kako bi se donijele prilagođene mjere za 
najpogođenije regije i njihove zajednice te privatna i javna poduzeća; poziva Komisiju 
da pomogne državama članicama u bržem i potpunom korištenju sredstava u okviru 
pričuve za prilagodbu Brexitu radi promicanja i podupiranja pogođenih sektora, kao što 
je sektor ribarstva i obalne zajednice; osobito poziva na namjensku potporu za mala i 
srednja poduzeća koja se nalaze u pograničnim regijama i čije poslovanje posebno ovisi 
o tržištu Ujedinjene Kraljevine;

Suradnja u području vanjske i sigurnosne politike

162. žali zbog toga što, osim u područjima kibersigurnosti, borbe protiv terorizma i oružja za 
masovno uništenje, Sporazum o trgovini i suradnji ne uključuje odredbe o suradnji u 
vanjskoj politici i obrani zbog nespremnosti Ujedinjene Kraljevine da pregovara o 
takvim odredbama; s obzirom na aktivnu ulogu Ujedinjene Kraljevine u europskoj 
sigurnosti i obrani, pohvaljuje njezin doprinos podupiranju sigurnosti i teritorijalne 
cjelovitosti Ukrajine; podsjeća, međutim, u svjetlu napada na europsku sigurnosnu 
strukturu u kontekstu ruske ratne agresije na Ukrajinu, da bi potpisivanje strukturiranog 
okvira za suradnju u vanjskim i sigurnosnim pitanjima između Europske unije i 
Ujedinjene Kraljevine bilo učinkovitije od trenutačne ad hoc suradnje; ističe potrebu za 
jačanjem dijaloga s Ujedinjenom Kraljevinom o mogućim oblicima strukturiranog i 
redovitog dijaloga, suradnje i koordinacije u području vanjske i sigurnosne politike, u 
skladu s odredbama političke izjave iz 2021. te u okviru partnerstva EU-a i NATO-a, 
Ujedinjenih naroda, Organizacije za europsku sigurnost i suradnju, Vijeća Europe, 
europske političke zajednice i drugih međunarodnih foruma; naglašava važnost 
koordinacije sustava sankcija; pozdravlja raspravu o zajedničkoj vanjskoj politici i 
sigurnosti na Parlamentarnoj skupštini za partnerstvo između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine;

163. pozdravlja čvrstu suradnju i koordinaciju između EU-a i Ujedinjene Kraljevine kao 
odgovor na nezakonitu ratnu agresiju Rusije na Ukrajinu; poziva EU i Ujedinjenu 
Kraljevinu da zadrže najveće moguće jedinstvo unutar međunarodne zajednice u 
osuđivanju djelovanja Rusije i obrani načela suverenosti i teritorijalne cjelovitosti, 
međunarodnog prava i međunarodnog poretka utemeljenog na pravilima u okviru UN-a 
te njegove povelje i ostalih multilateralnih foruma; poziva na jednako čvrstu suradnju i 
koordinaciju u pogledu poslijeratne obnove Ukrajine; poziva vlasti Ujedinjene 
Kraljevine i EU-a da surađuju na mogućoj upotrebi zamrznute ruske imovine u svrhu 

42 Presuda Suda Europske unije od 15. prosinca 1995. u predmetu C-415/93, Union royale belge des sociétés de 
football association i dr. / Bosman i dr., ECLI:EU:C:1995:463.
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obnove Ukrajine;

164. pozdravlja dobru koordinaciju EU-a i Ujedinjene Kraljevine kad je riječ o sankcijama 
protiv Rusije; poziva na daljnje jačanje provedbe sankcija; pozdravlja zajednička 
putovanja dužnosnika iz EU-a i Ujedinjene Kraljevine u treće zemlje u cilju učinkovite 
provedbe sankcija;

165. uviđa da postoji neiskorišteni potencijal za podnacionalnu suradnju EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine, posebno u neposrednom europskom susjedstvu, i to u područjima od 
zajedničkog interesa, kao što su mobilnost, uključujući vojno osoblje i imovinu, održivo 
upravljanje Sjevernim morem, kanalom La Manche i Irskim morem, trgovina, klimatska 
politika, obrazovanje, digitalizacija, ljudska i socijalna prava te sigurnost u inicijativama 
za bilateralnu i multilateralnu suradnju između regija EU-a i Ujedinjene Kraljevine, kao 
što je Odbor tjesnaca, možda u okviru posebnog programa međuregionalne suradnje 
EU-a, pod uvjetom da vlada Ujedinjene Kraljevine financijski doprinosi tom programu i 
da se s regijama sudionicama provodi odgovarajuće savjetovanje te da su uključene u 
njegov razvoj;

166. poziva Komisiju da maksimalno iskoristi potencijal odnosa između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine na način koji koristi objema stranama prijateljskom suradnjom u zajedničkim 
pitanjima na međunarodnim forumima i u pogledu trećih zemalja, posebno kako bi se 
postigla najviša razina ambicioznosti u pogledu djelovanja u području klime i 
koordinirali napori za unapređenje ekološke tranzicije svih sektora na pravedan i 
uključiv način, uz istodobno jačanje industrijske suverenosti i međunarodne 
konkurentnosti;

167. poziva na jačanje suradnje u području kibernetičke sigurnosti zbog njezinih posljedica 
za EU i Ujedinjenu Kraljevinu u širokom rasponu područja od zajedničkog interesa, 
posebno u digitalnom i financijskom sektoru, informacijskoj tehnologiji, obrani, 
energetici te istraživanju i razvoju;

168. pozdravlja prva dva sastanka europske političke zajednice (održana u listopadu 2022. i 
lipnju 2023.) kao platforme za raspravu, dijalog i suradnju među europskim partnerima 
u području vanjskopolitičkih i sigurnosnih izazova s kojima se suočavamo, u cilju 
jačanja sigurnosti europskog kontinenta i ostvarivanja političke i sigurnosne suradnje 
utemeljene na zajedničkim interesima; pozdravlja činjenicu da su na prvom sastanku u 
Pragu sudjelovale 44 zemlje, a na drugom sastanku u Kišinjevu 45 zemalja, uključujući 
ključne partnere kao što je Ujedinjena Kraljevina;

169. poziva na veću uključenost Ujedinjene Kraljevine u europskim sigurnosnim i 
obrambenim projektima; u tom pogledu pozdravlja odluku članova stalne strukturirane 
suradnje (PESCO-a) i Vijeća od 14. studenoga 2022. o pozivanju Ujedinjene Kraljevine 
da se pridruži projektu PESCO-a za vojnu mobilnost, čime bi se poboljšala uzajamna 
brza pomoć u području sigurnosti i obrane; poziva države članice da što prije potpišu 
administrativni sporazum o vojnoj mobilnosti s Ujedinjenom Kraljevinom;

170. poziva Ujedinjenu Kraljevinu da dalje surađuje s EU-om u rješavanju gorućih strateških 
izazova kako bi se osigurala komplementarnost i učinkovitost djelovanja; ističe da 
usporedni projekti za razvoj budućih borbenih zračnih sustava mogu predstavljati 
neučinkovitu upotrebu resursa i da se u godišnjem izvješću o zajedničkoj sigurnosnoj i 
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obrambenoj politici za 2022. preporučuje da se projekti spoje; predlaže započinjanje 
smislenog dijaloga i o ostalim oružanim sustavima, vojnoj tehnologiji i povezanim 
inovacijama, s posebnim naglaskom na osiguravanju učinkovitosti potrošnje i ulaganja 
te tehničke interoperabilnosti oružanih snaga i oružanih sustava;

°

° °

171. poziva Komisiju da pomno prati primjenjuje li se Sporazum o trgovini i suradnji 
ispravno, prema potrebi poduzme korektivne mjere i istraži moguće načine za daljnju 
suradnju u svjetlu trenutačnih i budućih izazova;

172. nalaže svojoj predsjednici da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću, Komisiji, 
potpredsjedniku Komisije / Visokom predstavniku Unije za vanjske poslove i 
sigurnosnu politiku, vladama i parlamentima država članica te vladi i parlamentu 
Ujedinjene Kraljevine.
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OBRAZLOŽENJE – SAŽETI PREGLED ČINJENICA I REZULTATA 
ISTRAŽIVANJA

Brexit: Ujedinjena Kraljevina napušta EU

Ujedinjena Kraljevina 23. lipnja 2016. održala je referendum na razini cijele zemlje o članstvu 
Ujedinjene Kraljevine u EU-u. Dok su Škotska i Sjeverna Irska većinom glasovale za ostanak 
u EU-u, Wales i Engleska glasovali su za izlazak iz Unije. Nakon gotovo godinu dana interne 
rasprave, premijerka Theresa May obavijestila je Europsko vijeće o namjeri Ujedinjene 
Kraljevine da se povuče iz EU-a 29. ožujka 2017., čime se aktivirao članak 50. Ugovora iz 
Lisabona. 

Šefovi država i vlada 27 država članica EU-a te predsjednici Europskog vijeća i Komisije 
imenovali su Michela Barniera glavnim pregovaračem EU-a. Europsko vijeće donijelo je 
smjernice za definiranje parametara pregovaračkog procesa i uključilo načela, stajališta i 
ciljeve iz perspektive EU-a. Pregovori su službeno započeli 19. lipnja 2017. s glavnim 
naglaskom na jasnoći u pogledu prava građana, financijskih aranžmana i održavanju 
Sporazuma na Veliki petak o granici između Republike Irske i Sjeverne Irske. 

U studenome 2018. EU i vlada Ujedinjene Kraljevine postigli su dogovor o prvom nacrtu 
Sporazuma o povlačenju. Nacrt, zajedno s Političkom deklaracijom o budućnosti odnosa 
između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, vodstvo EU-a podržalo je krajem istog mjeseca. 
Nažalost, zamah je izgubljen jer je britanski parlament odbacio nacrt zbog intenzivne interne 
rasprave. Ujedinjena Kraljevina zatražila je produljenje članka 50. u tri navrata kako bi se 
produžili pregovori s Parlamentom Ujedinjene Kraljevine koji je konačno donio prijedlog 
zakona u siječnju 2020. Istodobno je Europski parlament 23. siječnja 2020. odobrio Sporazum 
o povlačenju. Ujedinjena Kraljevina službeno je napustila EU 31. siječnja 2020., a prijelazno 
razdoblje trajalo je do kraja te godine. 

Sporazum o trgovini i suradnji između Ujedinjene Kraljevine i EU-a

Provedba Sporazuma o povlačenju bila je sastavni dio razvoja Sporazuma o trgovini i suradnji 
između EU-a i Europske zajednice za atomsku energiju s Ujedinjenom Kraljevinom Velike 
Britanije i Sjeverne Irske. Sporazum o trgovini i suradnji potpisan je 30. prosinca 2020. i 
stupio je na snagu 1. siječnja 2021. Taj je Sporazum temelj za sveobuhvatne odnose između 
stranaka te obuhvaća širok raspon područja, uključujući energetiku, ribarstvo, pravosudnu 
suradnju u kaznenim stvarima, izvršavanje zakonodavstva, trgovinu, promet i koordinaciju 
sustavâ socijalne sigurnosti. Nadalje, Sporazumom o trgovini i suradnji osiguravaju se jednaki 
uvjeti za pošteno tržišno natjecanje i održivi razvoj, uključujući mehanizme za rješavanje 
sporova i upravljanje, kao i poštovanje temeljnih prava. 

Sporazum o trgovini i suradnji između Ujedinjene Kraljevine i EU-a jedinstven je među 
ostalim sporazumima o trgovini i suradnji između EU-a i trećih zemalja jer se taj sporazum 
odnosi na trgovinu i suradnju s bivšom državom članicom EU-a. Na taj je način Sporazumom 
zamijenjena postojeća trgovina i suradnja, koje su se provodile dok je Ujedinjena Kraljevina 
još bila država članica i koristila carinsku uniju EU-a i jedinstveno tržište.
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Unatoč Brexitu, Ujedinjena Kraljevina i EU i dalje su susjedi te i dalje dijele zajedničke 
interese i vrijednosti na globalnoj sceni. Stoga je spor napredak u pregovorima s prethodnim 
vladama Ujedinjene Kraljevine bio posebno razočaravajući. Odnosi između Ujedinjene 
Kraljevine i EU-a naizgled su se poboljšali od kraja 2022. te su  kulminirali političkim 
dogovorom o Windsorskom okviru. 

Poveznica između Sporazuma o povlačenju i Sporazuma o trgovini i suradnji

Većina izazova povezanih s provedbom obaju sporazuma povezana je s ustrajnim odbijanjem 
Ujedinjene Kraljevine da ispuni svoje pravne obveze na temelju Sporazuma o povlačenju. 
Međutim, u Windsorskoj političkoj izjavi od 27. veljače 2023. Europska komisija i vlada 
Ujedinjene Kraljevine izrazile su namjeru da u budućnosti u potpunosti iskoriste potencijal 
Sporazuma. 

Cilj je Windsorskog okvira odgovoriti na izazove u provedbi povezane s Protokolom o Irskoj 
/ Sjevernoj Irskoj. Opsežna potpora Okviru povećala je očekivanja pozitivnog prelijevanja na 
druga područja suradnje između EU-a i Ujedinjene Kraljevine. 

Institucijska struktura i uloga Europskog parlamenta

Institucijski aranžmani predviđeni Sporazumom o trgovini i suradnji potpuno su operativni od 
2022. Sva zajednička tijela su u funkciji i održavaju redovite sastanke. Dobra uključenost 
civilnog društva predstavlja dobrodošao razvoj događaja.

Kad je riječ o bilateralnim odnosima između Europskog parlamenta i Parlamenta Ujedinjene 
Kraljevine, osnivanje Parlamentarne skupštine za partnerstvo između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine uspješno je provedeno u skladu sa Sporazumom o trgovini i suradnji kojim se 
promiče suradnja u zajedničkim izazovima. Prva sjednica Parlamentarne skupštine za 
partnerstvo održana je 3. i 4. lipnja u Bruxellesu. 

Tijekom prethodnog sastanka Parlamentarne skupštine za partnerstvo u Londonu 7. i 8. 
studenoga 2022. Skupština je postigla dogovor o svojoj prvoj preporuci Vijeću za partnerstvo. 
Preporuka se odnosila na energetsku suradnju između EU-a i Ujedinjene Kraljevine. 

Kad je riječ o sudjelovanju regija Ujedinjene Kraljevine s prenesenom nadležnošću u 
Parlamentarnoj skupštini za partnerstvo, parlament Ujedinjene Kraljevine poziva dva 
zastupnika iz svake regije s prenesenom nadležnošću da sudjeluju kao promatrači. Europski 
parlament poziva predsjednika Odbora regija i Europskog gospodarskog i socijalnog odbora.

Nakon najnovijeg sastanka Predsjedništva Parlamentarne skupštine za partnerstvo, koji se 
sastoji od predsjednika i potpredsjednika izaslanstva EU-a i Ujedinjene Kraljevine, 10. ožujka 
2023. Predsjedništvo je dalo izjavu u kojoj je pozdravilo Windsorski okvir i izrazilo nadu da 
će se on u potpunosti provesti i dovesti do novog duha partnerstva između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine. 

Sporazum o slobodnoj trgovini: gospodarsko i socijalno partnerstvo

Sporazumom o trgovini i suradnji uspostavlja se novo gospodarsko i socijalno partnerstvo s 
Ujedinjenom Kraljevinom koje obuhvaća ne samo trgovinu robom i uslugama, već i druga 
područja, kao što su ulaganja, tržišno natjecanje, državne potpore, porezna transparentnost, 
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zračni i cestovni promet, energetika i održivost, ribarstvo, zaštita osobnih podataka i 
koordinacija sustavâ socijalne sigurnosti. Sporazum o trgovini i suradnji prvi je sporazum o 
slobodnoj trgovini koji je EU sklopio i kojim se osiguravaju nulte carine i nulte kvote za svu 
robu koja je u skladu s odgovarajućim pravilima o podrijetlu.

Odredbe o jednakim uvjetima za sve ključno su načelo sporazuma, pri čemu su se obje strane 
obvezale na održavanje visoke razine zaštite u područjima zaštite okoliša, borbe protiv 
klimatskih promjena i određivanja cijena ugljika, socijalnih i radničkih prava, porezne 
transparentnosti i državnih potpora, uz učinkovitu provedbu na nacionalnoj razini, obvezujući 
mehanizam za rješavanje sporova i mogućnost da obje strane poduzmu korektivne mjere.

Sporazumom o trgovini i suradnji uspostavlja se novi okvir za zajedničko upravljanje ribljim 
stokovima u vodama EU-a i Ujedinjene Kraljevine. 

Kad je riječ o prometu, sporazumom se predviđa kontinuirana i održiva zračna, cestovna, 
željeznička i pomorska povezanost, iako je pristup tržištu ispod razine koju nudi jedinstveno 
tržište. Sadržava pravila o tržišnom natjecanju kojima se osiguravaju jednaki uvjeti kako se ne 
bi ugrozila prava putnika, prava radnika i sigurnost prometa.

Kad je riječ o energiji, uspostavljen je novi model trgovanja i međusobne povezanosti s 
jamstvima za otvoreno i pošteno tržišno natjecanje, među ostalim u pogledu sigurnosnih 
standarda za odobalne i obnovljive izvore energije.

Cilj je Sporazuma o trgovini i suradnji osigurati niz prava za građane EU-a i državljane 
Ujedinjene Kraljevine u području koordinacije sustavâ socijalne sigurnosti. To se primjenjuje 
na građane koji nakon 1. siječnja 2021. rade u drugoj stranci Sporazuma o trgovini i suradnji, 
putuju u drugu stranku ili se sele u nju.

Sporazumom se Ujedinjenoj Kraljevini omogućuje da sudjeluje kao pridružena zemlja u 
određenim programima Unije, kao što je Obzor Europa, podložno donošenju bilateralnih 
protokola i određivanju financijskih doprinosa. Zbog neriješenih pitanja u vezi s provedbom 
Sporazuma o povlačenju pitanje sudjelovanje Ujedinjene Kraljevine nije riješeno 2022., a do 
lipnja 2023. bili su u tijeku pregovori o udjelu Ujedinjene Kraljevine u financiranju 
sudjelovanja.

Suradnja u području vanjske politike, sigurnosti i obrane

Unatoč uključivanju suradnje Ujedinjene Kraljevine i EU-a u području vanjske politike, 
vanjske sigurnosti i obrane u Političku izjavu priloženu Sporazumu o povlačenju, vlada 
Ujedinjene Kraljevine odbila je pregovarati o suradnji u tom području u okviru Sporazuma o 
trgovini i suradnji. Od siječnja 2021. ne postoji bilateralni institucionalizirani okvir kojim bi 
se uspostavio i koordinirao jedinstven odgovor na vanjskopolitičke izazove. 

Nezakonita i neopravdana ruska ratna agresija na Ukrajinu zasigurno je upozorila na hitnu 
potrebu za jedinstvenim europskim odgovorom kojim se podupire suverenitet i teritorijalna 
cjelovitost Ukrajine. Prednosti koordinacije između bliskih geografskih susjeda sa 
zajedničkim demokratskim vrijednostima danas su posebno vidljive. 

Parlament je otvoren za proširenje suradnje EU-a s Ujedinjenom Kraljevinom kako bi se 
obuhvatila pitanja vanjske politike i sigurnosti. To bi, na primjer, omogućilo suradnju u 
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provedbi sankcija protiv državljana i gospodarstava trećih zemalja. 

Parlament prepoznaje doprinos Ujedinjene Kraljevine jačanju euroatlantske sigurnosti i 
pohvaljuje potporu Ujedinjene Kraljevine Ukrajini, među ostalim putem vojne pomoći i 
povećanja obavještajnih kapaciteta. Nadalje, Parlament je zadovoljan nedavnom odlukom 
vlade Ujedinjene Kraljevine da podnese zahtjev za pridruživanje projektu vojne mobilnosti u 
okviru PESCO-a. Stoga postoji pozitivan trend u suradnji Ujedinjene Kraljevine s EU-om, ali 
postoji i prostor za daljnju suradnju u povezanim područjima koja su sastavni dio sigurnosti i 
obrane Europe. U godišnjem izvješću o ZSOP-u za 2022. ističe se da usporedni projekti za 
razvoj budućih borbenih zračnih sustava predstavljaju neučinkovitu upotrebu resursa te se 
preporučuje spajanje projekata i udruživanje resursa.

O postupku

Sporazum o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine temelji se na članku 217. 
(peti dio: Vanjsko djelovanje Unije, glava V.: Međunarodni sporazumi), u vezi s člankom 
218. (peti dio: Vanjsko djelovanje Unije, glava IV.: Mjere ograničavanja) Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije (UFEU).

Sporazum o trgovini i suradnji ističe se među međunarodnim sporazumima zbog svojeg 
područja primjene i složenosti. Člankom 776. Sporazuma strankama se propisuje obveza 
zajedničkog preispitivanja provedbe Sporazuma i dopunskih sporazuma, kao i svih pitanja 
koja se na njega odnose pet godina nakon njegova stupanja na snagu, te zatim svake dvije 
godine.

Parlament je stoga razvio sveobuhvatan, učinkovit i transparentan postupak nadzora 
Sporazuma o trgovini i suradnji, istodobno osiguravajući dosljedan i jedinstven pristup. U 
izvješćima o provedbi međunarodnih sporazuma mora se uzeti u obzir dostupnost pouzdanih 
činjenica o stanju provedbe relevantnog zakonodavstva. Učinkovit nadzor oslanja se na 
znanje i stručnost svih uključenih odbora u skladu s njihovim odgovornostima i praksama 
rada. Praćenje provedbe Sporazuma o trgovini i suradnji provode odbori na koordiniran i 
uključiv način, uz potpuno poštovanje njihovih nadležnosti kako je utvrđeno u Prilogu VI. 
Poslovniku.

Izvješće je prva evaluacija provedbe Sporazuma o trgovini i suradnji koju je proveo Europski 
parlament od njegove privremene primjene s početkom od 1. siječnja 2021. i stupanja na 
snagu 1. svibnja 2021. Od stupanja na snagu Komisija je objavila dva izvješća o provedbi 
sporazuma za 2021.43 i 2022.44. Cilj je izvješća razmotriti glavna pitanja povezana s 
provedbom Sporazuma o trgovini i suradnji, njegove zadovoljavajuće aspekte i područja u 
kojima treba započeti rad na provedbi, kao u slučaju graničnih kontrolnih postaja i carinskih 
provjera robe iz EU-a u Ujedinjenoj Kraljevini, te u kojima je potrebno nastaviti rad, 
naglašavajući i elemente koji zahtijevaju stalno praćenje i kontrolu, među ostalim putem 
civilnog društva, a posebno uključivanjem domaće savjetodavne skupine.

43 Izvješće Komisije Europskom Parlamentu i Vijeću o provedbi i primjeni Sporazuma o trgovini i suradnji 
između Europske unije i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske od 1. siječnja do 31. prosinca 
2021., COM(2022) 126 final.
44  Komisije Europskom Parlamentu i Vijeću o provedbi i primjeni Sporazuma o trgovini i suradnji između 
Europske unije i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske od 1. siječnja do 31. prosinca 2022., 
COM(2023) 118 final.
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Izvješće je razrađeno na uključiv način uz sudjelovanje parlamentarnih odbora u najširem 
mogućem smislu i priznavanje posebnog sektorskog stručnog znanja svakog odbora. Naime, 
deset parlamentarnih odbora pridruženo je postupku u skladu sa statusom „pridruženog” 
odbora (članak 57. Poslovnika, ECON, EMPL, ENVI, ITRE, IMCO, TRAN, AGRI, PECH, 
CULT i LIBE), a dva odbora odlučila su dati svoj doprinos izradom standardiziranog 
mišljenja u skladu s člankom 56. Poslovnika (REGI i BUDG). S obzirom na važnost te teme, 
mišljenja odbora koja daju mišljenje izuzeta su od ograničenja u pogledu duljine, u skladu s 
odlukom Predsjedništva Europskog parlamenta od 1. srpnja 2019. o Kodeksu o višejezičnosti.

Zajednički odbor AFET-INTA održao je 25. svibnja 2023. javno saslušanje pod nazivom 
„Provedba Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine” na kojem 
su sudjelovala četiri stručnjaka. 
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MIŠLJENJE ODBORA ZA EKONOMSKU I MONETARNU POLITIKU

upućeno Odboru za vanjske poslove i Odboru za međunarodnu trgovinu

o Izvješću o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine
(2022/2188(INI))

Izvjestiteljica za mišljenje (*): Frances Fitzgerald

(*) Pridruženi odbor – članak 57. Poslovnika

PRIJEDLOZI

Odbor za ekonomsku i monetarnu politiku poziva Odbor za vanjske poslove i Odbor za 
međunarodnu trgovinu da kao nadležni odbori u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrste 
sljedeće prijedloge:

A. budući da su Sporazumom o trgovini i suradnji sklopljenim između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine uspostavljeni povlašteni režimi u područjima kao što su trgovina robom i 
uslugama, intelektualno vlasništvo, digitalna trgovina, cestovni prijevoz i 
zrakoplovstvo, javna nabava, energetika, koordinacija socijalne sigurnosti, kazneni 
progon i pravosudna suradnja u kaznenim stvarima, ribarstvo, tržišno natjecanje, 
mobilnost, ulaganja, tematska suradnja i sudjelovanje u programima EU-a, zajedno s 
bonitetnim izuzećem;

B. budući da Sporazum o povlačenju te Sporazum o trgovini i suradnji čine zajednički 
okvir za odnose Ujedinjene Kraljevine s EU-om; budući da su Europska Unija i 
Ujedinjena Kraljevina prihvatile i ratificirale oba sporazuma te su oni pravno 
obvezujući ugovori u okviru međunarodnog javnog prava; budući da Sporazum o 
trgovini i suradnji ima dosad nezabilježeno područje primjene i temelji se na potpunoj 
provedbi Sporazuma o povlačenju, koji je sada revidiran Windsorskim okvirom;

C. budući da je Sporazum o trgovini i suradnji čvrsto utemeljen na odredbama kojima se 
osiguravaju jednaki uvjeti i poštovanje ljudskih prava; budući da je svrha tih odredbi 
spriječiti nepošteno tržišno natjecanje te osigurati da i EU i Ujedinjena Kraljevina 
zadrže visoke standarde u područjima kao što su radnička prava, zaštita okoliša i 
državna potpora;

D. budući da Sporazum o trgovini i suradnji ne obuhvaća odluke o istovjetnosti 
financijskih usluga, primjerenosti sustava zaštite podataka Ujedinjene Kraljevine, 
slobodnom kretanju osoba i usluga, ili sanitarnom i fitosanitarnom režimu Ujedinjene 
Kraljevine;

E. budući da pružatelji usluga u Ujedinjenoj Kraljevini, među ostalim u području 
financijskih usluga, više nemaju koristi od okvira „zemlje podrijetla” ili sustava 
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„putovnice”, kojim se omogućuje automatski pristup cijelom jedinstvenom tržištu EU-a;

F. budući da se više ne primjenjuje automatsko priznavanje stručnih kvalifikacija, 
primjerice za odvjetnike, računovođe i aktuare; budući da se umjesto toga Sporazumom 
utvrđuje okvir za suradnju između EU-a i Ujedinjene Kraljevine u pogledu priznavanja 
stručnih kvalifikacija, koji podrazumijeva uspostavu dijaloga za razmjenu informacija o 
postupcima priznavanja i razvoj smjernica za procjenu kvalifikacija; primjećuje posebne 
poteškoće koje to stvara na irskom otoku;

G. budući da se u skladu sa Sporazumom o trgovini i suradnji prema pružateljima usluga ili 
ulagačima iz EU-a u Ujedinjenoj Kraljevini ne smije postupati nepovoljnije nego prema 
operaterima iz Ujedinjene Kraljevine i obrnuto; budući da se načelo nediskriminacije 
primjenjuje na širok raspon gospodarskih aktivnosti, uključujući pružanje usluga, 
osnivanje poduzeća i zaštitu prava intelektualnog vlasništva;

H. budući da se u skladu sa Sporazumom o trgovini i suradnji zadržava mogućnost 
privremenog upućivanja visokokvalificiranih zaposlenika, kao i mogućnost 
kratkoročnih poslovnih putovanja između EU-a i Ujedinjene Kraljevine; budući da se 
time stručnjacima omogućuje privremeno prekogranično pružanje usluga u određenim 
okolnostima, kao što su kratkoročni projekti ili konzultantski poslovi; budući da će 
stručnjaci i dalje morati poštovati relevantne propise u zemlji u kojoj pružaju usluge;

I. budući da su tržišta javne nabave u Ujedinjenoj Kraljevini i dalje otvorena 
ponuditeljima iz EU-a, i obrnuto, pod jednakim uvjetima; budući da obje strane moraju 
osigurati da postupak javne nabave bude pravedan, transparentan i otvoren za tržišno 
natjecanje; budući da su se Ujedinjena Kraljevina i EU također dogovorili da će 
nastaviti ispunjavati postojeće obveze u pogledu javne nabave u okviru Sporazuma 
Svjetske trgovinske organizacije o javnoj nabavi, čime se njihova tržišta javne nabave 
dodatno otvaraju poslovnim subjektima iz drugih zemalja;

J. budući da su EU i Ujedinjena Kraljevina trenutačno predani održavanju regulatorne i 
nadzorne suradnje u području financijskih usluga te da bi se dugoročni odnosi EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine trebali temeljiti na tom suradničkom pristupu; budući da će 
Komisija produljiti valjanost svoje privremene dozvole zahvaljujući kojoj je bankama i 
upraviteljima fondova u EU-u dopušteno da se koriste uslugama klirinških kuća u 
Ujedinjenoj Kraljevini; budući da je Komisija 17. svibnja 2023. donijela nacrt 
Memoranduma o razumijevanju između Ujedinjene Kraljevine i EU-a o suradnji u 
području financijskih usluga, koji je Vijeće objavilo i potvrdilo, a Komisija potpisala u 
ime EU-a;

K. budući da je u Memorandumu o razumijevanju jasno navedeno da EU i Ujedinjena 
Kraljevina imaju zajednički cilj očuvanja financijske stabilnosti, integriteta tržišta te 
zaštite ulagača i potrošača;

L. budući da se Sporazumom o trgovini i suradnji te Sporazumom o povlačenju 
osiguravaju provedivi jednaki uvjeti, među ostalim u pogledu državne potpore te 
socijalnih i ekoloških standarda kako bi se spriječila regulatorna arbitraža koja je 
suprotna interesima obiju strana;

M. budući da se člankom 774. stavkom 3. Sporazuma o trgovini i suradnji isključuje 



PE749.327v02-00 50/122 RR\1289482HR.docx

HR

njegova primjena na području Gibraltara; budući da su od 2021. u tijeku pregovori 
između Ujedinjene Kraljevine i EU-a o Gibraltaru; budući da se političkim sporazumom 
od 25. studenoga 2018. između Komisije, Europskog vijeća i Kraljevine Španjolske 
utvrđuje obveza da se za svaku odluku koja utječe na područje Gibraltara mora dobiti 
prethodna suglasnost Kraljevine Španjolske;

N. budući da je, u skladu s Protokolom o Sjevernoj Irskoj, Sjeverna Irska i dalje dio 
carinske unije i jedinstvenog tržišta robe EU-a, dok je u isto vrijeme dio jurisdikcije 
treće zemlje u svrhu trgovine s ostatkom Ujedinjene Kraljevine; budući da se stoga tim 
protokolom zahtijeva da Sjeverna Irska nastavi poštovati određena pravila i propise EU-
a, uključujući one koji se odnose na carinu, robu i državnu potporu; budući da bi se 
mjerama za ukidanje nadležnosti Suda Europske unije nad Protokolom, čijim je 
uvođenjem prethodno prijetila Ujedinjena Kraljevina i zbog čega je Komisija pokrenula 
postupak zbog povrede protiv Ujedinjene Kraljevine, kršio Sporazum o trgovini i 
suradnji, posebno u pogledu Protokola o Sjevernoj Irskoj, kako je sadržan u Zakonu o 
Protokolu o Sjevernoj Irskoj iz 2022.;

1. konstatira da je Akt o kontroli subvencija iz 2022.45, kojim se uspostavlja okvir za 
ispunjavanje međunarodnih obveza Ujedinjene Kraljevine u pogledu kontrole 
subvencija, uključujući one koje proizlaze iz Sporazuma o trgovini i suradnji, dobio 
kraljevski pristanak nakon što ga je donio Parlament Ujedinjene Kraljevine; dijeli 
zabrinutost Komisije46 zbog najavljenih planova za uvođenje tzv. „slobodnih luka”, koje 
bi mogle ugroziti te obveze i činiti nedopuštenu državnu potporu u okviru Sporazuma o 
trgovini i suradnji47; poziva Komisiju da pomno prati situaciju, među ostalim u pogledu 
pranja novca, utaje poreza i kriminalne djelatnosti te da po potrebi pokrene daljnje 
postupke zbog povrede;

2. naglašava da je, unatoč provedbi Zakona o kontroli subvencija iz 2022., potreban daljnji 
rad britanskih vlasti kako bi se u potpunosti ispunile obveze u pogledu subvencija u 
okviru Sporazuma o trgovini i suradnji, uključujući propise ili mjere za određene 
sektore; napominje da je Uredba EU-a o stranim subvencijama stupila na snagu u srpnju 
2023.48;

3. primjećuje ograničenu prirodu Sporazuma o trgovini i suradnji u pogledu financijskih 
usluga; uviđa da je taj nedostatak posljedica želje Ujedinjene Kraljevine da ne 
raspravlja o ostalim područjima od zajedničkog interesa u kontekstu pregovora o 
Sporazumu o trgovini i suradnji; pozdravlja planove za uspostavu zajedničkog 
financijskog regulatornog foruma EU-a i Ujedinjene Kraljevine s pomoću kojeg bi se 
olakšali dijalog i suradnja u pitanjima financijskih usluga49; podsjeća da taj forum ne bi 
trebao činiti formalni dio Sporazuma o trgovini i suradnji te da ne bi trebao osigurati 

45Legislation.gov.uk, „The Subsidy Control Act 2022: Chapter 23” (Akt o kontroli subvencija iz 2022.: poglavlje 
23.), 28. travnja 2022.
46Zapisnik sa sastanka Odbora za trgovinsko partnerstvo održanog 1. prosinca 2022.
47The Financial Times, „EU to raise concerns over UK’s freeports scheme” (EU izražava zabrinutost zbog 
sustava slobodnih luka u Ujedinjenoj Kraljevini), 30. studenoga 2022.
48Uredba (EU) 2022/2560 Europskog parlamenta i Vijeća o stranim subvencijama kojima se narušava unutarnje 
tržište (SL L 330, 23.12.2022., str. 1.).
49Reuters, „EU restarts work on EU-UK regulatory forum after Northern Ireland deal” (EU ponovno započinje s 
radom na regulatornom forumu EU-a i Ujedinjene Kraljevine nakon dogovora o Sjevernoj Irskoj), 8. ožujka 
2023.

https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/23/enacted
https://www.ft.com/content/6c024b54-a10b-4bf3-8373-54ec87d9448f
https://www.reuters.com/world/europe/eu-restarts-work-eu-uk-regulatory-forum-after-northern-ireland-deal-2023-03-08/
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istu razinu pristupa ili suradnje kao sveobuhvatni sporazum o financijskim uslugama;

4. ponovno naglašava da su odluke o istovjetnosti diskrecijske te da nisu dio Sporazuma o 
trgovini i suradnji; također prima na znanje odluke Ujedinjene Kraljevine o istovjetnosti 
u pogledu EU-a i drugih zemalja izvan EU-a, kao što je Švicarska, u kojima je 
dogovoren status međusobnog priznavanja; podsjeća da bi odluke o istovjetnosti mogle 
koristiti trgovačkim društvima iz EU-a u smislu većeg pristupa tržištu Ujedinjene 
Kraljevine, među ostalim u pogledu bankarstva, platnih usluga, investicijskih usluga i 
osiguranja; konstatira da je EU dodijelio Ujedinjenoj Kraljevini status istovjetnosti 
samo u jednom području – središnjim drugim ugovornim stranama – na ograničeno 
vremensko razdoblje, koje je nedavno produljeno do 2025.; poziva na razmatranje 
daljnjih odluka o istovjetnosti ako su rezultati u skladu sa standardima i ciljevima EU-a; 
u tom pogledu napominje da je Komisija prethodno navela da bi se procjene 
istovjetnosti za Ujedinjenu Kraljevinu mogle nastaviti nakon što se postigne dogovor o 
memorandumu o razumijevanju50; napominje da je od listopada 2021., EU donio 22 
odluke o istovjetnosti za Sjedinjene Američke Države, dok je za Ujedinjenu Kraljevinu 
donio samo jednu51; uviđa da su, iako su procjene istovjetnosti uglavnom tehničke 
prirode, važni širi politički čimbenici te podržava stajalište Komisije da bi se odluke o 
istovjetnosti trebale donositi ako su u interesu EU-a; potiče Komisiju na raspravu o 
daljnjim odlukama o istovjetnosti kako bi se trgovačkim društvima iz EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine pružila veća korist u pogledu pristupa tržištu;

5. napominje da revizija budućeg regulatornog okvira britanske vlade i naknadno 
objavljeni Zakon o financijskim uslugama i tržištima52, kojim se predlaže stavljanje 
izvan snage, zamjena ili izmjena zadržanog zakonodavstva EU-a u području 
financijskih usluga, kao i delegiranje veće odgovornosti regulatorima Ujedinjene 
Kraljevine, potvrđuju želju za donošenjem različitih propisa EU-a u pogledu 
financijskih usluga; ističe da prekomjerne regulatorne razlike mogu negativno utjecati 
na financijsku suradnju između Ujedinjene Kraljevine i EU-a te ugroziti financijske 
tokove i aktivnosti financijskih subjekata; pozdravlja nedavni napredak EU-a u pogledu 
zakonodavstva u području financijskih usluga, čak i ako bi to moglo dovesti do 
regulatornih razlika u odnosu na Ujedinjenu Kraljevinu, među ostalim u pogledu 
kriptovaluta, taksonomije, uvrštavanja na popis i sprečavanja pranja novca; uviđa, 
međutim, da Ujedinjena Kraljevina i EU mogu usvojiti različite regulatorne pristupe u 
području financijskih usluga i da zadržavanje usklađenog regulatornog režima nije 
nužno; podržava zakonodavni napredak EU-a u tom području; naglašava, međutim, 
koristi buduće regulatorne suradnje i sudjelovanja u razvoju i integraciji međunarodnih 
standarda;

6. prima na znanje nastojanje Ujedinjene Kraljevine da putem niza regulatornih i 
nadzornih inicijativa postane globalno središte za digitalne financije i kriptoimovinu; 
naglašava važnost razvoja koordiniranog pristupa i pojačane suradnje u području 
regulacije kriptovaluta i nadzora kako bi se učinkovito riješili i ublažili rizici za zaštitu 

50 https://www.reuters.com/business/finance/britain-eu-edge-forward-with-financial-services-forum-plan-2021-
02-23/.
51Odbor Doma lordova za europske poslove, „1st Report of Session 2022–23: The UK-EU 
relationship in financial services” (Prvo izvješće sa sjednice 2022. – 2023.: Odnos Ujedinjene Kraljevine i EU-a 
u području financijskih usluga), 23. lipnja 2022.
52 „Financial Services and Markets Bill” (Zakon o financijskim uslugama i tržištima), 11. svibnja 2023.

https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/21/21.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/21/21.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/21/21.pdf
https://bills.parliament.uk/bills/3326
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potrošača, integritet tržišta i pranje novca, kao i njihov utjecaj na okoliš, te kako bi se 
spriječila regulatorna arbitraža; 

7. naglašava da su u određenim područjima, kao što su kapitalni zahtjevi u bankarskom 
sektoru, regulatorna osnova i dalje međunarodno dogovoreni standardi poput onih koji 
proizlaze iz Bazelskog odbora za nadzor banaka; 

8. konstatira da se Sporazumom o trgovini i suradnji EU-u pruža prilika za razvoj i jačanje 
vlastite infrastrukture i stručnosti u području financijskih usluga radi promicanja 
konkurentnosti poduzeća, ulaganja, gospodarske stabilnosti i zaštite potrošača; snažno 
podupire dovršetak unije tržišta kapitala i bankovne unije na temelju pristupa koji je 
usmjeren prema vanjskom svijetu, inovativan i konkurentan; podsjeća da je London i 
dalje globalno središte financijskih usluga s globalnim dosegom te da bi poduzeća iz 
EU-a mogla imati koristi od pristupa tom središtu53; prepoznaje važnost snažnog sektora 
financijskih usluga za EU i Ujedinjenu Kraljevinu te podupire napore za poboljšanje 
infrastrukture i stručnosti EU-a u području financijskih usluga;

9. poziva EU da zajedno s međunarodnim partnerima, uključujući Ujedinjenu Kraljevinu i 
druge velike globalne financijske centre, radi na promicanju zajedničkih normi i 
standarda u sektoru financijskih usluga kako bi se olakšala prekogranična trgovina i 
osigurala stabilnost financijskog sustava;

10. podržava ciljeve revizije Uredbe o infrastrukturi europskog tržišta, koju je predložila 
Komisija, u pogledu poboljšanja kapaciteta i infrastrukture EU-a u području kliringa 
transakcija u eurima; napominje da se Unija u velikoj mjeri oslanja na određene 
središnje klirinške kuće trećih zemalja54; uviđa da velik dio kliringa transakcija u 
eurima koji se odvija izvan EU-a predstavlja strateški rizik, među ostalim za financijsku 
stabilnost; također uviđa da bi svako prisilno premještanje moglo dovesti do 
poremećaja, fragmentacije tržišta, mjera odmazde, gubitka konkurentnosti i smanjene 
likvidnosti; poziva suzakonodavce da podrže djelovanje u tom području na učinkovit, 
razmjeran i neometan način u cilju jačanja klirinških kapaciteta Unije; zalaže se za 
ujednačen pristup rješavanju strateških rizika, među ostalim za financijsku stabilnost 
kliringa transakcija u eurima izvan EU-a, uz istodobno smanjenje mogućih poremećaja 
na tržištu;

11. uviđa da cilj Unije u pogledu otvorene strateške autonomije ne bi smio ugroziti koristi 
globalno povezanog financijskog sustava; upozorava na moguće rizike od pretjeranog 
usmjeravanja na stratešku autonomiju, koje bi moglo dovesti do izolacionizma ili 
protekcionizma u financijskom sektoru, uključujući rizik od trgovinskih sporova i 
odmazde;

53Reuters, „London is top global finance centre but lags in key areas, says study” (Studija pokazala da je London 
glavni globalni financijski centar, ali zaostaje u ključnim područjima), 27. siječnja 2022.
54Radni dokument službi Komisije od 7. prosinca 2022. naslovljen „Sažetak izvješća o procjeni učinka priložen 
dokumentima Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni uredbi (EU) br. 648/2012, (EU) br. 
575/2013 i (EU) 2017/1131 u pogledu mjera za ublažavanje prekomjerne izloženosti središnjim drugim 
ugovornim stranama trećih zemalja i poboljšanje učinkovitosti tržišta poravnanja u Uniji i Prijedlog direktive 
Europskog Parlamenta i Vijeća o izmjeni direktiva 2009/65/EU, 2013/36/EU i (EU) 2019/2034 u pogledu 
tretmana koncentracijskog rizika prema središnjim drugim ugovornim stranama i rizika druge ugovorne strane za 
transakcije izvedenicama čije poravnanje obavlja središnja druga ugovorna strana (SWD(2022)0697).

https://www.reuters.com/business/london-is-top-global-finance-centre-lags-key-areas-says-study-2022-01-27/
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12. snažno podržava nastavak suradnje između EU-a i Ujedinjene Kraljevine u područjima 
povezanima s financijskim, gospodarskim i monetarnim pitanjima koja su od 
zajedničkog interesa, uključujući borbu protiv pranja novca i financiranja terorizma na 
međunarodnoj razini, borbu protiv štetnih poreznih režima, provedbu sankcija, borbu 
protiv carinskih prijevara, osiguravanje jednakih uvjeta i promicanje globalne 
financijske stabilnosti;

13. podsjeća da Komisija55 smatra da je Gibraltar područje koje trpi posljedice strateških 
nedostataka u svojem sustavu za sprečavanje pranja novca i financiranja terorizma, što 
predstavlja znatnu prijetnju financijskom sustavu EU-a; potiče Komisiju da u sporazum 
s Ujedinjenom Kraljevinom o Gibraltaru uključi odredbe kojima se jamče standardi za 
sprečavanje pranja novca i financiranja terorizma istovjetni onima u EU-u;

14. uviđa da će se bliske gospodarske veze između Irske i Sjeverne Irske nastaviti unatoč 
tome što je Sjeverna Irska dio treće zemlje; podržava priznavanje tih gospodarskih veza, 
među ostalim u pogledu nadzora transakcija između dviju jurisdikcija; poziva na 
donošenje mjera kojima bi se osiguralo da te veze ne budu narušene mogućim 
promjenama regulatornih ili pravnih okvira, posebno u pogledu usluga koje se pružaju 
potrošačima te malim i srednjim poduzećima, koja ne mogu iskoristiti prednosti 
mobilnosti; naglašava važnost održavanja i daljnjeg razvoja bliskih gospodarskih veza 
te smanjenja poremećaja do kojih je došlo nakon Brexita na najmanju moguću mjeru, 
posebno u pogledu tog odnosa;

15. uviđa da je nakon stupanja na snagu Sporazuma o trgovini i suradnji niz poduzeća za 
financijske usluge sa sjedištem u Londonu najavio da namjerava uspostaviti novu 
prisutnost u EU-u i premjestiti određenu imovinu u EU, pri čemu procjene upućuju na 
to da 44 % najvećih poduzeća za financijske usluge u Ujedinjenoj Kraljevini planira 
preseljenje određenog broja osoblja ili poslovanja56, iako je broj radnih mjesta koja su 
dosad premještena iz Londona samo 7000 te je daleko ispod početne procjene od 75 
00057; prepoznaje nastojanja država članica da privuku poslovna ulaganja nakon 
Brexita; napominje da su ulaganja u industriju financijskih usluga nakon Brexita bila 
usmjerena na nekoliko gradova EU-a, uključujući Pariz, Frankfurt, Amsterdam, 
Luxembourg i Dublin; napominje da je u dokumentu „Istorazinska ocjena postupanja 
nacionalnih nadležnih tijela u pogledu premještanja u EU u kontekstu povlačenja 
Ujedinjene Kraljevine iz EU-a”58 Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i 

55 Nikaragva, Pakistan i Zimbabve iz te tablice. https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:32023R0410.
56Studija – „Recent trends in UK financial sector regulation and possible implications for the EU, including its 
approach to equivalence” (Najnoviji trendovi u regulaciji financijskog sektora Ujedinjene Kraljevine i moguće 
posljedice za EU, uključujući njezin pristup jednakovrijednosti), Europski parlament, Glavna uprava za 
unutarnju politiku, Resorni odjel za ekonomsku i znanstvenu politiku te politiku kvalitete života, 8. veljače 2023.
57 EY, „EY Financial Services Brexit Tracker: Movement within UK financial services sector stabilises five 
years on from Article 50 trigger (Financijske usluge EY-a za praćenje Brexita: kretanje unutar sektora 
financijskih usluga Ujedinjene Kraljevine stabilizira se pet godina nakon aktivacije članka 50.), 29. ožujka 2022., 
London; Odbor Doma lordova za europske poslove, „1st Report of Session 2022–23: The UK-EU relationship in 
financial services” (Prvo izvješće sa sjednice 2022. – 2023.: Odnos Ujedinjene Kraljevine i EU-a u području 
financijskih usluga), 23. lipnja 2022.
58 ESMA42-111-7468, „Peer review into the NCAs’ handling of relocation to the EU in the context of the UK’s 
withdrawal from the EU” (Istorazinska ocjena postupanja nacionalnih nadležnih tijela u pogledu premještanja u 
EU u kontekstu povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz EU-a 
(https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-111-7468_brexit_peer_review_report.pdf).

https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2023/740067/IPOL_STU(2023)740067_EN.pdf
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2023/740067/IPOL_STU(2023)740067_EN.pdf
https://www.ey.com/en_uk/news/2022/03/ey-financial-services-brexit-tracker-movement-within-uk-financial-services-sector-stabilises-five-years-on-from-article-50-trigger
https://www.ey.com/en_uk/news/2022/03/ey-financial-services-brexit-tracker-movement-within-uk-financial-services-sector-stabilises-five-years-on-from-article-50-trigger
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/21/21.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/21/21.pdf
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tržišta kapitala (ESMA) utvrdilo određene nedostatke u pogledu načina na koji su 
nadležna tijela država članica provela postupak premještanja; u tom kontekstu upućuje 
na najbolje prakse utvrđene u izvješću o istorazinskoj ocjeni, kao i na posebna sektorska 
načela ESMA-e o premještanju iz Ujedinjene Kraljevine u EU2759; pozdravlja stalno 
praćenje nadzornih praksi europskih nadzornih tijela pri procjeni premještanja poduzeća 
u EU60; naglašava da je potrebno nastaviti raditi na dovršetku bankovne unije i 
produbljivanju unije tržišta kapitala kako bi se spriječila daljnja koncentracija 
financijskih središta i iskoristile prednosti učinaka ekonomije razmjera;

16. podsjeća na obvezu iz prve zajedničke izjave priložene Sporazumu o trgovini i suradnji 
o potpisivanju memoranduma o razumijevanju o regulatornoj suradnji između EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine u području financijskih usluga, koji ne bi bio pravni dokument, 
ali bi bio temelj za redovitu i strukturiranu suradnju; napominje da je Komisija taj 
memorandum finalizirala i usvojila; pozdravlja uspješno potpisivanje bilateralnih 
memoranduma o razumijevanju između regulatornih i nadzornih tijela EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine, i to i na razini EU-a i na razini država članica, kao i između 
Tijela za financijsko poslovanje i Europskog nadzornog tijela za bankarstvo i ESMA-e, 
te potpisivanje multilateralnog memoranduma o razumijevanju s nacionalnim 
nadležnim tijelima EU-a i Europskog gospodarskog prostora te pojedinačnih 
memoranduma o razumijevanju s nacionalnim nadležnim tijelima61; 

17. pozdravlja činjenicu da su Komisija i Ministarstvo financija Ujedinjene Kraljevine 
potpisali Memorandum o razumijevanju o suradnji u području financijskih usluga 
između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, kojim se uspostavlja okvir za regulatornu 
suradnju u području financijskih usluga, uključujući novi regulatorni forum; pozdravlja 
prijedlog da se forum sastaje barem svakih šest mjeseci; napominje, među ostalim, da 
taj forum može raspravljati o svim pitanjima relevantnima za regulatornu suradnju u 
području financijskih usluga i da može uključivati razmjenu informacija o regulatornim 
kretanjima, razmjene stajališta o odgovarajućim politikama, pravilima i postupcima u 
vezi s režimima pridržavanja, kao što je istovjetnost, te dijalog o analizama rizika i 
mogućim gospodarskim učincima predloženih mjera; poziva sudionike da što prije 
započnu sa sastancima foruma;

18. naglašava da taj forum mora djelovati na transparentan način uz odgovarajuće 
sudjelovanje dionika; napominje da je, nakon nekoliko godina previranja, institucijama i 
ulagačima u EU-u i Ujedinjenoj Kraljevini potrebna jasnoća i pravna sigurnost kako bi 
mogli donositi poslovne odluke i ulagati;

19. naglašava da bi stranke foruma trebale iskreno surađivati kako bi se osiguralo da je 
odnos konstruktivan i da se temelji na zajedničkim ciljevima očuvanja financijske 
stabilnosti i zaštite potrošača;

20. pozdravlja činjenicu da je u nadležnost Foruma o regulatornoj suradnji uključena 

59 ESMA71-99-526.
60 https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-111-7468_brexit_peer_review_report.pdf.
61Tijelo za financijsko poslovanje, „MoUs with European authorities in the areas of securities, investment 
services and asset management, insurance and pensions, and banking” (Memorandumi o razumijevanju s 
europskim tijelima u području vrijednosnih papira, investicijskih usluga i upravljanja imovinom, osiguranja i 
mirovina te bankarstva), 4. siječnja 2021.

https://www.fca.org.uk/news/statements/mous-european-authorities-securities-insurance-pensions-banking
https://www.fca.org.uk/news/statements/mous-european-authorities-securities-insurance-pensions-banking
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razmjena gledišta o odlukama o istovjetnosti; poziva na redovitu raspravu i razmatranje 
takvih pitanja, posebno u pogledu financijskih i investicijskih usluga, u interesu 
povećane trgovine i suradnje;

21. poziva stranke da se tim forumom koriste u svrhu utvrđivanja i rješavanja uzajamnih 
prijetnji financijskoj stabilnosti i zaštiti potrošača, sprečavanja i borbe protiv pranja 
novca i financiranja terorizma, kao i suočavanja s novim kretanjima i inovacijama na 
tržištima kako bi se promicao dosljedan pristup tamo gdje je to moguće;

22. prima na znanje potencijal tog foruma da pruži okvir za rješavanje sporova između 
obiju strana u području regulacije financijskih usluga; pozdravlja taj potencijal te poziva 
obje strane da u njemu sudjeluju konstruktivno i u dobroj vjeri;

23. poziva Komisiju da detaljno izvještava Parlament o djelovanju foruma i Memoranduma 
o razumijevanju;

24. odlučno ponavlja da je važno da se Sporazum na Veliki petak štiti u njegovoj cijelosti te 
da se podržavaju mir i pomirenje u Sjevernoj Irskoj; pohvaljuje postizanje sporazuma o 
Windsorskom okviru62, kojim će se osigurati fleksibilna, ali učinkovita provedba 
Protokola o Sjevernoj Irskoj i poštovanje Sporazuma na Veliki petak, uz istodobnu 
zaštitu cjelovitosti jedinstvenog tržišta EU-a, te činjenicu da je britanska vlada najavila 
da namjerava obustaviti rad na Zakonu o Protokolu o Sjevernoj Irskoj i dopustiti da se 
on ne razmatra; potiče britansku vladu da u svim novim zakonima ili propisima koje 
namjerava uvesti uzme u obzir poseban položaj Sjeverne Irske;

25. poziva Komisiju da u suradnji s Europskom središnjom bankom, europskim nadzornim 
tijelima, Europskim odborom za sistemske rizike i Jedinstvenim sanacijskim odborom 
detaljno izvješćuje Parlament o praćenju provedbe Sporazuma o trgovini i suradnji te o 
svim relevantnim kretanjima na tržištu financijskih usluga kako bi se pravodobno 
utvrdili mogući poremećaji na tržištu i prijetnje financijskoj stabilnosti, integritetu 
tržišta i zaštiti ulagača.

62Vlada Ujedinjene Kraljevine, „The Windsor Framework: A new way forward” (Windsorski okvir: novi daljnji 
koraci), veljača 2023.

https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/1138989/The_Windsor_Framework_a_new_way_forward.pdf
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MIŠLJENJE ODBORA ZA ZAPOŠLJAVANJE I SOCIJALNA PITANJA

upućeno Odboru za vanjske poslove i Odboru za međunarodnu trgovinu

o Izvješću o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine
2022/2188(INI)

Izvjestitelj za mišljenje (*): Dragoş Pîslaru

(*) Pridruženi odbor – članak 57. Poslovnika

PRIJEDLOZI

Odbor za zapošljavanje i socijalna pitanja poziva Odbor za vanjske poslove i Odbor za 
međunarodnu trgovinu da kao nadležni odbori u prijedlog rezolucije uvrste sljedeće 
prijedloge:

– uzimajući u obzir Sporazum o trgovini i suradnji između Europske unije i Europske 
zajednice za atomsku energiju, s jedne strane, i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije 
i Sjeverne Irske, s druge strane1, 

– uzimajući u obzir Sporazum o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i 
Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju2,

– uzimajući u obzir izvješće Europske komisije od 24. ožujka 2022. o provedbi i 
primjeni Sporazuma o trgovini i suradnji između Europske unije i Ujedinjene 
Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske od 1. siječnja do 31. prosinca 2021. 
(COM(2022)0126),

– uzimajući u obzir izvješće Europske komisije od 15. ožujka 2023. o provedbi i primjeni 
Sporazuma o trgovini i suradnji između Europske unije i Ujedinjene Kraljevine Velike 
Britanije i Sjeverne Irske od 1. siječnja do 31. prosinca 2022. (COM(2023)0118), 

– uzimajući u obzir Europsku konvenciju o ljudskim pravima,

– uzimajući u obzir Europsku socijalnu povelju,

– uzimajući u obzir konvencije i protokole Međunarodne organizacije rada, posebno 
temeljne instrumente Međunarodne organizacije rada,

– uzimajući u obzir zajedničku izjavu ministra vanjskih poslova Ujedinjene Kraljevine i 

1 SL L 149, 30.4.2021., str. 10.
2 SL C 384I, 12.11.2019., str. 1.



RR\1289482HR.docx 59/122 PE749.327v02-00

HR

potpredsjednika Europske komisije Šefčoviča od 24. ožujka 2023. o ishodu desetog 
sastanka Zajedničkog odbora na temelju Sporazuma o povlačenju i drugog sastanka 
Vijeća za partnerstvo u okviru Sporazuma o trgovini i suradnji,

A. budući da su od 1. siječnja 2021. trgovina i suradnja između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine uređene Sporazumom o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine; budući da je institucijski okvir Sporazuma o trgovini i suradnji dovršen i 
postao u potpunosti operativan 2022.;

B. budući da se Sporazumom o trgovini i suradnji predviđa koordinacija sustava socijalne 
sigurnosti kako bi se zaštitila prava na socijalnu sigurnost osoba koje se kreću između 
EU-a i Ujedinjene Kraljevine nakon 1. siječnja 2021.; budući da se njime također 
osiguravaju čvrsti temelji za jednake uvjete kako bi se zajamčilo pošteno tržišno 
natjecanje održavanjem visoke razine zaštite u nizu područja, uključujući socijalna i 
radnička prava, uz obvezujuće mehanizme provedbe i rješavanja sporova u svrhu 
osiguravanja usklađenosti;

C. budući da su temeljna prava na organiziranje, kolektivno pregovaranje i kolektivno 
djelovanje sadržana u međunarodnom pravu te su ključna za osiguravanje održivog 
razvoja i jednakih uvjeta kako je utvrđeno u Sporazumu o trgovini i suradnji;

D. budući da Sporazum o trgovini i suradnji sadrži poglavlje o malim i srednjim 
poduzećima (MSP-ovi), u kojem se prepoznaje potreba da se osigura otvoreno i 
sigurno tržište za poduzeća, uključujući mala i srednja poduzeća, te se njime nastoji 
osigurati da se njihove potrebe uzmu u obzir u postupku provedbe kako bi mogla imati 
koristi od toga;

1. naglašava važnost snažnog sudjelovanja civilnog društva EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine, uključujući organizacije poslodavaca i sindikata te nevladine organizacije, 
u provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji u skladu s njegovim člancima 13. i 14.; 
prima na znanje održavanje sastanaka Unutarnje savjetodavne skupine EU-a na tu 
temu i pozdravlja prvi sastanak Foruma civilnog društva održan u listopadu 2022.; 
naglašava važnost nastavka tog dijaloga i suradnje;

2. sa zadovoljstvom ističe da provedba Protokola o koordinaciji socijalne sigurnosti u 
okviru Sporazuma o trgovini i suradnji dosad nije bila problematična te da strukturni 
problemi nisu utvrđeni ni 2021. ni 2022.; naglašava, međutim, važnost dinamičnog 
protokola koji je usklađen s revizijama uredbi o koordinaciji sustava socijalne 
sigurnosti;

3. napominje da je 2021. Posebni odbor za koordinaciju socijalne sigurnosti donio 
izmjene priloga Protokolu kako bi se potvrdilo da države članice omogućuju 
radnicima upućenima u Ujedinjenu Kraljevinu ili iz nje da se na njih i dalje 
primjenjuje zakonodavstvo o socijalnom osiguranju države pošiljateljice pod 
određenim uvjetima; nadalje napominje da su poduzete pripremne radnje za provedbu 
financijskih odredbi o povratu troškova davanja u naravi za slučaj bolesti koji 
osigurava država koja nije nadležna država;

4. pozdravlja donošenje Odluke 1/2023 Posebnog odbora za koordinaciju socijalne 
sigurnosti kojom se odobrava upotreba elektroničke razmjene informacija o socijalnoj 
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sigurnosti (EESSI) u okviru Sporazuma o trgovini i suradnji3 u kontekstu Protokola, 
kao i činjenicu da bi relevantni dijelovi odluka i preporuka Administrativne komisije 
za koordinaciju sustava socijalne sigurnosti trebali biti primjenjivi u kontekstu 
Protokola u obliku preporuke Posebnog odbora3; ponavlja poziv državama članicama 
da osiguraju da sustav elektroničke razmjene informacija o socijalnoj sigurnosti što 
prije postane potpuno funkcionalan i da iskoriste mogućnosti koje pružaju postojeći 
fondovi EU-a za njegovu potpunu provedbu i daljnju digitalizaciju javne uprave; 

5. podsjeća da se Sporazumom o trgovini i suradnji zahtijeva da se gospodarsko 
partnerstvo između dviju strana temelji na jednakim uvjetima za otvoreno i pošteno 
tržišno natjecanje te da bi se trgovina i ulaganja trebali odvijati na način kojim se 
potiče održivi razvoj, uključujući gospodarski i socijalni razvoj te zaštitu okoliša; 
napominje da su se u skladu s člankom 355. obje strane obvezale da će zadržati i 
poboljšati svoje standarde u područjima obuhvaćenima glavom XI.;

6. izražava zabrinutost zbog nedavnih događaja koji bi mogli ugroziti odredbe o 
jednakim uvjetima iz Sporazuma o trgovini i suradnji u području rada i socijalnih 
pitanja u Ujedinjenoj Kraljevini; duboko žali da je u srpnju 2022. ukinuta zabrana 
agencijama za zapošljavanje da osiguraju privremeno osoblje za zamjenu radnika koji 
sudjeluju u kolektivnoj mjeri, čime se ugrožava pravo radnika da sudjeluju u 
kolektivnoj mjeri, uključujući pravo na štrajk; poziva vladu Ujedinjene Kraljevine da 
poduzme potrebne mjere kako bi se poštovala načela jednakih uvjeta tržišnog 
natjecanja navedena u člancima Sporazuma o trgovini i suradnji; 

7. nadalje ističe neke zabrinjavajuće zakonodavne promjene u Ujedinjenoj Kraljevini 
koje su predložene, ali još nisu usvojene, kao što su prijedlog zakona o zadržanom 
pravu Unije (opoziv i reforma), prijedlog zakona o štrajkovima (minimalna razina 
usluga) i prijedlog zakona o zaštiti podataka i digitalnim informacijama (br. 2); 
naglašava da bi ti prijedlozi, ako se usvoje, mogli imati ozbiljne posljedice za prava 
radnika, posebno temeljna prava slobode udruživanja i prava na organiziranje te prava 
na kolektivno pregovaranje i kolektivno djelovanje, uključujući pravo na štrajk, te da 
bi mogli ugroziti obveze Ujedinjene Kraljevine u okviru Sporazuma o trgovini i 
suradnji; u tom pogledu pozdravlja odluku vlade Ujedinjene Kraljevine da ne nastavi s 
prijedlogom zakona o temeljnim pravima;

8. podsjeća da je zaštita prava radnika ključna za održavanje jednakih uvjeta i održivog 
razvoja kako je utvrđeno, među ostalim, u člancima 355., 386., 387., 399. i 524. 
Sporazuma o trgovini i suradnji; poziva Komisiju da pomno prati razvoj događaja u 
tom pogledu i da iskoristi sva raspoloživa sredstva kako bi riješila sva pitanja koja bi u 
slučaju usvajanja tih prijedloga mogla iskrsnuti u pogledu primjene poglavlja 6. glave 
XI., među ostalim kroz dijalog u Vijeću za partnerstvo i posebnim odborima, 
savjetovanje s Unutarnjom savjetodavnom skupinom EU-a i, po potrebi, mehanizme 
za rješavanje sporova predviđene člankom 389.;

9. napominje da je vlada Ujedinjene Kraljevine u lipnju 2021. najavila da namjerava 
uspostaviti jedinstveno provedbeno tijelo za radna prava čija bi zadaća bila osigurati 
centralizirani nadzor zakona o radu4 kako bi se poboljšali koordinacija i djelotvornost 

3 Privremeni program Trećeg posebnog odbora za koordinaciju socijalne sigurnosti, London, lipanj 2023.
4 Ministarstvo poduzetništva, energetike i industrijske strategije, Ujedinjena Kraljevina.Establishing a new single 

https://commission.europa.eu/system/files/2023-06/Agenda%20-%20Third%20meeting%20of%20Specialised%20Committee%20on%20Social%20Security%20Coordination.pdf
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postojećih tijela te proširenja provedbe na nova područja; napominje, međutim, da 
dosad nije ostvaren daljnji napredak u vezi s tim prijedlogom; poziva Komisiju da 
nastavi pomno pratiti provedbu relevantnih radnih i socijalnih standarda, kako se 
zahtijeva Sporazumom o trgovini i suradnji, i sve promjene u tom pogledu te da 
nastavi ulagati napore zajedno s vladom Ujedinjene Kraljevine kako bi se osigurala 
potpuna usklađenost sa Sporazumom o trgovini i suradnji;

10. duboko žali zbog diskriminatornog postupanja Ujedinjene Kraljevine prema radnicima 
iz pet država članica EU-a 2021. u pogledu smanjenih pristojbi za dugotrajne radne 
vize; žali i zbog toga što je Ujedinjena Kraljevina naknadno odlučila odstupati od 
članka 18. stavka 2. Europske socijalne povelje, a nakon toga i ukinuti smanjenje 
pristojbi za radne vize za sve građane EU-a od veljače 2022.; poziva Komisiju da 
poduzme sve potrebne korake u tom pogledu i da to pitanje i dalje iznosi na 
sastancima Vijeća za partnerstvo i Posebnog trgovinskog odbora za jednake uvjete za 
otvoreno i pošteno tržišno natjecanje i održivi razvoj;

11. poziva EU i Ujedinjenu Kraljevinu da istraže načine za daljnju suradnju i razmjenu 
najboljih praksi u području zapošljavanja i socijalne zaštite; prepoznaje potencijal za 
uzajamnu suradnju kako bi se poboljšala provedba i izvršenje politika zapošljavanja, 
pri čemu bi se osiguralo pošteno tržišno natjecanje i rast za poduzeća i radnike u EU-u 
i Ujedinjenoj Kraljevini.

enforcement body for employment rights, 2021.
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MIŠLJENJE ODBORA ZA INDUSTRIJU, ISTRAŽIVANJE I ENERGETIKU

upućeno Odboru za vanjske poslove i Odboru za međunarodnu trgovinu

o Izvješću o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine
(2022/2188(INI))

Izvjestitelj za mišljenje (*): Dan Nica

(*) Pridruženi odbor – članak 57. Poslovnika

PRIJEDLOZI

Odbor za industriju, istraživanje i energetiku poziva Odbor za vanjske poslove i Odbor za 
međunarodnu trgovinu da kao nadležni odbori da u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrste 
sljedeće prijedloge:

Energetika

1. ističe, u kontekstu ruske ratne agresije na Ukrajinu i aktualne energetske krize, ponovnu 
važnost jačanja suradnje na području energetike između EU-a i Ujedinjene Kraljevine 
kako ne bi došlo do međusobnog ugrožavanja; naglašava koliko je važno da se u 
integriranom i međusobno povezanom energetskom sustavu koji se temelji na 
zajedničkim tehničkim i tržišnim načelima uzajamne koristi povećaju na najveću 
moguću mjeru; napominje da se trgovina energijom između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine znatno povećala tijekom 2022.;

2. poziva na uravnotežen i koordiniran pristup postizanju ciljeva zelenog plana i plana 
„REPowerEU” te energetske neovisnosti EU-a i Ujedinjene Kraljevine; poziva obje 
strane da poboljšaju tehnološku suradnju, razvoj vještina i razmjenu podataka u 
energetskom sektoru; ističe važnost suradnje u istraživanju i razvoju, među ostalim u 
okviru Euratoma, u području ključnih tehnologija potrebnih za digitalnu i zelenu 
tranziciju;

3. pozdravlja činjenicu da su Ujedinjena Kraljevina i EU ponovno potvrdili svoje ambicije 
u pogledu energetske učinkovitosti i obnovljive energije za 2030.; pozdravlja 
Memorandum o razumijevanju o suradnji u području energije na moru; ističe da je 
suradnja u razvoju tehnologija obnovljivih izvora energije važna i za Uniju i za 
Ujedinjenu Kraljevinu te poziva na daljnji razvoj energetskih tehnologija u skladu s 
ciljevima u području klimatskih promjena; poziva na uspostavu učinkovitog okvira za 
trgovinske aranžmane za tokove električne energije te za stabilnost i predvidljivost 
energetskog tržišta kako bi se spriječile manipulacije cijenama i tržištem; poziva na brže 
uvođenje obnovljivih izvora energije u Sjevernom moru uz istodobno osiguravanje 
dobrog prostornog planiranja;
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4. zabrinut je zbog rezultata zajedničke analize troškova i koristi koje su predmetni 
operatori prijenosnih sustava predstavili u svibnju 2021., a u kojima je istaknut visok 
rizik od manipuliranja tržištem i poremećaja na tržištu; podsjeća da prijedlog revizije 
Uredbe o cjelovitosti i transparentnosti veleprodajnog tržišta energije (REMIT)1 sadrži 
nove odredbe o nadzoru tržišta za proizvođače iz trećih zemalja i da bi se one 
primjenjivale na Ujedinjenu Kraljevinu u cilju povećanja stabilnosti i predvidljivosti 
tržišta; potiče obje strane da pojačaju napore za razvoj trgovinskih dogovora za tokove 
električne energije između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, kako je predviđeno člankom 
312. Sporazuma o trgovini i suradnji;

5. podsjeća da je održavanje čvrstih veza između energetskih tržišta Ujedinjene Kraljevine 
i EU-a, među ostalim potpunim iskorištavanjem postojećih i planiranih 
elektroenergetskih interkonekcija, u najboljem interesu svih i poziva na koordinirani 
razvoj kritične infrastrukture između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, posebno u 
energetskom sektoru, kako bi se poboljšala njezina stabilnost i smanjili izgledi za 
prekide u infrastrukturi i nestašice u opskrbi energijom;

6. ističe jedinstven položaj irskog otoka u pogledu trgovanja električnom energijom s 
Ujedinjenom Kraljevinom i naglašava da bi svaki poremećaj na jedinstvenom tržištu 
električne energije imao negativne posljedice za potrošače i poduzeća na irskom otoku; 
poziva na kontinuiranu primjenu pravne stečevine EU-a u području energetike u 
Sjevernoj Irskoj s obzirom na to da je to nužno kako bi se osigurao kontinuitet 
jedinstvenog tržišta električne energije na irskom otoku nakon povlačenja Ujedinjene 
Kraljevine iz EU-a;

7. naglašava da se postojeće zakonodavstvo u području energetike ne bavi izravno 
nikakvim aspektima odnosa EU-a i Ujedinjene Kraljevine te poziva na usklađivanje 
politika u tom području, posebno u pogledu smanjenja potražnje za energijom te 
promicanja energetske učinkovitosti i kapaciteta za proizvodnju energije iz obnovljivih 
izvora, s obzirom na jasnu vezu između dviju strana i činjenicu da sve donesene odluke 
utječu na obje strane;

8. smatra da su zajednička pravila za energiju iz obnovljivih izvora na moru i za 
cjevovodnu infrastrukturu ključna za olakšavanje trgovinskih sporazuma u tim 
područjima s Ujedinjenom Kraljevinom, s obzirom na drugo izdanje sastanka na vrhu o 
Sjevernom moru održanog u Ostendu u travnju 2023., na kojem je dogovoreno 
koordiniranije iskorištavanje potencijala energije iz obnovljivih izvora;

9. zabrinut je zbog toga što nije postignut znatan dugoročni sporazum o trgovini 
električnom energijom između Ujedinjene Kraljevine i EU-a; prima na znanje činjenicu 
da je Sjeverno more generator obnovljive energije i ističe potencijal obnovljivih izvora 
energije na obalama Ujedinjene Kraljevine za EU;

10. smatra da bi sporazum o suradnji u području energije, koji bi trebao biti usklađen s 
cjelokupnim sporazumom o budućim odnosima te utemeljen na čvrstom upravljanju i 
ravnopravnim uvjetima, bio od zajedničkog interesa za obje strane kako bi se zajamčili 

1 Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i Vijeća od 14. ožujka 2023. o izmjeni uredbi (EU) br. 1227/2011 i 
(EU) 2019/942 radi poboljšanja zaštite Unije od manipulacije tržištem na veleprodajnom tržištu energije 
(COM(2023)0147).
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kontinuirani energetski tokovi, s obzirom na to da trenutačne odredbe o energiji u 
okviru Sporazuma o trgovini i suradnji istječe u lipnju 2026., premda se mogu 
produljiti;

Istraživanje

11. žali zbog činjenice da je Ujedinjena Kraljevina izgubila pristup istraživačkim 
programima EU-a zbog svojeg povlačenja iz EU-a te ističe važnost i obostrane koristi 
kontinuirane suradnje EU-a i Ujedinjene Kraljevine u području istraživanja i inovacija;

12. prima na znanje „prijelazne aranžmane” za potencijalne sudionike iz Ujedinjene 
Kraljevine u programima Obzor Europa i žali zbog toga što se sporazumi o dodjeli 
bespovratnih sredstava još ne mogu potpisati jer su uvjetovani pridruživanjem 
Ujedinjene Kraljevine; poziva Komisiju i Ujedinjenu Kraljevinu da brzo postignu 
pošten, uravnotežen i uzajamno koristan sporazum o pridruživanju Ujedinjene 
Kraljevine programu Obzor Europa;

13. pozdravlja Windsorski okvir i poziva na konstruktivne odnose između vlade Ujedinjene 
Kraljevine i Komisije kako bi se stvorio temelj za djelotvornu suradnju i sudjelovanje u 
programima EU-a, uključujući moguće pridruživanje programu Obzor Europa prema 
postojećim pravilima dogovorenima u okviru Sporazuma o trgovini i suradnji između 
EU-a i Ujedinjene Kraljevine;

14. podsjeća da će se Obzor Europa zaključiti krajem 2027. i ističe da je ključno izbjeći 
daljnja kašnjenja u postizanju sporazuma o pridruživanju Ujedinjene Kraljevine 
programu Obzor Europa jer bi se time ugrozila konkurentnost i inovacije znanstvene 
zajednice i EU-a i Ujedinjene Kraljevine;

15. naglašava da bi se svaki potencijalni sporazum o pridruživanju Ujedinjene Kraljevine 
programu Obzor Europa trebao primjenjivati samo na trenutačni program, ne dovodeći 
u pitanje sudjelovanje Ujedinjene Kraljevine u budućim istraživačkim programima EU-
a; poziva na sveobuhvatno sudjelovanje Europskog parlamenta u budućoj provedbi 
pridruživanja Ujedinjene Kraljevine programu Obzor Europa;

16. ističe da bi opća načela sudjelovanja Ujedinjene Kraljevine u programu Obzor Europa 
trebala podlijegati uvjetima utvrđenima u relevantnim instrumentima i da bi se u 
suradnji EU-a s Ujedinjenom Kraljevinom trebali uzeti u obzir strateški ciljevi EU-a;

17. naglašava da se mora postići pravedna ravnoteža između doprinosa Ujedinjene 
Kraljevine programu Obzor Europa i koristi koje bi zauzvrat primala te ističe potrebu da 
se u obzir uzmu šire koristi koje proizlaze iz suradnje EU-a i Ujedinjene Kraljevine; 
pozdravlja otvorenost Komisije u ponovnim pregovorima o doprinosima Ujedinjene 
Kraljevine i očekuje od Ujedinjene Kraljevine da zauzme sličan, fleksibilan stav;

18. poziva Ujedinjenu Kraljevinu da ponovno razmotri svoje pridruživanje programu 
Erasmus+, čime bi se povećale njezine mogućnosti za studentske razmjene i projekte 
suradnje u području obrazovanja i osposobljavanja;

Digitalni sektor
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19. ističe važnost osiguravanja razumnih reformi tržišnog natjecanja u digitalnim sektorima, 
u skladu s Aktom o digitalnom tržištu i Aktom o digitalnim uslugama, kako bi se 
zajamčilo da se njima uspostave otvorena, konkurentna i pravedna digitalna tržišta 
diljem svijeta;

20. konstatira da se u vezi s regulatornim razlikama između EU-a i Ujedinjene Kraljevine u 
pogledu digitalnih politika mogu pojaviti poteškoće; naglašava potrebu za suradnjom u 
osiguravanju otpornosti digitalnih komunikacija, posebno na internetu, te za 
sudjelovanjem u zajedničkim mjerama za povećanje kibernetičke sigurnosti; poziva na 
jačanje suradnje u području kibernetičke sigurnosti s obzirom na njezine posljedice za 
EU i Ujedinjenu Kraljevinu u širokom rasponu područja od zajedničkog interesa, 
posebno u digitalnom i financijskom sektoru, IT-u, obrani, energetici te istraživanju i 
razvoju;

21. ponovno ističe potrebu za suradnjom na promicanju transparentnih i razumnih cijena 
usluga međunarodnog roaminga kako bi se zaštitili potrošači iz EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine;

22. naglašava važnost osiguravanja visokih standarda zaštite podataka za prijenos i obradu 
osobnih podataka između dviju strana i poziva na redovitu razmjenu informacija o 
pravnom razvoju i razvoju politika između EU-a i Ujedinjene Kraljevine putem 
posebnih odbora i Vijeća za partnerstvo;

Industrija

23. naglašava važnost osiguravanja dobre suradnje u području industrijske politike; 
naglašava da Ujedinjena Kraljevina ne bi trebala iskoristiti svoj privilegirani položaj na 
tržištu kako bi ostvarila izravne prednosti i pritom ugrozila načela unutarnjeg tržišta 
EU-a.
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INFORMACIJE O USVAJANJU U ODBORU KOJI DAJE MIŠLJENJE

Članak 58. – Postupak u zajedničkom 
odboru
       Datum objave na plenarnoj sjednici

       
15.12.2022

Datum usvajanja 19.7.2023

Rezultat konačnog glasovanja +:
–:
0:

65
0
7

Zastupnici nazočni na konačnom 
glasovanju

Nicola Beer, François-Xavier Bellamy, Hildegard Bentele, Vasile 
Blaga, Michael Bloss, Paolo Borchia, Cristian-Silviu Buşoi, Jerzy 
Buzek, Maria da Graça Carvalho, Ignazio Corrao, Beatrice Covassi, 
Nicola Danti, Marie Dauchy, Pilar del Castillo Vera, Martina 
Dlabajová, Christian Ehler, Valter Flego, Niels Fuglsang, Jens Geier, 
Nicolás González Casares, Christophe Grudler, Henrike Hahn, Robert 
Hajšel, Ivo Hristov, Ivars Ijabs, Romana Jerković, Seán Kelly, Zdzisław 
Krasnodębski, Andrius Kubilius, Thierry Mariani, Marisa Matias, 
Marina Mesure, Dan Nica, Niklas Nienass, Ville Niinistö, Johan 
Nissinen, Mauri Pekkarinen, Tsvetelina Penkova, Morten Petersen, 
Markus Pieper, Manuela Ripa, Robert Roos, Sara Skyttedal, Maria 
Spyraki, Grzegorz Tobiszowski, Patrizia Toia, Henna Virkkunen, 
Pernille Weiss, Carlos Zorrinho

Zamjenici nazočni na konačnom 
glasovanju

Damian Boeselager, Franc Bogovič, Francesca Donato, Matthias Ecke, 
Ladislav Ilčić, Elena Lizzi, Dace Melbārde, Jutta Paulus, Massimiliano 
Salini, Jordi Solé, Susana Solís Pérez, Ivan Štefanec, Nils Torvalds, 
Emma Wiesner

Zamjenici nazočni na konačnom 
glasovanju prema čl. 209. st. 7.

Rosanna Conte, Arnaud Danjean, César Luena, Nicola Procaccini, 
Elżbieta Rafalska, Antonio Maria Rinaldi, Daniela Rondinelli, Nacho 
Sánchez Amor, Edina Tóth
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18.7.2023

MIŠLJENJE ODBORA ZA UNUTARNJE TRŽIŠTE I ZAŠTITU POTROŠAČA

upućeno Odboru za vanjske poslove i Odboru za međunarodnu trgovinu

o Izvješću o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine
(2022/2188(INI))

Izvjestiteljica za mišljenje (*): Anna Cavazzini

(*) Pridruženi odbor – članak 57. Poslovnika

PRIJEDLOZI

Odbor za unutarnje tržište i zaštitu potrošača poziva Odbor za vanjske poslove i Odbor za 
međunarodnu trgovinu da kao nadležni odbori u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrste 
sljedeće prijedloge:

A. budući da su na kraju prijelaznog razdoblja Ujedinjena Kraljevina i EU uspostavili dva 
odvojena carinska područja i dva odvojena tržišta za robu i usluge, od kojih svako ima 
vlastiti regulatorni režim;

B. budući da bi se gospodarskim partnerstvom između EU-a i Ujedinjene Kraljevine 
trebale stvoriti uzajamno korisne mogućnosti i osigurati pravna sigurnost za poduzeća, 
posebno mala i srednja poduzeća (MSP-ove), te zaštita potrošača; budući da je potpuna 
provedba Windsorskog okvira od iznimne važnosti kako bi se izbjegla tvrda granica na 
irskom otoku i time zaštitilo gospodarstvo cijelog otoka, očuvale sve dimenzije 
Sporazuma na Veliki petak, osigurala neometana trgovina i suradnja te očuvala 
cjelovitost unutarnjeg tržišta i carinske unije; budući da ta područja spadaju pod 
nadležnost Odbora za unutarnje tržište i zaštitu potrošača;

C. budući da je EU brzo djelovao u cilju provedbe Windsorskog okvira; budući da se sada 
od Ujedinjene Kraljevine očekuje da brzo provede svoj dio;

D. budući da je potpuna provedba odredaba Sporazuma o povlačenju između EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine, a posebno Protokola o Irskoj i Sjevernoj Irskoj te novog 
Windsorskog okvira, preduvjet da bi Ujedinjena Kraljevina mogla iskoristiti prednosti 
Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine;

E. budući da su potpuna provedba odredaba Sporazuma o povlačenju između EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine u svim područjima, kao što su trgovina robom i uslugama, 
digitalna trgovina, intelektualno vlasništvo, javna nabava, zračni i cestovni promet, 
energetika, ribarstvo, koordinacija sustava socijalne sigurnosti, izvršavanje 
zakonodavstva i pravosudna suradnja u kaznenim stvarima, tematska suradnja i 
sudjelovanje u programima Unije, preduvjeti za maksimalno povećanje korisnog učinka 
na oba partnera u suradnji;
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F. budući da se u Sporazumu o trgovini i suradnji navodi da Ujedinjena Kraljevina i EU 
dijele cilj postizanja visoke razine zaštite potrošača te da u tu svrhu moraju surađivati;

G. budući da je većina napora za suradnju u okviru Sporazuma o trgovini i suradnji 
djelomično ili u potpunosti obustavljena dok se ne pronađe rješenje za provedbu 
Sporazuma o povlačenju, posebno u vezi s pristupom carinskim podacima u stvarnom 
vremenu; budući da bi se područjima suradnje uspostavljenima Sporazumom o trgovini 
i suradnji mogla ponovno posvetiti pozornost nakon dovršetka Windsorskog okvira u 
ožujku 2023.;

H. budući da zbog toga gotovo da nije bilo suradnje između tijela EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine za nadzor tržišta i carinskih tijela u području sigurnosti proizvoda, unatoč 
obvezama u okviru poglavlja o tehničkim preprekama trgovini iz Sporazuma o trgovini 
i suradnji; budući da vlasti Ujedinjene Kraljevine nemaju pristup EU-ovim sustavima za 
brzo obavješćivanje o opasnim proizvodima (engl. „safety gatesˮ) i da EU nema pristup 
novoj bazi podataka Ujedinjene Kraljevine o sigurnosti proizvoda;

I. budući da tijelo Ujedinjene Kraljevine za tržišno natjecanje i tržišta više nije dio Mreže 
EU-a za suradnju u zaštiti potrošača; budući da su bliska suradnja i razmjena 
informacija među nadležnim tijelima ključne za osiguravanje pravilne provedbe prava 
potrošača te bi ih stoga trebalo poticati;

J. budući da će zakonodavstvo EU-a i Ujedinjene Kraljevine, a time i odredbe o zaštiti 
potrošača, s vremenom divergirati, što će utjecati na potrošače, posebno kad je riječ o 
pravima putnika; budući da će zbog toga možda biti potrebno ponovno razmotriti 
odluke o istovjetnosti; budući da bi Komisija trebala pratiti razlike između 
zakonodavstva EU-a i Ujedinjene Kraljevine; budući da bi pristup tom praćenju razlika 
koristio Parlamentu i drugim relevantnim dionicima jer bi im se omogućilo da bolje 
nadziru provedbu Sporazuma o trgovini i suradnji;

K. budući da od 2021. sav izvoz iz Ujedinjene Kraljevine u EU podliježe carinskim 
postupcima i provjerama; budući da je Ujedinjena Kraljevina četiri puta odgodila 
uvozne provjere EU-a otkad je napustila EU;

L. budući da dva odvojena carinska tržišta predstavljaju više administrativnog i 
gospodarskog opterećenja, posebno za MSP-ove, što dovodi do uzajamno štetnih 
učinaka; budući da se taj ishod isključivo temelji na autonomnoj odluci Ujedinjene 
Kraljevine o napuštanju Europske unije u skladu s člankom 50. Ugovora o Europskoj 
uniji;

M. budući da nakon razdoblja nesigurnosti 2020. i 2021. ni dionici ni Posebni odbor za 
carine i pravila o podrijetlu nisu prijavili nikakve velike carinske prepreke provedbi 
Sporazuma o trgovini i suradnji 2022.;

N. budući da se Unutarnja savjetodavna skupina EU-a u okviru Sporazuma o trgovini i 
suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine sastala šest puta te je objavila alat za 
praćenje problema u vezi s provedbom Sporazuma o trgovini i suradnji; budući da se 
jačanje carinske suradnje između stranaka pojavilo kao vrlo važno pitanje na tim 
sastancima;
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O. budući da roba kojom EU i Ujedinjena Kraljevina trguju mora biti u skladu s pravilima 
o podrijetlu utvrđenima u Sporazumu o trgovini i suradnji ako žele ostvariti korist od 
povlaštenog tretmana s 0 % carina;

P. budući da su nacionalna carinska tijela EU-a izrazila zabrinutost i zbog točnosti vlastitih 
izjava gospodarskih subjekata o podrijetlu i zbog odgovora carinskih tijela Ujedinjene 
Kraljevine u pogledu provjera podrijetla; budući da je Posebni trgovinski odbor za 
carinsku suradnju i pravila o podrijetlu izdao nove smjernice za potporu državama 
članicama;

Q. budući da su dionici izrazili znatnu zabrinutost zbog provedbe ocjenjivanja sukladnosti 
Ujedinjene Kraljevine; budući da je treće produljenje roka za njegovo uvođenje 
najavljeno u studenome 2022.;

1. pozdravlja sklapanje Windsorskog okvira; pozdravlja činjenicu da se tim sporazumom 
uspostavljaju nova pravila o razmjeni carinskih podataka kako bi se omogućio pristup u 
stvarnom vremenu; prima na znanje preporuku od 24. ožujka 2023. o provedbi i 
nadzoru tržišta; ističe potrebu za učinkovitim mehanizmima za osiguravanje 
usklađenosti s regulatornim zahtjevima kako bi se pružila pravna sigurnost kako 
poduzećima, a posebno MSP-ovima, tako i građanima, te poboljšala zaštita potrošača i 
zajamčili jednaki uvjeti za sve;

2. ističe da je EU brzo reagirao kako bi proveo Windsorski okvir i da sada očekuje od 
Ujedinjene Kraljevine da brzo provede i svoj dio; nadalje, smatra da je ključno da obje 
strane u potpunosti poštuju Sporazum o povlačenju, njegov Protokol i Windsorski okvir 
kako bi se olakšao pristup Ujedinjene Kraljevine unutarnjem tržištu EU-a u okviru 
Sporazuma o trgovini i suradnji, uz očuvanje cjelovitosti unutarnjeg tržišta i carinske 
unije te poticanje poštenog tržišnog natjecanja, te kako bi se zajamčila pravna sigurnost 
za poduzeća iz EU-a pri trgovanju s Ujedinjenom Kraljevinom;

3. poziva Komisiju da osigura blisku suradnju EU-a i Ujedinjene Kraljevine u području 
carine, među ostalim osiguravanjem učinkovite razmjene informacija, konstruktivnog 
dijaloga i učinkovitih metoda suradnje među carinskim upravama, uz interoperabilno i 
koordinirano okruženje jedinstvenog sučelja, te provedbom zajedničkih standarda i 
podatkovnih elemenata u cilju pojednostavnjenja postupaka carinjenja kako bi se 
administrativni i financijski troškovi za sve dionike sveli na najmanju moguću mjeru; 
nadalje, poziva Komisiju da provodi redovita preispitivanja i evaluacije kako bi se 
smanjile neopravdane regulatorne i administrativne prepreke i kako bi se osiguralo da 
uspostavljeni mehanizmi suradnje i dalje budu učinkoviti i otporni na promjene u 
budućnosti;

4. podsjeća da Sporazum na Veliki petak, kao i cjelokupni Sporazum o trgovini i suradnji, 
ne smiju biti ugroženi; naglašava važnost bliske suradnje između carinskih tijela iz EU-
a i Ujedinjene Kraljevine kako bi se to osiguralo;

5. ističe važnost članka 96. Sporazuma o trgovini i suradnji o suradnji u području nadzora 
tržišta te sigurnosti i sukladnosti neprehrambenih proizvoda; stoga poziva Komisiju da 
ga provede bez odgode; poziva na razvoj zajedničkih inicijativa i projekata, kao i na 
uspostavu namjenskih načina komunikacije i koordinacije između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine kako bi se olakšala razmjena informacija, najboljih praksi i tehničkog 
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stručnog znanja u područjima nadzora tržišta i sigurnosti proizvoda; naglašava potrebu 
za redovitim praćenjem, ocjenjivanjem i izvješćivanjem kada je riječ o naporima koji se 
ulažu u pogledu suradnje kako je navedeno u članku 96.;

6. poziva Komisiju da pregovara i sklopi sporazum o suradnji radi razmjene informacija i 
najboljih praksi povezanih s učinkovitom provedbom i zaštitom prava potrošača s 
tijelom Ujedinjene Kraljevine za tržišno natjecanje i tržišta; ističe da bi takav sporazum 
bio koristan za obje strane;

7. poziva Komisiju da redovito prati ukupni učinak Sporazuma o trgovini i suradnji na 
unutarnje tržište i potrošače;

8. naglašava važnost parlamentarnog nadzora nad odredbama Sporazuma o trgovini i 
suradnji kako bi se zajamčila veća transparentnost i odgovornost; ističe pozitivnu ulogu 
unutarnje savjetodavne skupine za Sporazum o trgovini i suradnji u olakšavanju 
dijaloga i suradnje između EU-a i Ujedinjene Kraljevine te u pružanju stručnog znanja, 
procjena i preporuka tijekom provedbe tog Sporazuma; potiče uspostavu mehanizama 
suradnje između Europskog parlamenta i unutarnje savjetodavne skupine za Sporazum 
o trgovini i suradnji kako bi se pružile mogućnosti za otvoreni dijalog i razmjenu 
stručnog znanja;

9. poziva Komisiju da prati i ispituje razlike između prava EU-a i Ujedinjene Kraljevine te 
da Parlamentu i javnosti omogući pristup dobivenim podacima objavljivanjem godišnjih 
izvješća; prepoznaje važnost takvog mehanizma za praćenje kako bi se osiguralo 
informirano donošenje odluka, povećalo povjerenje javnosti i olakšalo bolje 
razumijevanje konteksta u razdoblju nakon Brexita; poziva na uspostavu platforme koja 
bi javnosti omogućila pristup ažuriranim informacijama o područjima razilaženja u 
pravu EU-a i Ujedinjene Kraljevine; poziva Komisiju da u potpunosti iskoristi sve 
korektivne mjere i mjere za ponovno postizanje ravnoteže dostupne u okviru Sporazuma 
o trgovini i suradnji kako bi se riješile utvrđene razlike koje bi mogle dovesti do 
slabljenja ili smanjenja dobrobiti potrošača, uključujući razinu zaštite potrošača, radnika 
i okoliša;

10. prima na znanje da je vlada Ujedinjene Kraljevine suzila područje primjene klauzule o 
vremenskom ograničenju valjanosti u Zakonu o zadržanom pravu EU-a (opoziv i 
reforma) te apelira na Ujedinjenu Kraljevinu da se suzdrži od uvođenja odredbi u taj 
zakon koje su u suprotnosti sa Sporazumom o trgovini i suradnji ili Sporazumom o 
povlačenju.
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Članak 58. – Postupak u zajedničkom 
odboru
       Datum objave na plenarnoj sjednici

       
15.12.2022

Datum usvajanja 18.7.2023

Rezultat konačnog glasovanja +:
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glasovanju
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Leitão-Marques, Antonius Manders, Leszek Miller, Anne-Sophie 
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Zamjenici nazočni na konačnom 
glasovanju

Marco Campomenosi, Claude Gruffat, Ivars Ijabs, Karen Melchior, 
Tsvetelina Penkova, Kosma Złotowski

Zamjenici nazočni na konačnom 
glasovanju prema čl. 209. st. 7.

Eric Minardi, Paulo Rangel, Grzegorz Tobiszowski
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24.7.2023

MIŠLJENJE ODBORA ZA REGIONALNI RAZVOJ

upućeno Odboru za vanjske poslove i Odboru za međunarodnu trgovinu

o Izvješću o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine
(2022/2188(INI))

Izvjestitelj za mišljenje: Pascal ArimontPRIJEDLOZI

Odbor za regionalni razvoj poziva Odbor za vanjske poslove i Odbor za međunarodnu 
trgovinu da kao nadležni odbori u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrste sljedeće 
prijedloge:

A. budući da su Sporazumom o trgovini i suradnji sklopljenim između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine uspostavljeni povlašteni režimi u područjima kao što su trgovina robom i 
uslugama, intelektualno vlasništvo, digitalna trgovina, cestovni prijevoz i 
zrakoplovstvo, javna nabava, energetika, koordinacija socijalne sigurnosti, kazneni 
progon i pravosudna suradnja u kaznenim stvarima, ribarstvo, tržišno natjecanje, 
mobilnost, ulaganja, tematska suradnja i sudjelovanje u programima Unije;

B. budući da se učinak povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz EU-a razlikuje među regijama 
EU-a te da je učinak Sporazuma o trgovini i suradnji na regionalnoj i lokalnoj razini i 
dalje nepoznat;

C. budući da se, unatoč Sporazumu o trgovini i suradnji, trgovina EU-a s Ujedinjenom 
Kraljevinom nakon pandemije bolesti COVID-19 polako oporavlja u usporedbi s 
trgovinom s drugim zemljama izvan EU-a, što može utjecati na gospodarsku i socijalnu 
koheziju u određenim regijama EU-a;

D. budući da je povlačenje Ujedinjene Kraljevine iz EU-a negativno utjecalo na regije i 
partnere uključene u projekte Interreg, uključujući one koji se odnose na prekograničnu 
zaštitu okoliša i borbu protiv klimatskih promjena, te da se njime ugrožava teritorijalnu 
i prekograničnu suradnju i postojeće odnose između različitih regija i gradova EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine u cjelini;

E. budući da se Sporazumom o trgovini i suradnji ne razvija teritorijalna dimenzija odnosa 
između Ujedinjene Kraljevine i EU-a;

F. budući da su Komisija i vlada Ujedinjene Kraljevine 27. veljače 2023. postigle politički 
dogovor o Windsorskom okviru, koji uključuje sveobuhvatan skup zajedničkih rješenja 
za konačno rješavanje praktičnih izazova s kojima se suočavaju građani i poduzeća 
Sjeverne Irske, te predanost očuvanju svih dimenzija Sporazuma na Veliki petak;

G. budući da Windsorski okvir obuhvaća širok raspon područja, kao što su carina, 
poljoprivredno-prehrambeni sektor, lijekovi, državne potpore, PDV i trošarine;
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1. ističe da Sporazum o trgovini i suradnji, unatoč nepostojanju regionalne dimenzije, 
pruža opći okvir za sudjelovanje Ujedinjene Kraljevine u programima EU-a; posebno 
žali zbog općeg nedostatka programâ Interreg s Ujedinjenom Kraljevinom kao 
partnerom iz treće zemlje; ponavlja svoj poziv1 da se istraže mogućnosti sudjelovanja 
dijelova Ujedinjene Kraljevine u programima kohezijske politike EU-a;

2. smatra da postoji neiskorišteni potencijal za podnacionalnu suradnju EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine u područjima od zajedničkog interesa, kao što su imigracija, mobilnost, 
uključujući vojno osoblje i sredstva, održivo upravljanje Sjevernom morem, Engleskim 
kanalom i Irskim morem, trgovina, klimatska politika, obrazovanje, digitalizacija, 
ljudska i socijalna prava i sigurnost; podržava dijalog i stratešku suradnju između EU-a 
i Ujedinjene Kraljevine u pogledu najhitnijih zajedničkih izazova te naglašava potrebu 
za stvaranjem sinergija i podupiranjem inicijativa za bilateralnu i multilateralnu 
suradnju između regija EU-a i Ujedinjene Kraljevine, kao što je Odbor Straits, po 
mogućnosti putem posebnog programa EU-a za međuregionalnu suradnju, pod uvjetom 
da vlada Ujedinjene Kraljevine financijski doprinese tom programu i da se provedu 
odgovarajuća savjetovanja s regijama sudionicama te da ih se uključi u razvoj 
programa;

3. poziva na uravnotežen i koordiniran pristup postizanju ciljeva europskog zelenog plana 
i energetske neovisnosti EU-a i Ujedinjene Kraljevine; ističe važnost tehnološke 
suradnje, razvoja vještina, razmjene podataka u energetskom sektoru te istraživačke i 
razvojne suradnje u području ključnih tehnologija, tehnologija hvatanja ugljika, vodika, 
obnovljive energije i nuklearne energije; smatra da su zajednička pravila za energiju iz 
obnovljivih izvora na moru i nuklearnu energiju, tehnologije hvatanja ugljika i 
infrastrukturu za plin, vodik i cjevovod ključna u pogledu olakšavanja trgovinskih 
sporazuma između EU-a i Ujedinjene Kraljevine; poziva na koordinirani pristup EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine razvoju kritične energetske infrastrukture kako bi se povećala 
njezina stabilnost i smanjili izgledi za poremećaje u infrastrukturi i neuspjeh u opskrbi 
energijom, uključujući razvoj odobalne mreže, s obzirom na golem potencijal za 
obnovljivu energiju i dugotrajne energetske prioritete EU-a i predmetnih zemalja;

4. prima na znanje „prijelazne aranžmane” za potencijalno sudjelovanje Ujedinjene 
Kraljevine u programima Obzor Europa i žali zbog činjenice što se sporazumi o dodjeli 
bespovratnih sredstava ne mogu potpisati jer su uvjetovani pridruživanjem Ujedinjene 
Kraljevine programima; poziva Komisiju i vladu Ujedinjene Kraljevine da brzo 
postignu pošten, uravnotežen i uzajamno koristan sporazum o pridruživanju Ujedinjene 
Kraljevine programu Obzor Europa, uz dogovoreni skup financijskih pravila i pravila o 
intelektualnim pravima;

5. žali zbog toga što Ujedinjena Kraljevina ne sudjeluje u programu Erasmus+ te poziva 
Ujedinjenu Kraljevinu da ponovno razmotri svoje pridruživanje tom programu, čime bi 
se povećale njezine mogućnosti za razmjene i projekte suradnje u području obrazovanja 

1 Zakonodavna rezolucija Europskog parlamenta od 28. travnja 2021. o Nacrtu odluke Vijeća o sklapanju, u ime 
Unije, Sporazuma o trgovini i suradnji između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju, s jedne 
strane, i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske, s druge strane, te Sporazuma između Europske 
unije i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske o sigurnosnim postupcima za razmjenu i zaštitu 
klasificiranih podataka, SL C 506, 15.12.2021., str. 159.
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i osposobljavanja;

6. poziva na jačanje suradnje u području kibernetičke sigurnosti zbog njezinih posljedica 
za EU i Ujedinjenu Kraljevinu u širokom rasponu područja od zajedničkog interesa, 
posebno u digitalnom i financijskom sektoru, informacijskoj tehnologiji, obrani, 
energetici te istraživanju i razvoju;

7. žali zbog napetosti koje su se pojavile u Sjevernoj Irskoj i koje proizlaze iz provedbe 
Protokola o Sjevernoj Irskoj te pozdravlja činjenicu da je postignut sporazum, nazvan 
„Windsorski okvir”, kako bi se riješila pitanja provedbe; nada se da će Windsorski okvir 
pomoći u jačanju odnosa između strana tako što će im omogućiti da u potpunosti 
iskoriste potencijal Sporazuma o trgovini i suradnji;

8. pozdravlja trajnu predanost vlade Ujedinjene Kraljevine programu PEACE, koji ima 
ključnu ulogu u suradnji između Sjeverne Irske i pograničnih regija Irske; prima na 
znanje činjenicu da je Komisija u srpnju 2022. službeno usvojila program PEACE 
PLUS za razdoblje 2021. – 2027.;

9. naglašava važnost kvantificiranja učinaka, uključujući socijalni učinak Sporazuma o 
trgovini i suradnji na regionalnoj razini kako bi se donijele prilagođene mjere za 
najpogođenije regije i njihove zajednice te privatna i javna poduzeća; osobito poziva na 
namjensku potporu za mala i srednja poduzeća koja se nalaze u pograničnim regijama i 
čije poslovanje posebno ovisi o tržištu Ujedinjene Kraljevine;

10. ističe da bi u trgovinskim odnosima između EU-a i Ujedinjene Kraljevine posebnu 
pozornost trebalo posvetiti četirima gospodarskim sektorima koje definira Odbor 
regija2 i koji bi mogli biti najviše pogođeni posljedicama Brexita, kao što su električna 
vozila, električni strojevi, drvni proizvodi i namještaj te poljoprivredni proizvodi;

11. poziva na veće sudjelovanje decentraliziranih teritorija Sjeverne Irske, Škotske i Walesa 
u Parlamentarnoj skupštini za partnerstvo EU-a i Ujedinjene Kraljevine;

12. traži od Komisije da na odgovarajući način uključi regionalne i lokalne vlasti te 
organizacije civilnog društva u postupak nadzora provedbe Sporazuma o trgovini i 
suradnji; predlaže da EU i Ujedinjena Kraljevina uspostave tijelo za suradnju za lokalne 
i regionalne vlasti u okviru Sporazuma o trgovini i suradnji kako bi se potaknula 
komunikacija i suradnja.

2 Studija Europskog odbora regija iz 2022. naslovljena „New trade and economic relations between EU-UK: the 
impact on regions and cities” (Novi trgovinski i gospodarski odnosi između EU-a i Ujedinjene Kraljevine: 
utjecaj na regije i gradove). 

https://cor.europa.eu/en/engage/studies/Documents/New%20trade%20and%20economic%20relations%20between%20EU_UK%20the%20impact%20on%20regions%20and%20cities.pdf
https://cor.europa.eu/en/engage/studies/Documents/New%20trade%20and%20economic%20relations%20between%20EU_UK%20the%20impact%20on%20regions%20and%20cities.pdf
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29.6.2023

MIŠLJENJE ODBORA ZA POLJOPRIVREDU I RURALNI RAZVOJ

upućeno Odboru za vanjske poslove i Odboru za međunarodnu trgovinu

o Izvješću o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine
(2022/2188(INI))

Izvjestitelj za mišljenje (*): Martin Hlaváček

(*) Pridruženi odbor – članak 57. Poslovnika

PRIJEDLOZI

Odbor za poljoprivredu i ruralni razvoj poziva Odbor za vanjske poslove i Odbor za 
međunarodnu trgovinu da kao nadležni odbori u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrste 
sljedeće prijedloge:

A. budući da je povlačenje Ujedinjene Kraljevine iz EU-a (Brexit) stvorilo necarinske 
prepreke koje dovode do kašnjenja i dodatnih troškova na obje strane; budući da su se 
unatoč tome, gledajući kratkoročno, izvoz i uvoz između EU-a i Ujedinjene Kraljevine 
vratili na razine prije pandemije; budući da dugoročni izgledi ipak pokazuju da je 
trgovina stagnirala u razdoblju 2016. – 2022.; budući da je situacija upravo suprotna 
kada je riječ o odnosima između EU-a i njegovih drugih trgovinskih partnera;

B. budući da je odluka vlade Ujedinjene Kraljevine da ustraje na tvrdome Brexitu nakon 
povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz EU-a neizbježno dovela do disruptivnog raspada 
gospodarskih i trgovinskih veza i razilaženja u regulatornim režimima za 
poljoprivrednike, proizvođače poljoprivredno-prehrambenih proizvoda, građane i 
trgovinske partnere iz zemalja izvan EU-a;

C. budući da se ukupna trgovina EU-a s međunarodnim partnerima, isključujući 
Ujedinjenu Kraljevinu, povećala za 70 % u usporedbi s prva tri tromjesečja 2016. i za 
gotovo 40 % u usporedbi s prva tri tromjesečja 2019.; budući da je povećanje u slučaju 
trgovine s Ujedinjenom Kraljevinom bilo znatno niže, odnosno iznosilo je samo 10 % u 
usporedbi s prva tri tromjesečja 2016. i samo 6 % u usporedbi s istim razdobljem 2019.;

D. budući da je potpuna provedba odredaba Sporazuma o povlačenju između EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine, posebno Protokola o Irskoj i Sjevernoj Irskoj te novog 
Windsorskog okvira, preduvjet da bi Ujedinjena Kraljevina mogla iskoristiti prednosti 
Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine;

E. budući da je potrebno očuvati jednake uvjete i pravnu sigurnost za poljoprivrednike, 
proizvođače poljoprivredno-prehrambenih proizvoda, radnike i građane;

1. ističe da su se zbog Brexita trgovinski putovi prema Ujedinjenoj Kraljevini i iz nje 



PE749.327v02-00 82/122 RR\1289482HR.docx

HR

morali znatno promijeniti, pri čemu su kopnene rute između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine, koje su u prošlosti bile najpraktičnije i najisplativije trgovinske rute, sada 
opterećene necarinskim preprekama;

2. ističe da se zbog toga povećala učestalost izravnih ruta pomorskog prijevoza između 
EU-a i Ujedinjene Kraljevine i potražnja za njima, a da se neki dobavljači oslanjaju na 
izravne zračne veze čime izbjegavaju složenost cestovnog prijevoza; naglašava da su 
zbog administrativnog opterećenja povezanog s kopnenim vezama sada te izravne rute 
postale praktičnije opcije; prepoznaje znatnu diversifikaciju trgovine poljoprivrednim 
proizvodima iz Ujedinjene Kraljevine u države članice EU-a i važnost trajektnih usluga 
u omogućavanju te trgovine; poziva na veća ulaganja u te izravne pomorske rute koje su 
ključne za poljoprivredni sektor;

3. ističe da su neka poduzeća već zbog samog povećanja papirologije i povezanih 
administrativnih troškova prekinule svoju trgovinu između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine, dok su druga bila primorana snositi velike troškove i prilagoditi se;

4. sa zabrinutošću konstatira da Sporazum o trgovini i suradnji nije dovoljno ublažio 
poteškoće povezane s Brexitom u pogledu zapošljavanja sezonskih radnika; ističe 
znatne negativne učinke tog problema u poljoprivrednom sektoru, primjerice pri berbi 
poljoprivrednih kultura;

5. sa zabrinutošću primjećuje da su države članice katkad neusklađene ili nedosljedne u 
primjeni pravila o kretanju sastojaka proizvedenih u Ujedinjenoj Kraljevini koji su 
potrebni proizvođačima iz EU-a;

6. pozdravlja dogovor o Windsorskom okviru, a posebno njegove odredbe o sanitarnim i 
fitosantarnim mjerama, jer će se njime olakšati trgovinska veza između Velike Britanije 
i Sjeverne Irske te će se pomoći u rješavanju otvorenih pitanja u vezi s Protokolom o 
Irskoj i Sjevernoj Irskoj; međutim, podsjeća da Windsorski okvir poduzećima ne pruža 
nikakve alternativne mogućnosti u odnosu na trenutačne trgovinske aranžmane između 
EU-a i Ujedinjene Kraljevine;

7. naglašava da zahtjevi Ujedinjene Kraljevine za nepotrebna jamstva u vezi s određenim 
bolestima životinja nisu u skladu sa standardima Svjetske organizacije za zdravlje 
životinja; žali zbog činjenice da Ujedinjena Kraljevina ne poštuje obvezu usklađivanja 
svojih zahtjeva za certificiranje s međunarodnim standardima;

8. primjećuje da više odredbi Sporazuma o trgovini i suradnji, posebno njegove odredbe o 
sanitarnim i fitosanitarnim mjerama, još nije provedeno; naglašava da je potrebno 
prepoznati da će nakon potpune provedbe tih odredbi doći do daljnjih poremećaja u 
trgovini;

9. pozdravlja činjenicu da je sjemenski krumpir uključen u Windsorski okvir; međutim, 
ističe da još nije pruženo alternativno rješenje za sjemenski krumpir koji se uvozi iz 
Ujedinjene Kraljevine u EU, kao i za sjemenski krumpir koji se izvozi iz EU-a u 
Ujedinjenu Kraljevinu, te da Ujedinjena Kraljevina propituje pravila EU-a o uvozu za 
zemlje koje nisu članice EU-a, kojima sada i ona podliježe; ističe da je sektor 
sjemenskog krumpira prilagođen posebnim agronomskim uvjetima te da su stoga 
potrebna pragmatična rješenja za održavanje opskrbe sjemenskim krumpirom i trgovine 
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njime na obje strane;

10. ističe da je potrebno priznati jedinstveni status proizvoda mješovitog podrijetla iz 
Republike Irske i Sjeverne Irske u budućim trgovinskim sporazumima čije su stranke 
EU ili Ujedinjena Kraljevina;

11. žali zbog posljedica za trgovinske odnose EU-a i Ujedinjene Kraljevine koje proizlaze 
iz činjenice da je ostvaren tek ograničen napredak u poticanju Ujedinjene Kraljevine da 
prihvati digitalne sanitarne i fitosanitarne potvrde EU-a te da tehničke rasprave o 
potvrdama do danas nisu polučile održive rezultate; sa zabrinutošću primjećuje 
financijsko i administrativno opterećenje zbog trenutačnog ručnog sustava; potiče vladu 
Ujedinjene Kraljevine da ubrza prelazak na digitalni sustav;

12. ističe da će potpuna provedba graničnih kontrola u okviru modela za postupanje na 
granicama Ujedinjene Kraljevine izvoznicima iz EU-a prouzročiti dodatne troškove i 
nefleksibilnost i dovesti do daljnjih poremećaja u lancu vrijednosti, posebno za 
pokvarljive proizvode, te da su hitno potrebna učinkovita digitalna rješenja; u tom 
pogledu smatra pozitivnim znakom da Ujedinjena Kraljevina primjenjuje sličan pristup 
kao i EU u pogledu kategorija rizika, upotrebe podataka i digitalizacije kako bi se 
pojednostavnio postupak;

13. naglašava da su, iako su privremeni aranžmani koje nudi EU omogućili privremeno 
poboljšanje situacije, potrebna strukturna rješenja kako bi Ujedinjena Kraljevina 
prihvatila digitalne potvrde EU-a;

14. zaključuje da je Brexit općenito negativno utjecao na trgovinske tokove između EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine; ističe da je u interesu i Ujedinjene Kraljevine i EU-a da nastave 
postupak usklađivanja i surađuju u pronalasku rješenja za trgovinu poljoprivredno-
prehrambenim proizvodima;

15. prepoznaje potrebu za nastavkom kontinuiranog napretka u osiguravanju dostupnosti 
veterinarskih lijekova u Sjevernoj Irskoj, kako bi se održala visoka razina dobrobiti 
životinja i sigurnosti opskrbe hranom;

16. ističe da će doći do povećanja regulatornih razlika, bilo u kontekstu jačanja normi EU-a 
bilo u kontekstu promjene pravila Ujedinjene Kraljevine ili potpunog opoziva svih 
preostalih pravila EU-a u Ujedinjenoj Kraljevini; naglašava da će se te razlike prije 
svega odnositi na nove genomske tehnike, novu hranu, sigurnost hrane, označavanje i 
dobrobit životinja; uviđa da ta neusklađenost može čak prisiliti poduzeća na prodaju 
različitih proizvoda u Ujedinjenoj Kraljevini i EU-u; također ističe da će isključivanje 
Ujedinjene Kraljevine iz EU-ova sustava brzog uzbunjivanja za hranu i hranu za 
životinje (RASFF) potencijalno dovesti do kasnije reakcije na incidente povezane sa 
sigurnošću hrane;

17. prima na znanje da je Ujedinjena Kraljevina u svibnju 2022. uvela Zakon o genetičkoj 
tehnologiji (precizni uzgoj) kojim se uspostavljaju nova pravila za puštanje u promet i 
stavljanje na tržište „organizama proizvedenih preciznim uzgojem” u Engleskoj;

18. poziva EU da ubrza donošenje zakonodavstva o upotrebi novih tehnika uzgoja kako bi 
se osigurali jednaki uvjeti za poljoprivrednike iz EU-a, uz održivo povećanje prinosa i 
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osiguranje veće otpornosti usjeva na klimatske promjene i nove patogene, posebno u 
kontekstu štetnih organizama, poplava, suša, nestašice vode i drugih ekstremnih 
vremenskih uvjeta s kojima se suočava sve više država članica;

19. ističe da će buduće izmjene propisa o označavanju u EU-u biti posebno zahtjevne za 
poduzeća koja upotrebljavaju istu ambalažu i na tržištu EU-a i na tržištu Ujedinjene 
Kraljevine;

20. nadalje ističe da sve veće regulatorne razlike mogu predstavljati prijetnju 
konkurentnosti izvoza hrane iz EU-a u Ujedinjenu Kraljevinu, također u svjetlu 
sklapanja trgovinskih sporazuma između Ujedinjene Kraljevine i drugih zemalja u 
budućnosti, čime će se povećati udio konkurenata na tržištu Ujedinjene Kraljevine;

21. ističe potrebu za boljim praćenjem regulatornih razlika kako bi se stvorila svijest o 
utjecaju te regulatorne razlike na poslovanje i pomoglo smanjiti ga na najmanju moguću 
mjeru te kako bi se pružila sigurnost za dugoročno planiranje;

22. naglašava da je za uspjeh budućih trgovinskih odnosa između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine potrebno uspostaviti sveobuhvatan okvir kako bi se omogućilo maksimalno 
usklađivanje u području izvoza i uvoza poljoprivredno-prehrambenih proizvoda; u tom 
pogledu ističe važnost posebnih trgovinskih odbora u kojima se mogu objediniti 
informacije i stručno znanje; naglašava da se razmjenom informacija i savjetovanjem 
između dionika, industrije i državnih tijela mogu spriječiti regulatorne izmjene do kojih 
dolazi u zadnji tren, a koje utječu na granične kontrole;

23. naglašava potrebu za razvojem i upotrebom okvira za redoviti angažman kako bi se 
osiguralo da su i EU i Ujedinjena Kraljevina svjesni budućih programa zakonodavnog 
rada i svih povezanih potencijalnih budućih zakonodavnih razlika prije njihove 
provedbe; konstatira da bi Parlamentarna skupština za partnerstvo EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine mogla biti od pomoći u tom pogledu;

24. potiče Posebni trgovinski odbor EU-a i Ujedinjene Kraljevine za sanitarne i 
fitosanitarne mjere da brzo nastavi s radom na razvoju digitalne potvrde koja će pružiti 
kompatibilno i učinkovito rješenje kojim se poštuju visoki zajednički sigurnosni 
standardi, posebno u svjetlu predstojećeg pokretanja modela za postupanje na 
granicama Ujedinjene Kraljevine;

25. potiče Posebni trgovinski odbor EU-a i Ujedinjene Kraljevine za sanitarne i 
fitosanitarne mjere da se pobrine za to da RASFF i sustav upozorenja o sigurnosti hrane 
Ujedinjene Kraljevine blisko surađuju radi osiguravanja sveobuhvatne zaštite u EU-u, 
Ujedinjenoj Kraljevini i šire;

26. poziva Komisiju da osigura da se pravila o sastojcima iz Ujedinjene Kraljevine koji su 
potrebni proizvođačima iz EU-a usklađeno primjenjuju u svim državama članicama EU-
a;

27. poziva Komisiju da pripremi tablicu u kojoj se uspoređuju carinske kvote, carine i 
necarinske prepreke za različite kategorije proizvoda za trgovinu između EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine i trgovinu EU-a s drugim partnerima;
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28. poziva Komisiju da procijeni razinu zaštite oznaka zemljopisnog podrijetla EU-a u 
Ujedinjenoj Kraljevini u okviru Sporazuma o povlačenju i da pokrene rasprave s 
Ujedinjenom Kraljevinom o novim odredbama koje se odnose na zaštitu oznaka 
zemljopisnog podrijetla EU-a registriranih od siječnja 2021.;

29. poziva Komisiju da u potpunosti i pravodobno obavještava Parlament o svim 
poteškoćama do kojih može doći, posebno o mogućim kršenjima sporazumâ koja bi 
mogla ugroziti jednake uvjete i pošteno tržišno natjecanje za poljoprivrednike, 
proizvođače poljoprivredno-prehrambenih proizvoda i radnike u EU-u;

30. poziva Komisiju da izradi strategiju za budućnost trgovine poljoprivredno-
prehrambenim proizvodima između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, posebno s obzirom 
na predstojeće sporazume o slobodnoj trgovini koje Ujedinjena Kraljevina planira 
sklopiti s drugim trgovinskim partnerima; poziva Komisiju da redovito izvješćuje 
Odbor za poljoprivredu i ruralni razvoj o trenutačnom stanju trgovine poljoprivredno-
prehrambenim proizvodima između EU-a i Ujedinjene Kraljevine;

31. ističe dugoročne učinke Brexita, koji će se nastaviti manifestirati idućih godina; ističe 
da bi odnos EU-a s Ujedinjenom Kraljevinom trebao ostati važan politički prioritet, 
kako trenutačno tako i u srednjoročnoj budućnosti;
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MIŠLJENJE ODBORA ZA RIBARSTVO

upućeno Odboru za vanjske poslove i Odboru za međunarodnu trgovinu

o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine
(2022/2188(INI))

Izvjestitelj za mišljenje (*): João Albuquerque

(*) Pridruženi odbor – članak 57. Poslovnika

PRIJEDLOZI

Odbor za ribarstvo poziva Odbor za vanjske poslove i Odbor za međunarodnu trgovinu da kao 
nadležni odbori u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrste sljedeće prijedloge:

A. budući da u skladu sa zajedničkom ribarstvenom politikom1 (ZRP) Unija mora 
promicati i osigurati ciljeve i načela te politike u svim ribolovnim aktivnostima bez 
obzira na zemljopisno područje kako bi se osigurali jednaki uvjeti za dionike iz EU-a i 
izvan njega; budući da EU u skladu s tom politikom također mora surađivati na 
međunarodnoj razini na temelju najboljih dostupnih znanstvenih spoznaja i boriti se 
protiv nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova;

B. budući da se u petom naslovu (Ribarstvo) drugog dijela Sporazuma o trgovini i suradnji 
između EU-a i Ujedinjene Kraljevine2 prepoznaje važnost očuvanja morskih bioloških 
resursa i ekosustava i održivog upravljanja njima na temelju najboljih raspoloživih 
znanstvenih savjeta, kao i važnost promicanja odgovornih i održivih aktivnosti ribarstva 
i akvakulture, dobrog upravljanja ribarstvom i uloge trgovine u postizanju tih ciljeva;

C. budući da je povlačenje Ujedinjene Kraljevine iz EU-a imalo ozbiljan učinak na 
ribarsku flotu EU-a i dovelo do gubitka kvota, stavljanja plovila izvan pogona i 
poremećaja u radu dugogodišnjih komercijalnih poduzeća i trgovine;

D. budući da je pričuva za prilagodbu Brexitu3 uspostavljena kako bi se pružila potpora 
suzbijanju štetnih posljedica povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz EU-a s kojima se 
suočavaju države članice, regije i sektori te tako ublažili povezani negativni učinci na 
ekonomsku, socijalnu i teritorijalnu koheziju; budući da će premještanje udjela u 
kvotama iz EU-a u Ujedinjenu Kraljevinu tijekom prijelaznog razdoblja dogovorenog u 

1 Uredba (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkoj ribarstvenoj 
politici, izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan snage uredaba 
(EZ) br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke Vijeća 2004/585/EZ (SL L 354, 28.12.2013., str. 22.).
2 Sporazum o trgovini i suradnji između Europske unije i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske 
(SL L 149, 30.4.2021., str. 10.).
3 Uredba (EU) 2021/1755 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. listopada 2021. o uspostavi pričuve za prilagodbu 
Brexitu (SL L 357, 8.10.2021., str. 1.).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32013R1380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32013R1380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32013R1380
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:22021A0430(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:22021A0430(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32021R1755
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32021R1755
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Sporazumu o trgovini i suradnji imati velike negativne gospodarske posljedice za ribare 
iz EU-a;

E. budući da će Posebni odbor za ribarstvo pripremiti višegodišnje strategije očuvanja i 
upravljanja kao temelj za utvrđivanje ukupnog dopuštenog ulova i drugih mjera 
upravljanja, među ostalim za stokove izvan kvota, definiranje prikupljanja znanstvenih 
podataka za potrebe upravljanja ribarstvom, kao i za razmjenu tih podataka sa 
znanstvenim tijelima kako bi se mogli pružiti najbolji mogući znanstveni savjeti;

F. budući da je Protokolom o pristupu vodama, koji je priložen Sporazumu kao Prilog 
br. 38., predviđeno „razdoblje prilagodbe” koje traje od 1. siječnja 2021. do 
30. lipnja 2026. i tijekom kojeg svaka stranka plovilima druge stranke odobrava puni 
pristup svojim vodama u svrhu ribolova navedenih ribljih stokova; budući da će nakon 
tog datuma recipročan pristup vodama i ribolovnim resursima biti predmet godišnjih 
pregovora između EU-a i Ujedinjene Kraljevine; naglašava da je potrebna veća jasnoća 
o tome što će uslijediti nakon prijelaznog razdoblja kako bi se zadržalo ulaganje u taj 
sektor;

G. budući da se odredbe Sporazuma o trgovini i suradnji u pogledu energetike također 
primjenjuju do 30. lipnja 2026.; budući da ih, međutim, Vijeće za pridruživanje može 
produljiti do 31. ožujka 2027. i nakon toga svake godine;

H. budući da se Sporazumom o trgovini i suradnji postupno smanjuje udio ribolovnih 
mogućnosti flote EU-a u vodama Ujedinjene Kraljevine za 25 % do 2026., što će 
utjecati na sve segmente flote EU-a, a posebno na mali ribolov;

1. ističe da puni učinak Brexita još nije u potpunosti poznat, među ostalim i zato što je 
potpuna provedba Sporazuma o trgovini i suradnji u pogledu ribarstva još u tijeku i bit 
će dovršena tek nakon isteka prijelaznog razdoblja 30. lipnja 2026.; ističe važnost vjerne 
provedbe Sporazuma o trgovini i suradnji s obzirom na to da se problemi i dalje 
pojavljuju; slaže se s izvješćem Komisije o provedbi prema kojem „i dalje postoje 
određeni problemi”, kao što su provedba trgovinskih aranžmana za električnu energiju 
te potpuna i pravilna provedba odredbi o ribarstvu;

2. poziva Komisiju da poduzme sve potrebne mjere kako bi osigurala da se uzajamni 
pristup vodama i ribolovnim resursima zadrži nakon 30. lipnja 2026. i da ne dođe do 
daljnjih smanjenja kvota za ribare iz EU-a; poziva na to da razmjena ribolovnih kvota 
između stranaka bude fleksibilna i da ne bude opterećujuća za taj sektor; apelira na 
Komisiju da u svakom aspektu bude otvorena za pregovore s Ujedinjenom Kraljevinom 
kako bi se pronašla stabilna, trajna rješenja korisna za obje stranke, osigurali stabilni i 
predvidljivi uvjeti za ribare i cjelokupni sektor ribarstva te kako bi se obuhvatilo 
razdoblje nakon 2026.; podsjeća na podudarnost razdoblja valjanosti odredbi 
Sporazuma o trgovini i suradnji u pogledu energetike i uzajamnog pristupa vodama i 
ribolovnim resursima te primjećuje implicitnu povezanost tih dvaju sektorskih područja 
u Sporazumu o trgovini i suradnji;

3. primjećuje jedinstvenu situaciju Irske zbog njezine granice sa Sjevernom Irskom, 
„susjedskog” sporazuma za uzajamni pristup zoni od 0 do 6 nautičkih milja te njezine 
povijesne ovisnosti o uzajamnom pristupu vodama Ujedinjene Kraljevine;
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4. izražava duboku zabrinutost zbog nesigurnosti koja proizlazi iz klauzule o preispitivanju 
(članak 510.) iz naslova 5. („Ribarstvo”) drugog dijela Sporazuma o trgovini i suradnji 
koja će se primijeniti četiri godine nakon isteka razdoblja prilagodbe; poziva Komisiju 
da brzo, odlučno i transparentno pokrene pregovore o višegodišnjem sporazumu za 
razdoblje nakon 2026., osiguravajući pritom stabilnost, gospodarsku održivost i 
predvidljivost za taj sektor; ističe da taj sporazum mora biti povezan s općom revizijom 
Sporazuma o trgovini i suradnji i da se njime ne smije dopustiti daljnji gubitak 
zajedničkih kvota za EU; naglašava, u tom pogledu, važnost održavanja međusobne 
povezanosti svih aspekata Sporazuma o trgovini i suradnji, a posebno povezivanja 
pristupa Ujedinjene Kraljevine jedinstvenom tržištu s odredbama Sporazuma o trgovini 
i suradnji o ribarstvu;

5. ponavlja da se recipročan i kontinuiran pristup vodama i ribolovnim resursima mora 
smatrati ključnim dijelom odnosa EU-a i Ujedinjene Kraljevine te bi ga stoga trebalo 
razmatrati zajedno s brojnim pitanjima povezanima s trgovinom i pristupom 
jedinstvenom tržištu; podsjeća Komisiju da je ključno osigurati da se Sporazum o 
trgovini i suradnji od 2026., nakon prijelaznog razdoblja, primjenjuje na stabilan i 
održiv način;

6. podsjeća da bi, ako Ujedinjena Kraljevina na kraju razdoblja prilagodbe odluči 
ograničiti pristup ribarskih plovila EU-a vodama Ujedinjene Kraljevine, EU mogao 
poduzeti mjere za zaštitu svojih interesa; podsjeća da u skladu sa samim Sporazumom o 
trgovini i suradnji te mjere uključuju ponovno uvođenje carina ili kvota na uvoz ribe iz 
Ujedinjene Kraljevine i suspenziju drugih dijelova Sporazuma u slučaju da postoji rizik 
od ozbiljnih gospodarskih ili socijalnih poteškoća za ribarske zajednice iz EU-a; 
naglašava da bi u tom pogledu EU trebao razmotriti mogućnost povezivanja drugih 
specifičnih dijelova Sporazuma o trgovini i suradnji, poput pristupa Ujedinjene 
Kraljevine europskom tržištu električne energije, kao i drugih relevantnih sektora u 
okviru Sporazuma o trgovini i suradnji, s pristupom EU-a vodama i ribolovnim 
resursima Ujedinjene Kraljevine;

7. naglašava da bi se, kako bi se osigurala potpuna provedba Sporazuma o trgovini i 
suradnji, trebali primjenjivati i iskoristiti svi relevantni pravni instrumenti, uključujući 
one koji se odnose na pristup tržištu, kao i sve kompenzacijske mjere i mjere odgovora 
te mehanizmi za rješavanje sporova predviđeni Sporazumom o trgovini i suradnji;

8. poziva Komisiju da pomogne državama članicama u bržem i potpunom korištenju 
sredstava u okviru pričuve za prilagodbu Brexitu radi promicanja i podupiranja sektora 
ribarstva i pogođenih obalnih zajednica te da nadoknadi pretrpljene gubitke svih flota, 
uključujući one koje je pretrpio mali ribolov; žali zbog toga što se pričuva za prilagodbu 
Brexitu ne koristi za pomoć sektorima veleprodaje i prerade ribe, koji su teško pogođeni 
ovom krizom;

9. poziva Ujedinjenu Kraljevinu da se suzdrži od donošenja bilo kakvih diskriminirajućih i 
jednostranih tehničkih mjera; ponovno ističe da je Sporazumom o trgovini i suradnji 
utvrđeno da tehničke mjere trebaju biti razmjerne, temeljiti se na najboljim znanstvenim 
savjetima te da se trebaju jednako primjenjivati na plovila obiju stranaka i da ih je 
potrebno unaprijed priopćiti; ističe ulogu Posebnog odbora za ribarstvo u traženju 
zajedničkog pristupa tehničkim mjerama i raspravljanju o svim mjerama o kojima jedna 
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stranka može obavijestiti drugu; podsjeća da se Sporazumom o trgovini i suradnji obje 
strane obvezuju da će jasno obrazložiti nediskriminirajuću prirodu svih mjera u tom 
području te podsjeća na potrebu da se zajamči dugoročna ekološka održivost na temelju 
znanstveno provjerljivih podataka; ponavlja da je vrlo poželjno da Ujedinjena 
Kraljevina što je više moguće slijedi pravila EU-a; naglašava da bi u tom pogledu 
trebala postojati veća koordinacija s EU-om te da bi trebali postojati odgovarajući 
postupci za obavješćivanje i sudjelovanje; poziva Komisiju da naročito pomno prati 
poštuju li se ti uvjeti i da odlučno odgovori u slučaju da Ujedinjena Kraljevina djeluje 
na diskriminirajući način;

10. posebno ističe da određivanje zaštićenih morskih područja mora biti nediskriminirajuće, 
znanstveno utemeljeno i razmjerno; naglašava da bi se zaštićena morska područja 
trebala uspostavljati s obzirom na temeljito definirane ciljeve u pogledu očuvanja i da se 
ne bi smjela koristiti kao sredstvo za ograničavanje stranog pristupa vodama; u tom 
pogledu žali zbog jednostranog pristupa Ujedinjene Kraljevine u vezi s određivanjem 
područja oko lokacije Dogger Bank u kojima je ograničen ribolov i zbog činjenice da 
Ujedinjena Kraljevina planira koristiti ta područja za druge gospodarske aktivnosti;

11. protivi se svim jednostrano donesenim odlukama kojima se utvrđuju ribolovne 
mogućnosti koje su u suprotnosti s međunarodnim pravom ili nisu u skladu s najboljim 
dostupnim znanstvenim savjetima, čime se dovodi u pitanje vjerodostojnost 
međunarodnih sporazuma i ugrožava održivost iskorištavanja zajedničkih resursa; 
potiče Komisiju da poduzme sve potrebne i razmjerne mjere kako bi riješila sporove s 
dotičnim međunarodnim partnerima i da osigura usklađenost s međunarodnim 
obvezama;

12. podsjeća da je Brexit promijenio odnose među zemljama u sjevernom Atlantiku; smatra 
da se Brexit ne bi smio upotrebljavati za manipuliranje raspodjelom kvota u 
sporazumima sa sjevernim zemljama; ustraje u tome da bi trebalo poštovati povijesnu 
raspodjelu ribolovnih mogućnosti koja se uvijek temelji na najboljim dostupnim 
znanstvenim podacima i savjetima; poziva Komisiju da sa svojim partnerima u 
sjeveroistočnom Atlantiku pronađe stabilne i dugoročne mehanizme upravljanja 
ribarstvom;

13. izražava zabrinutost zbog izdavanja povlastica plovilima EU-a; napominje da su plovila 
kraća od 12 metara bila među najteže pogođenima zbog kašnjenja u izdavanju 
povlastica za ribolov ili odbijanja izdavanja povlastica zbog činjenice da mnoga od njih 
nisu bila opremljena sustavima za praćenje plovila tijekom cijelog referentnog 
razdoblja; žali zbog toga što Sporazumom o trgovini i suradnji nisu uzeta u obzir 
postojeća pravila o sustavima za praćenje plovila obuhvaćena propisima EU-a koja su 
bila obvezujuća i za Ujedinjenu Kraljevinu prije Brexita; potiče Komisiju da nastavi 
ulagati napore u postizanje dogovora o neriješenim pitanjima izdavanja povlastica, 
uključujući razinu pristupa za ribarska plovila kojima je izdana povlastica u vodama 
Ujedinjene Kraljevine i krunskih posjeda, i da u suradnji s Ujedinjenom Kraljevinom 
razvije budući sustav izdavanja povlastica koji će funkcionirati u praksi;

14. napominje da problemi povezani s izdavanjem povlastica plovilima EU-a znatno utječu 
na male ribare, posebno one sa sjevera Francuske i iz Normandije, jer ta plovila ne 
mogu promijeniti svoja ribolovna područja;
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15. potiče stranke Sporazuma o trgovini i suradnji da pojačaju napore za promicanje 
održivog ribarstva i dobrog upravljanja ribarstvom na međunarodnoj razini 
promicanjem osnivanja regionalnih organizacija za upravljanje ribarstvom; posebno 
potiče Komisiju da surađuje s vlastima Ujedinjene Kraljevine i drugim uključenim 
stranama u osnivanju regionalne organizacije za upravljanje ribarstvom u južnom 
Atlantiku;

16. izražava svoju zabrinutost zbog učinka premještanja ribolovnog napora nakon provedbe 
Sporazuma o trgovini i suradnji, posebno u kanalu La Manche; poziva Komisiju da 
predloži regionalni plan upravljanja za kanal La Manche i Sjeverno more kako bi se 
ublažio taj utjecaj i izbjegao prelov;

17. apelira na Komisiju i Vijeće da zajamče da se svim odlukama donesenima u okviru 
Sporazuma o trgovini i suradnji poštuju ovlasti različitih institucija i da se slijede 
odgovarajući zakonodavni postupci, posebno odluke u vezi s tehničkim mjerama;

18. pozdravlja činjenicu da su i EU i Ujedinjena Kraljevina članice Saveza za suzbijanje 
nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova, osnovanog u lipnju 2022. radi 
poticanja ambicija i djelovanja u borbi protiv nezakonitog, neprijavljenog i 
nereguliranog ribolova na međunarodnoj razini;

19. podsjeća da Sporazum o trgovini i suradnji svojim strankama omogućuje savjetovanje s 
civilnim društvom; stoga poziva na aktivno sudjelovanje predstavnika sektora ribarstva, 
regionalnih vlasti, obalnih zajednica i drugih dionika u praćenju i provedbi Sporazuma o 
trgovini i suradnji; potiče Komisiju da u tu svrhu promiče osnivanje unutarnje 
savjetodavne skupine za ribarstvo, ne dovodeći pritom u pitanje postojeća savjetodavna 
vijeća;

20. ponovno upućuje poziv Komisiji da prihvati svoju ulogu predstavnika EU-a u odnosima 
s trećim zemljama kako bi mogla predložiti poboljšane modele participativnog 
upravljanja i zajedničkog upravljanja u prekograničnim situacijama s trećim zemljama;

21. ističe da bi rad Posebnog odbora za ribarstvo trebao biti transparentan i da bi Parlament 
trebao primati redovita izvješća o njegovu radu i donesenim odlukama; traži, kao što je 
već ranije zahtijevao4, da tehnički predstavnici njegova Odbora za ribarstvo na 
sastancima Posebnog odbora za ribarstvo sudjeluju kao promatrači.

4 Rezolucija Europskog parlamenta od 5. travnja 2022. o budućnosti ribarstva u La Mancheu, Sjevernome moru, 
Irskome moru i Atlantskom oceanu s obzirom na povlačenje Ujedinjene Kraljevine iz EU-a (SL C 434, 
15.11.2022., str. 2.).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52022IP0103
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52022IP0103
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52022IP0103
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7.9.2023.

MIŠLJENJE ODBORA ZA KULTURU I OBRAZOVANJE

upućeno Odboru za vanjske poslove i Odboru za međunarodnu trgovinu

o Izvješću o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine
(2022/2188(INI))

Izvjestitelj za mišljenje (*): Laurence Farreng

(*) Pridruženi odbor – članak 57. Poslovnika

PRIJEDLOZI

Odbor za kulturu i obrazovanje poziva Odbor za vanjske poslove i Odbor za međunarodnu 
trgovinu da kao nadležni odbori u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrste sljedeće 
prijedloge:

A. budući da kulturni i kreativni sektori nisu uključeni u Sporazum o trgovini i suradnji;

B. budući da se u Sporazumu o trgovini i suradnji pojam „obrazovanje” spominje samo u 
pogledu kibernetičke sigurnosti i potrebe za obrazovanjem građana o povezanim 
izazovima;

C. budući da je sloboda kretanja temeljna europska vrijednost i jedna od temeljnih sloboda 
sadržanih u europskim Ugovorima; budući da se građani Ujedinjene Kraljevine i 
građani EU-a od Brexita više ne mogu slobodno kretati između Ujedinjene Kraljevine i 
EU-a; budući da građani EU-a mogu boraviti u Ujedinjenoj Kraljevini bez vize do šest 
mjeseci godišnje i da građani Ujedinjene Kraljevine mogu boraviti u EU-u do 90 dana 
unutar razdoblja od 180 dana;

D. budući da je Ujedinjena Kraljevina jednostrano odlučila da neće sudjelovati u programu 
Erasmus+ za razdoblje 2021. – 2027., koji obuhvaća sektore obrazovanja, mladih i 
sporta; budući da institucije Ujedinjene Kraljevine i dalje mogu sudjelovati u programu 
Erasmus Mundus i aktivnostima Jean Monnet;

E. budući da Erasmus+ nije samo program mobilnosti, već i moćan alat za razmjenu 
znanja, poticanje akademske suradnje, podupiranje razvoja pojedinaca, stvaranje 
snažnih i trajnih veza te promicanje razumijevanja među ljudima različitog kulturnog 
podrijetla, institucijama i njihovim članovima, kao i među nizom dionika te njihovim 
organizacijama i mrežama, čime se doprinosi razvoju politika i praksi;

F. budući da je Ujedinjena Kraljevina odlučila da neće sudjelovati u programu Obzor 
Europa za razdoblje 2021. – 2027., koji obuhvaća istraživanja i inovacije; budući da 
Sporazum o trgovini i suradnji ostavlja otvorenom mogućnost da Ujedinjena Kraljevina 
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sudjeluje u programu Obzor Europa;

G. budući da je do referenduma o Brexitu Ujedinjena Kraljevina bila jedno od 
najpopularnijih odredišta za sudionike programa Erasmus+;

H. budući da zemlje koje nisu članice EU-a mogu sudjelovati u programu Erasmus+ i 
Europskim snagama solidarnosti kao pridružene zemlje;

I. budući da zbog Brexita građani EU-a koji se školuju u Ujedinjenoj Kraljevini više 
nemaju pravo plaćati isti iznos školarina kao i britanski državljani, već moraju plaćati 
više međunarodne školarine, zbog čega je većini školovanje u Ujedinjenoj Kraljevini 
postalo preskupo i čime su posebno pogođeni mladi iz socijalno ugroženih skupina;

J. budući da je Brexit ozbiljno utjecao na razmjene mladih i školske razmjene; budući da 
je istraživanje koje su provele organizacije koje predstavljaju turističku industriju 
pokazalo da je broj učenika i studenata koje su u Ujedinjenu Kraljevinu poslali europski 
subjekti koji organiziraju školska putovanja i druga obrazovna, kulturna ili sportska 
grupna putovanja 2022. bio 83 % manji nego 2019., posljednje godine prije pandemije 
bolesti COVID-19 prije stupanja na snagu Sporazuma o trgovini i suradnji1; 

K. budući da je Ujedinjena Kraljevina odlučila da neće sudjelovati u programu Europskih 
snaga solidarnosti za razdoblje 2021. – 2027., koji obuhvaća volontiranje i angažman 
mladih;

L. budući da je Ujedinjena Kraljevina odlučila da neće sudjelovati u programu Kreativna 
Europa za razdoblje 2021. – 2027., koji obuhvaća kulturne i kreativne sektore;

M. budući da je gotovo svaki drugi projekt u okviru programa Kreativna Europa u 
programskom razdoblju 2014. – 2020. imao barem jednog britanskog partnera2;

N. budući da je sloboda kretanja koristila svim segmentima kulturnih i kreativnih sektora, 
uključujući audiovizualni sektor, festivale, poduzeća za organiziranje turneja, glazbene 
sastave, orkestre te plesne i kazališne trupe, kako iz EU-a tako i iz Ujedinjene 
Kraljevine;

O. budući da je Ujedinjena Kraljevina i dalje stranka Europske konvencije o 
prekograničnoj televiziji, a audiovizualna djela podrijetlom iz Ujedinjene Kraljevine 
smatraju se „europskim djelima” za potrebe Direktive o audiovizualnim medijskim 
uslugama3 u skladu s člankom 1. stavkom 1. točkom (n) i stavkom 3.; budući da je 
Ujedinjena Kraljevina provodila Direktivu o audiovizualnim medijskim uslugama 
tijekom prijelaznog razdoblja jer je to zakonodavstvo bilo obuhvaćeno područjem 

1 Dom lordova – Odbor za europske poslove, The future UK-EU relationship - Fourth Report of Session 2022–
23, (Budući odnosi Ujedinjene Kraljevine i EU-a – četvrto izvješće saziva 2022. – 2023.), 29. travnja 2023. 
2 Zastupnički dom – Odbor za digitalne medije, kulturu, medije i sport, The potential impact of Brexit on the 
creative industries, tourism and the digital single market - Second Report of Session 2017–19 (Mogući utjecaj 
Brexita na kreativne sektore, turizam i jedinstveno digitalno tržište, drugo izvješće saziva 2017. – 2019.), 25. 
siječnja 2018. 
3 Direktiva 2010/13/EU o koordinaciji određenih odredaba utvrđenih zakonima i drugim propisima u državama 
članicama o pružanju audiovizualnih medijskih usluga (Direktiva o audiovizualnim medijskim uslugama) (SL L 
95, 15.4.2010., str. 1.)

https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/184/184.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/184/184.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/cm201719/cmselect/cmcumeds/365/365.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/cm201719/cmselect/cmcumeds/365/365.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:02010L0013-20181218
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:02010L0013-20181218
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primjene zadržanog prava EU-a;

P. budući da se u okviru Sporazuma o trgovini i suradnji primjenjuje kulturna iznimka, 
njegovim područjem primjene nisu obuhvaćene audiovizualne usluge;

Q. budući da je Windsorskim okvirom ostvaren važan korak prema poboljšanju odnosa 
između Ujedinjene Kraljevine i EU-a te da je njime stvorena podloga za istraživanje 
mogućnosti za daljnju suradnju;

R. budući da Ujedinjena Kraljevina i EU dijele mnoge iste vrijednosti u području kulture i 
obrazovanja, posebno slobode akademske zajednice i slobode umjetnosti;

S. budući da je rat u Ukrajini pokazao da je Ujedinjena Kraljevina i dalje snažno povezana 
s EU-om jasnim povijesnim, geografskim i kulturnim vezama;

Opće napomene

1. duboko žali zbog jednostrane političke odluke vlade Ujedinjene Kraljevine da ne 
sudjeluje u programima Erasmus+, Kreativna Europa i Europske snage solidarnosti, 
unatoč otvorenosti koju je pokazao pregovarački tim EU-a; uvjeren je da su takvom 
odlukom svi na gubitku te da će zbog nje pojedinci i organizacije u EU-u i Ujedinjenoj 
Kraljevini biti uskraćeni za neprocjenjive prilike koje pružaju projekti razmjene i 
suradnje;

2. napominje da brojni dionici u području obrazovanja, kulture i mladih, kako u EU-u tako 
i u Ujedinjenoj Kraljevini, pozivaju da se Ujedinjena Kraljevina još jednom uključi u 
programe Erasmus+, Kreativna Europa, Europske snage solidarnosti i Obzor Europa; 
poziva na to da se to pitanje riješi u različitim političkim kontekstima i da se istraže 
praktična, posrednička rješenja kako bi se ublažio takav gubitak prilika; ističe da bi, ako 
Ujedinjena Kraljevina želi ponovno sudjelovati u programima EU-a, njezin financijski 
doprinos trebao biti pravedan i osigurati uključivost i raznolikost sudionika u 
programima;

3. svjestan je toga da je povlačenje Ujedinjene Kraljevine iz EU-a dovelo do prekomjerne 
birokracije; sa zabrinutošću primjećuje pojavu nesigurnosti i poteškoća za učenike i 
studente, nastavnike, umjetnike i kulturne djelatnike koji su voljni učiti, poučavati, 
nastupati i raditi u Ujedinjenoj Kraljevini, a posebno nedostatak dostupnih informacija o 
administrativnim zahtjevima i dosad nezabilježeno administrativno opterećenje za 
konzulate i uprave Ujedinjene Kraljevine i država članica;

4. sa zadovoljstvom primjećuje da brojne institucije i organizacije EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine za obrazovanje, mlade i kulturu i dalje održavaju odnose na bilateralnoj 
osnovi unatoč nedostatku financijskih sredstava i povećanom administrativnom 
opterećenju i preprekama; zabrinut je zbog toga što si sve organizacije možda neće moći 
priuštiti dodatne ljudske resurse potrebne za uspostavljanje ili održavanje tih veza;

Obrazovanje

5. ističe znatne koristi programa Erasmus+ ne samo za studente u okviru visokog 
obrazovanja, učenike u strukovnom obrazovanju i osposobljavanju, odrasle osobe koje 
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se školuju i mlade već i za nastavnike, akademsku zajednicu, istraživače, 
administrativno osoblje te općenito za obrazovne institucije i društvo u cjelini, koje se 
ne mogu mjeriti veličinom njegova proračuna;

6. žali zbog uske primjene pristupa „vrijednost za novac” koji je vlada Ujedinjene 
Kraljevine usvojila u pogledu programa Erasmus+, kojim se zanemaruju brojne koristi u 
pogledu razmjene znanja i prenosivih vještina za studente, nastavnike i administrativno 
osoblje, doprinos programa raznolikosti na fakultetima i u obrazovnim ustanovama, 
bolje međusobno razumijevanje, suzbijanje predrasuda i diskriminacije, prilike koje se 
pružaju studentima i nastavnicima iz Ujedinjene Kraljevine da upoznaju kolege iz 
drugih dijelova Europe, doprinos širenju vidika,  pružanje boljih prilika za sudionike te 
poboljšanje njihove zapošljivosti;

7. pozdravlja izjavu ministra za Europu Lea Dochertyja da je sudjelovanje u programu 
Erasmus+ bilo „vrlo korisno” za Ujedinjenu Kraljevinu4; 

8. napominje da su u vrijeme referenduma o EU-u 2016. čak 5 % studenata u Ujedinjenoj 
Kraljevini činili građani EU-a iz ostalih 27 država članica5, što ih čini važnim dijelom 
ukupnog broja stranih studenata u Ujedinjenoj Kraljevini;

9. napominje da su neki projekti u okviru programa Erasmus+ iz programskog razdoblja 
2014. – 2020., u kojima su sudjelovale organizacije iz Ujedinjene Kraljevine, u svibnju 
2023. još uvijek bili u tijeku, zbog čega je bilo teško potpuno procijeniti puni učinak 
povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz programa Erasmus+;

10. prima na znanje da je vlada Ujedinjene Kraljevine uspostavila program Turing; 
međutim, žali zbog toga što taj program obuhvaća samo mobilnost domaćih studenata 
prema inozemstvu i ne obuhvaća sektore mladih i sporta6; napominje da se program 
Turing, u kojem se primjenjuje pristup vlade Ujedinjene Kraljevine „vrijednost za 
novac”, stoga ne može smatrati jednakovrijednom zamjenom za Erasmus+; ističe 
važnost mobilnosti osoblja koja trenutačno nije obuhvaćena programom Turing;

11. uviđa da su dionici iz Ujedinjene Kraljevine izrazili zabrinutost u pogledu 
funkcioniranja programa Turing u usporedbi s programom Erasmus+ , djelomično zbog 
nepostojanja mehanizama za potporu mobilnosti osoblja, ograničenog financiranja 
razmjena koje nisu sveučilišne i potrebe za ponovnim podnošenjem ponuda za 
financiranje na godišnjoj osnovi7;

12. pozdravlja novu mogućnost da korisnici programa Erasmus+ za mobilnost namijene 
20 % bespovratnih sredstava za međunarodnu mobilnost u zemlju koja nije jedna od 33 
zemlje sudionice programa Erasmus+; napominje, međutim, da se taj dio ne može u 
cijelosti dodijeliti jednoj određenoj partnerskoj zemlji i da se njime očito ne zamjenjuju 
propuštene prilike koje proizlaze iz povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz programa 

4 Dom lordova – Odbor za europske poslove, Corrected oral evidence:The future UK-EU relationship (Ispravak 
saslušanja: budućnost odnosa EU-a i Ujedinjene Kraljevine), 7. ožujka 2023. 
5 Corbett, A. i Hantrais, L., Higher education and research in the Brexit policy process (Visoko obrazovanje i 
istraživanje u kontekstu politike Brexita), 2023.
6 Vlada Ujedinjene Kraljevine, internetske stranice programa Turing.
7 Dom lordova – Odbor za europske poslove, The future UK-EU relationship - Fourth Report of Session 2022–
23, (Budući odnosi Ujedinjene Kraljevine i EU-a – četvrto izvješće saziva 2022. – 2023.), 29. travnja 2023.

https://committees.parliament.uk/oralevidence/12793/html/
https://www.turing-scheme.org.uk/about/information-for-participants/
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/184/184.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/ld5803/ldselect/ldeuaff/184/184.pdf
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Erasmus+;

13. pozdravlja činjenicu da je velška vlada uspostavila program Taith koji obuhvaća i 
dolaznu i odlaznu mobilnost; napominje da taj program, kao ni program Turing, ne 
obuhvaća sportski sektor, ali pruža potporu mobilnosti sportskih timova;

14. pozdravlja trenutačni rad škotske vlade na uspostavi sličnog programa kojim bi se 
obuhvatila i dolazna i odlazna mobilnost; poziva škotsku vladu da razmisli o tome da 
svojim programom obuhvati ista područja obrazovanja i osposobljavanja, mladih i 
sporta kao i Erasmus+;

15. pozdravlja odluku irske vlade da financira mobilnost u okviru programa Erasmus+ za 
studente sa sveučilišta u Sjevernoj Irskoj, bez obzira na njihovo državljanstvo, na način 
da ih tijekom trajanja razmjene upiše na irska sveučilišta; prima na znanje da irska vlada 
trenutačno radi na razvoju sličnog programa za učenike u strukovnom obrazovanju i 
osposobljavanju;

16. zabrinut je zbog znatnog pada broja studenata iz EU-a koji studiraju na sveučilištima u 
Ujedinjenoj Kraljevini; taj se broj u slučaju studenata prve godine od razdoblja 2020. – 
2021. do razdoblja 2021. – 2022. smanjio za čak 50 %, što nije bio slučaj i za broj 
studenata iz drugih regija8; naglašava da je ta situacija jasno povezana s povlačenjem 
Ujedinjene Kraljevine iz programa Erasmus+, ukidanjem pravila o jednakom 
postupanju za školarine i stipendije za studente iz EU-a te s poteškoćama u dobivanju 
studentskih viza; napominje da su europski studenti doprinijeli raznolikosti u širokom 
rasponu predmeta, dok su međunarodni studenti izvan EU-a uglavnom koncentrirani na 
određena tematska područja kao što su inženjerstvo i poduzetništvo; napominje da 
sveučilišta u Ujedinjenoj Kraljevini primaju sve veći broj stranih studenata, posebno iz 
Indije i Kine9 10, što doprinosi njihovoj financijskoj stabilnosti;

17. Napominje da se mnoga sveučilišta u Ujedinjenoj Kraljevini mogu smatrati najboljima 
na svijetu11; napominje da je završetak projekata suradnje između tih sveučilišta i 
sveučilišta u EU-u štetan za istraživačku i akademsku izvrsnost u Europi;

18. napominje da su 11 sveučilišta u Ujedinjenoj Kraljevini partneri u savezima u okviru 
inicijative Europska sveučilišta; žali zbog toga što će njihovo sudjelovanje završiti 
istekom saveza prve generacije (kraj 2024.); prima na znanje da je sveučilištima u 
Ujedinjenoj Kraljevini dopušteno da budu dio saveza u okviru inicijative Europska 
sveučilišta, ali da više ne mogu biti uključena u upravljačku strukturu, čime de facto 
postaju partneri drugog reda; potiče njihovo kontinuirano partnerstvo u okviru 
inicijative Europska sveučilišta; 

19. napominje da su za svako pojedinačno od brojnih partnerstava koja su sveučilišta iz 
Ujedinjene Kraljevine imala sa sveučilištima iz EU-a u okviru programa Erasmus+ 
potrebni ponovni pregovori na bilateralnoj razini, što predstavlja rizik od toga da će 

8 Agencija za statistiku o visokom obrazovanju (HESA), Chart 6 - First year non-UK domiciled students by 
domicile 2006/07 to 2021/22 (Dijagram 6. – Studenti prve godine koji nisu iz Ujedinjene Kraljevine, prema 
regiji podrijetla od 2006. – 2007. do 2021. – 2022.), 2023.
9HESA, Where do HE students come from? (Odakle su studenti ustanova za visoko obrazovanje?), 2023.
10 Izvješće Odbora za obavještajnu djelatnost i sigurnost Parlamenta Ujedinjene Kraljevine o Kini.
11 The Times Higher Education World University Rankings 2023 (Ljestvica svjetskih sveučilišta za 2023.)

https://www.hesa.ac.uk/data-and-analysis/students/chart-6#notes
https://www.hesa.ac.uk/data-and-analysis/students/chart-6#notes
https://www.hesa.ac.uk/data-and-analysis/students/where-from#non-uk
https://isc.independent.gov.uk/wp-content/uploads/2023/07/ISC-China.pdf
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neka manja sveučilišta biti isključena;

20. izražava zabrinutost zbog negativnog utjecaja trenutačne situacije na pitanja povezana s 
europskim suverenitetom jer se sve europske zemlje, bez obzira na to pripadaju li bloku 
EU-a ili ne, moraju moći natjecati, posebno s Kinom i SAD-om, u strateškim 
područjima kao što su industrijske inovacije, digitalizacija, rješenja u području čiste 
energije i svemirski kapaciteti; napominje da je u tom pogledu ključna istraživačka 
suradnja među sveučilištima u Europi, posebno u područjima znanosti i inovacija;

21. ističe da Sporazum o trgovini i suradnji omogućuje Ujedinjenoj Kraljevini da sudjeluje 
u programu Obzor Europa; podsjeća da su obrazovanje i istraživanja sastavni dijelovi 
akademske suradnje i da su sinergije između programa Obzor Europa i programa 
Erasmus+ ključna dimenzija nove generacije tih programa za razdoblje 2021. – 2027.; 
potiče da se programi Erasmus+ i Obzor Europa smatraju jedinstvenim paketom 
programa;

22. ističe da su sve zainteresirane susjedne zemlje i zemlje istomišljenice, uključujući 
Ujedinjenu Kraljevinu, dobrodošle da se pridruže programu Erasmus+ i tako doprinesu 
europskim obrazovnim sustavima; žali zbog toga što Ujedinjena Kraljevina ne sudjeluje 
u inicijativama i mjerama osmišljenima u cilju uspostave istinskog europskog prostora 
obrazovanja do 2025., što će dodatno oslabiti suradnju;

23. podsjeća na to se Direktiva 2005/36/EZ12 o priznavanju stručnih kvalifikacija više ne 
primjenjuje na Ujedinjenu Kraljevinu i žali što u Sporazum o trgovini i suradnji nisu 
uključene odredbe kojima bi se omogućilo uzajamno priznavanje stručnih kvalifikacija; 
potiče Ujedinjenu Kraljevinu i Komisiju da nastave dijalog s ciljem uspostave 
djelotvornog okvira za uzajamno priznavanje stručnih kvalifikacija; ponavlja da je 
uzajamno priznavanje stručnih kvalifikacija korisno i za Ujedinjenu Kraljevinu i za EU;

24. ističe da Ujedinjena Kraljevina i dalje sudjeluje u Europskom prostoru visokog 
obrazovanja („Bolonjski proces”); potiče Ujedinjenu Kraljevinu, Komisiju i države 
članice da nastave raditi na potpunom uzajamnom priznavanju akademskih 
kvalifikacija;

Kultura

25. podsjeća na važnost kulturnih sektora i industrija u Ujedinjenoj Kraljevini, koje su 
2021. gospodarstvu Ujedinjene Kraljevine doprinijele sa 109 milijardi GBP (što čini čak 
5,6 % gospodarstva Ujedinjene Kraljevine), pri čemu je svako jedanaesto radno mjesto 
upravo u kreativnom gospodarstvu13; napominje da se kulturni sektori i industrije 
smatraju središnjim elementom „meke sile” i šireg globalnog utjecaja Ujedinjene 
Kraljevine14; ističe inherentnu vrijednost kulture, kojom se promiče obogaćivanje 
društava i zbližava ljude;

12 Direktiva 2005/36/EZ o priznavanju stručnih kvalifikacija (SL L 255, 30.9.2005., str. 22.).
13 Creative Industries Federation, Brexit Report:The impact of leaving the EU on the UK’s arts, creative 
industries and cultural education - and what should be done (Izvješće o Brexitu: utjecaj povlačenja iz EU-a na 
umjetnost, kreativne sektore i kulturno obrazovanje Ujedinjene Kraljevine – i što se treba poduzeti), 2016.
14 Zastupnički dom – Odbor za digitalne medije, kulturu, medije i sport, The potential impact of Brexit on the 
creative industries, tourism and the digital single market - Second Report of Session 2017–19 (Mogući utjecaj 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:32005L0036
https://www.creativeindustriesfederation.com/sites/default/files/2017-05/Brexit%20Report%20web.pdf
https://www.creativeindustriesfederation.com/sites/default/files/2017-05/Brexit%20Report%20web.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/cm201719/cmselect/cmcumeds/365/365.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/cm201719/cmselect/cmcumeds/365/365.pdf
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26. ističe da se 96 % britanskih umjetnika protivilo povlačenju Ujedinjene Kraljevine iz 
EU-a15; 

27. duboko žali zbog toga što u Sporazumu o trgovini i suradnji ne postoje odredbe 
povezane s kulturom te kulturnim i kreativnim sektorima, što za umjetnike iz EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine te za cijeli kulturni sektor de facto znači da se provodi „Brexit 
bez dogovora” ;

28. napominje da program Kreativna Europa nije zamijenjen nikakvim drugim programom 
posvećenim kulturi kako bi se pružila potpora umjetnicima u Ujedinjenoj Kraljevini;

29. potiče jačanje suradnje između umjetnika i drugih stručnjaka iz EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine u kulturnim i kreativnim sektorima i industrijama, kao i na zaštitu njihovih 
radničkih prava; napominje da su brojne kulturne organizacije iz Ujedinjene Kraljevine 
nakon Brexita i dalje povezane preko partnerstava s europskim kulturnim mrežama, 
strukovnim udrugama i trgovinskim savezima; izražava zabrinutost zbog toga što je 
srednjoročna održivost tih odnosa u velikoj opasnosti te što će se povećati negativni 
učinci povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz programa Kreativna Europa;

30. zabrinut je zbog prekomjerne birokracije uzrokovane povlačenjem Ujedinjene 
Kraljevine iz EU-a za umjetnike iz Ujedinjene Kraljevine koji žele nastupati u EU-u i 
europske umjetnike koji žele nastupati u Ujedinjenoj Kraljevini, što je vidljivo iz 
administrativnih prepreka koje proizlaze iz primjene propisa CITES-a za umjetnike koji 
putuju s glazbenim instrumentima koji sadrže materijale koji potječu od zaštićenih 
vrsta; poziva na uspostavu namjenskih mehanizama za olakšavanje mobilnosti 
umjetnika i smanjenje njihova birokratskog opterećenja;

31. napominje da mnoštvo migracijskih pravila, uključujući različite sustave viza i radnih 
dozvola u svakoj od država članica EU-a, kao i pravila o carini i PDV-u za trgovinu 
robom, pravila o kabotaži i prekograničnoj trgovini za specijalizirane prijevoznike koji 
prevoze robu i scenske rekvizite između Ujedinjene Kraljevine i EU-a, znači da je 
novim i neovisnim umjetnicima iz Ujedinjene Kraljevine teže i skuplje nastupati u EU-u 
ili sudjelovati na europskim festivalima; napominje da se sa sličnim problemima 
susreću i umjetnici iz EU-a kada nastupaju u Ujedinjenoj Kraljevini; naglašava da je 
pojednostavnjenje viznog i radnog režima u interesu kulturnog i kreativnog sektora u 
EU-u i Ujedinjenoj Kraljevini te potiče obje strane da rade na postizanju sporazuma; 
smatra da bi ti vizni i radni režimi trebali biti dio budućeg okvira EU-a za umjetnike i 
kulturne djelatnike;

33. prima na znanje zabrinutost koju su izrazili neki britanski dionici iz kulturnog sektora u 
vezi s budućim regulatornim okruženjem za kulturne i medijske usluge u Ujedinjenoj 
Kraljevini i u vezi s ukidanjem pravne stečevine Unije u tom području politike;

34. žali zbog toga što se broj građana EU-a koji rade u kulturnim i kreativnim sektorima i 

Brexita na kreativne sektore, turizam i jedinstveno digitalno tržište, drugo izvješće saziva 2017. – 2019.), 25. 
siječnja 2018.
15 Creative Industries Federation, op. cit.
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industrijama u Ujedinjenoj Kraljevini smanjio nakon Brexita16;

Mladi

35. žali zbog toga što u Sporazumu o trgovini i suradnji ne postoje odredbe koje se odnose 
na mlade, razmjenu mladih i povezane projekte, dijalog s mladima i volontiranje;

36. naglašava važnost međunarodnih projekata za mlade i volontiranja, kojima se mladima 
omogućuje da prošire svoje vidike, a istovremeno stvara želja za otkrivanjem drugih 
kultura, što donosi cjeloživotne koristi;

37. zabrinut je zbog toga što se gotovo nijedan projekt za mlade koji se prethodno 
financirao u okviru programa Erasmus+ ili Europskih snaga solidarnosti koji uključuje 
djecu školske dobi sada ne financira iz programa Turing vlade Ujedinjene Kraljevine;

38. sa žaljenjem primjećuje da među organizacijama civilnog društva Ujedinjene Kraljevine 
odabranima za sudjelovanje u forumu civilnog društva o Sporazumu o trgovini i 
suradnji nisu zastupljene i organizacije koje izričito predstavljaju mlade;

39. napominje da su školska putovanja i mobilnost mladih otežani zbog novih migracijskih 
pravila i činjenice da škole moraju plaćati vizu za svakog učenika; stoga traži od vlade 
Ujedinjene Kraljevine i država članica da uspostave program grupnih putovanja za 
mlade za osobe mlađe od 18 godina;

40. konstatira da je „au pair” industrija teško pogođena Brexitom i novim pravilima 
Ujedinjene Kraljevine o imigraciji17, 18; žali zbog toga što osobe iz EU-a koje rade u 
svojstvu „au pair” radnika ne mogu dobiti vizu u okviru programa za mobilnost mladih 
kao što je slučaj s osobama koje obavljaju iste poslove i dolaze iz odabranih zemalja 
izvan EU-a19; ističe da se time propuštaju prilike za stjecanje vještina te kulturnu i 
jezičnu razmjenu za djecu iz EU-a i Ujedinjene Kraljevine;

41. ističe da se sve zainteresirane susjedne zemlje i zemlje istomišljenice, uključujući 
Ujedinjenu Kraljevinu, mogu pridružiti programu Europskih snaga solidarnosti, kojim 
se potiču mogućnosti volontiranja i suradnje među mladima diljem Europe;

Sport

42. žali zbog toga što u Sporazumu o trgovini i suradnji ne postoje odredbe povezane s 
izgradnjom kapaciteta lokalnih i profesionalnih organizacija, partnerstvima i 
razmjenama u području sporta i e-sportova, što negativno utječe na sportski sektor i u 
EU-u i u Ujedinjenoj Kraljevini;

43. napominje da se sportski sektor Ujedinjene Kraljevine više ne oslanja na presudu Suda 

16 Zbirka kulturnih politika, Ured za nacionalnu statistiku Ujedinjene Kraljevine.
17 https://www.bloomberg.com/news/articles/2023-06-02/uk-government-killed-au-pair-industry-leaving-british-
parents-desperate.
18 Internetske stranice Vlade Ujedinjene Kraljevine „Employing someone to work in your home” (Zapošljavanje 
osobe koja će raditi u vašem domu) https://www.gov.uk/au-pairs-employment-law/au-pairs.
19 Internetske stranice Vlade Ujedinjene Kraljevine „Youth Mobility Scheme visa” (Viza u okviru programa za 
mobilnost mladih) https://www.gov.uk/youth-mobility/eligibility.
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Europske unije u predmetu Bosman od 15. prosinca 1995.20, kojom je omogućeno 
slobodno kretanje igrača i sportaša unutar EU-a; sa zabrinutošću napominje da ta 
situacija negativno utječe na sudjelovanje sportaša iz EU-a u ekipama iz Ujedinjene 
Kraljevine ili profesionalnim natjecanjima u toj zemlji zbog mogućeg ograničavanja 
njihova broja; zabrinut je da bi to moglo biti štetno za funkcioniranje sustava transfera, 
kao i za sportaše iz EU-a i klubove u EU-u koji se oslanjaju na sredstva koja proizlaze 
iz ugovora o transferu;

44. ističe da je od Brexita sportašima u EU-u potrebna radna dozvola za igranje u 
Ujedinjenoj Kraljevini, kao što je to prije bio slučaj samo za sportaše izvan EU-a, čime 
je onemogućena njihova konkurentnost s druge strane kanala La Manche; naglašava 
važnost bolje suradnje između carinskih tijela iz EU-a i Ujedinjene Kraljevine u tom 
pogledu;

45. napominje da sportaši iz Ujedinjene Kraljevine sada podliježu schengenskim pravilima, 
što može dovesti do poteškoća u slučaju natjecanja koja se održavaju u različitim 
europskim zemljama u kratkom vremenskom roku;

46. napominje da program Turing koji zamjenjuje program Erasmus+ nema komponentu 
posvećenu sportu, čime se stvara praznina u pogledu projekata sportske suradnje; 
zabrinut je da će to biti štetno za sportove na lokalnoj razini.

20 Presuda Suda Europske unije od 15. prosinca 1995., C-415/93 – Union royale belge des sociétés i dr. / Bosman 
i dr., ECLI:EU:C:1995:463. 
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MIŠLJENJE ODBORA ZA GRAĐANSKE SLOBODE, PRAVOSUĐE I UNUTARNJE 
POSLOVE

upućeno Odboru za vanjske poslove i Odboru za međunarodnu trgovinu

o Izvješću o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine
(2022/2188(INI))

Izvjestiteljica za mišljenje: Katarina Barley

PRIJEDLOZI

Odbor za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje poslove poziva Odbor za vanjske poslove 
i Odbor za međunarodnu trgovinu da kao nadležni odbori u prijedlog rezolucije koji će 
usvojiti uvrste sljedeće prijedloge:

1. podsjeća da primjena trećeg dijela Sporazuma o trgovini i suradnji1 o suradnji u 
izvršavanju zakonodavstva i pravosudnoj suradnji u kaznenim stvarima podliježe 
uvjetima poštovanja demokracije, vladavine prava te zaštiti ljudskih prava i temeljnih 
sloboda, među ostalim kako je utvrđeno u Općoj deklaraciji o ljudskim pravima i 
Europskoj konvenciji o ljudskim pravima, te predanosti visokoj razini zaštite osobnih 
podataka; podsjeća na važnost učinkovite, bliske i uzajamno korisne policijske i 
pravosudne suradnje između EU-a i Ujedinjene Kraljevine s obzirom na njihovu 
geografsku blizinu i zajedničke izazove; 

2. naglašava da je Europska konvencija o ljudskim pravima pravno obvezujući instrument 
u Ujedinjenoj Kraljevini i da bi zakonodavni prijedlozi trebali biti u skladu s njezinim 
standardima te pravima i slobodama sadržanima u njoj; ističe da članak 524. Sporazuma 
o trgovini i suradnji predviđa da suradnja između EU-a i Ujedinjene Kraljevine bude 
utemeljena na važnosti ostvarivanja prava i sloboda iz te Konvencije na nacionalnoj 
razini; izražava zabrinutost zbog rasprava u Ujedinjenoj Kraljevini o napuštanju 
Europske konvencije o ljudskim pravima i podsjeća na bojazan koju je u tom pogledu 
izrazila povjerenica Vijeća Europe za ljudska prava2; podsjeća na odredbu Sporazuma o 
trgovini i suradnji o mogućem ukidanju tog dijela Sporazuma u slučaju da Ujedinjena 
Kraljevina ili država članica otkaže Europsku konvenciju o ljudskim pravima;

3. izražava ozbiljnu zabrinutost zbog trenutačnih zakonodavnih postupaka u Ujedinjenoj 

1 Sporazum o trgovini i suradnji između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju, s jedne strane, 
i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske, s druge strane (SL L 149, 30.4.2021., str. 10.).
2 https://www.coe.int/ca/web/commissioner/-/united-kingdom-commissioner-warns-against-regression-on-
human-rights-calls-for-concrete-steps-to-protect-children-s-rights-and-to-tackle-human-rights-issues-in-
northern-ireland.
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Kraljevini koji bi mogli ugroziti te uvjete, a to su prijedlog zakona o zadržanom pravu 
EU-a, prijedlog zakona o zaštiti podataka i digitalnim informacijama (br. 2) te prijedlog 
zakona o nezakonitim migracijama;

4. podsjeća da se trećim dijelom Sporazuma o trgovini i suradnji omogućuje prošireni 
protok podataka između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, kao što je razmjena podataka o 
DNK-u, podataka iz evidencije podataka o putnicima i podataka iz kaznene evidencije; 
stoga naglašava da je iznimno važno da Ujedinjena Kraljevina osigura da razina zaštite 
u srži bude jednaka onoj koju pruža Europska unija kako bi se izbjeglo ugrožavanje 
standarda EU-a, a time i temeljnih prava građana Unije pri razmjeni podataka s 
Ujedinjenom Kraljevinom; i zato poziva Europsku komisiju da pomno ispita utjecaj 
zakona o zaštiti podataka i digitalnim informacijama (br. 2) na prava na zaštitu podataka 
građana EU-a;

5. ističe ozbiljan rizik daljnjeg prijenosa osobnih podataka u zemlje izvan EU-a koje ne 
pružaju odgovarajuću razinu zaštite; podsjeća da primarni primatelj podataka može 
dalje prenositi osobne podatke samo ako i primatelj podliježe pravilima kojima se 
osigurava odgovarajuća razina zaštite; stoga naglašava da Ujedinjena Kraljevina mora 
osigurati da se njezini prijenosi podataka u zemlje koje nisu članice EU-a temelje na 
prikladnim zaštitnim mjerama i da je zajamčena razina zaštite podataka jednaka onoj 
koju pruža Europska unija; 

6. naglašava da bi donošenje zakona Ujedinjene Kraljevine o zaštiti podataka i digitalnim 
informacijama (br. 2) u njegovu sadašnjem obliku moglo dodatno ugroziti odluku o 
primjerenosti odobrenu Ujedinjenoj Kraljevini; podsjeća da se Komisija obvezala da će 
pomno pratiti situaciju i opozvati odluke o primjerenosti ako privatnost više nije 
„jednaka u srži” u Ujedinjenoj Kraljevini; 

7. duboko žali zbog odredbi novog zakona Ujedinjene Kraljevine o zaštiti podataka i 
digitalnim informacijama (br. 2) kojima bi se uvele nove delegirane zakonodavne 
ovlasti za vladu Ujedinjene Kraljevine za legalizaciju obrade podataka za potrebe 
nacionalne sigurnosti, kaznenog progona i pristupa javnih tijela osobnim podacima u 
posjedu privatnih subjekata; duboko je zabrinut zbog uvođenja delegiranih 
zakonodavnih ovlasti kojima se omogućuje da vlada Ujedinjene Kraljevine neke od 
temeljnih aspekata zakona o zaštiti podataka mijenja pomoću sekundarnog 
zakonodavstva; ističe rizike koje te delegirane ovlasti predstavljaju za pravnu sigurnost i 
budućnost odluke o primjerenosti Ujedinjene Kraljevine;

8. osuđuje opće i sveobuhvatno izuzeće Ujedinjene Kraljevine od načela zaštite podataka i 
prava ispitanika za obradu osobnih podataka, kako je utvrđeno u njezinu Zakonu o 
zaštiti podataka, u svrhe useljavanja; smatra da izuzeće u slučajevima u kojima bi 
primjena prava ispitanika ugrozila učinkovitu kontrolu useljavanja ili istragu ili 
otkrivanje aktivnosti štetnih za održavanje učinkovite kontrole useljavanja nije u skladu 
s načelom pravne sigurnosti i stoga nije dovoljno za sprečavanje proizvoljnog donošenja 
odluka; poziva Komisiju da pomno prati razvoj postupka sudskog preispitivanja zakona 
o zaštiti podataka i digitalnim informacijama (br. 2) u pogledu izuzeća u vezi s 
useljavanjem; 

9. izražava zabrinutost zbog toga što bi prijedlog zakona Ujedinjene Kraljevine o zaštiti 
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podataka i digitalnim informacijama (br. 2) omogućio automatizirano donošenje odluka; 
naglašava da bi taj prijedlog zakona pojedincima uskratio pravo, koje je u EU-u 
zaštićeno Općom uredbom EU-a o zaštiti podataka3, a na međunarodnoj razini 
Konvencijom za zaštitu osoba glede automatizirane obrade osobnih podataka, da ne 
podliježu odluci koja se temelji isključivo na automatiziranoj obradi (uključujući izradu 
profila) koja na njih ima pravni ili podjednako značajan učinak; poziva Komisiju da 
pomno i kontinuirano prati situaciju;

10. duboko žali zbog odredbi novog prijedloga zakona Ujedinjene Kraljevine o zaštiti 
podataka i digitalnim informacijama kojima se ublažavaju obveze voditelja obrade i 
izvršitelja obrade podataka, uključujući nove odredbe prema kojima je za obradu 
potrebno imenovati samo višeg odgovornog pojedinca, što će pojedince vjerojatno 
izložiti visokom riziku; isto tako žali zbog odredbi u skladu s kojima se ukida zahtjev da 
se za predstavnike voditelja obrade i izvršitelje obrade podataka imenuje predstavnik 
koji nema sjedište u Ujedinjenoj Kraljevini, a koji podliježe pravilima Ujedinjene 
Kraljevine o zaštiti podataka te zbog odredbi u skladu s kojima se ukida obveza 
savjetovanja s nadzornim tijelom za zaštitu podataka u Ujedinjenoj Kraljevini prije 
obrade kada procjena voditelja obrade upućuje na to da će obrada vjerojatno dovesti do 
visokog rizika; 

11. izražava zabrinutost zbog klauzula u novom zakonu Ujedinjene Kraljevine o zaštiti 
podataka i digitalnim informacijama (br. 2) kojima bi se ugrozila neovisnost Ureda 
povjerenika za informiranje i uvele ovlasti kojima se vladi omogućuje da se upliće u 
izvršavanje njegovih funkcija;

12. ističe da je nadzorno tijelo Ujedinjene Kraljevine za zaštitu podataka otkrilo više 
slučajeva neuspjeha u provedbi i da statistički podaci pokazuju vrlo niske stope stroge 
provedbe; podsjeća da se, kako bi se osigurala visoka razina zaštite podataka, moraju 
provoditi predviđena pravila i da pojedinci moraju imati pristup učinkovitom postupku 
podnošenja pritužbi; također je zabrinut zbog promjene u pogledu odbijanja djelovanja 
po pritužbi i uključivanja kriterija kao što su resursi dostupni povjereniku, što će 
negativno utjecati na učinkovitost pritužbi; 

13. podsjeća da programi masovnog nadzora Ujedinjene Kraljevine nisu u skladu sa 
standardima koji su u srži jednaki pravilima EU-a o zaštiti podataka; ponavlja svoj 
poziv Ujedinjenoj Kraljevini da uzme u obzir sudsku praksu Suda Europske unije u tom 
području;

14. potiče Ujedinjenu Kraljevinu da ispuni zahtjeve u pogledu zaštite podataka kad je riječ 
o obradi podataka iz evidencije podataka o putnicima, u skladu s člankom 552. 
Sporazuma o trgovini i suradnji; žali zbog dugog trogodišnjeg prijelaznog razdoblja 
zbog kojeg se odgađa provedba zahtjeva za brisanje osobnih podataka putnika nakon 
njihova odlaska iz zemlje;

15. ističe da je u skladu s člankom 541. Sporazuma o trgovini i suradnji predviđen postupak 
izmjene u slučaju znatne izmjene prava EU-a u skladu s okvirom iz Prüma; stoga 

3 Uredba (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s 
obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 
95/46/EZ (SL L 119, 4.5.2016., str. 1.).
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podsjeća da sudjelovanje Ujedinjene Kraljevine u nedavno revidiranom okviru iz Prüma 
nije automatsko i da bi trebalo biti uvjetovano time da Ujedinjena Kraljevina zadrži 
svoje trenutačne standarde ljudskih prava te osigura odgovarajući okvir i učinkovite 
zaštitne mjere, što su neophodni preduvjeti za omogućavanje policijske i pravosudne 
suradnje u kaznenim stvarima;

16. podsjeća da dvije odluke o primjerenosti za Ujedinjenu Kraljevinu istječu 2025. i da 
Europska komisija može intervenirati u bilo kojem trenutku ako Ujedinjena Kraljevina 
odstupi od postojeće razine zaštite podataka; podsjeća da Ujedinjena Kraljevina, kako bi 
imala koristi od tih odluka o primjerenosti, podliježe nadležnosti Europskog suda za 
ljudska prava i da se mora pridržavati Europske konvencije o ljudskim pravima; ističe 
da je, u pogledu potrebne revizije odluke o primjerenosti za prijenos osobnih podataka u 
Ujedinjenu Kraljevinu u roku od dvije godine, iznimno važno da se o jamčenju prava 
zaštićenih Europskom konvencijom o ljudskim pravima ne može pregovarati te da 
Europski parlament pomno i redovito prati svaku neusklađenost; poziva vlasti 
Ujedinjene Kraljevine da se suzdrže od donošenja bilo kakvog zakonodavstva kojim bi 
se ugrozila odgovarajuća razina zaštite; 

17. duboko žali zbog znatnog povećanja broja građana EU-a kojima je zabranjen ulazak u 
Ujedinjenu Kraljevinu i koji su se nakon isteka prijelaznog razdoblja vratili; izražava 
žaljenje zbog odluke Ujedinjene Kraljevine da primijeni različit postupak u pogledu 
naknada za vizu za građane brojnih država EU-a; zabrinut je zbog toga što su postupci 
izdavanja viza za građane EU-a dugotrajni i složeni; poziva Ujedinjenu Kraljevinu da 
ne pravi razlike među građanima EU-a na temelju njihova državljanstva ni u pogledu 
registracije u sustavu za prijavu boravka građana EU-u ni u pogledu mobilnosti i viza; 
naglašava da su takve prakse u suprotnosti s načelima uzajamnosti i nediskriminacije 
utvrđenima u Sporazumu o trgovini i suradnji te poziva Komisiju da pomno prati takav 
razvoj događaja;

18. podsjeća da temeljno pravo na pošteno suđenje uključuje, među ostalim, pravo na 
informacije, pravo na tumačenje i prevođenje, pravo na odvjetnika, pravo na 
pretpostavku nedužnosti i pravo nazočenja suđenju, kao i posebna jamstva za djecu koja 
su osumnjičenici ili optuženici u kaznenim postupcima i pravo na pravnu pomoć, što se 
također mora osigurati tijekom pravosudne suradnje u kaznenim stvarima sa zemljama 
koje nisu članice EU-a;

19. podsjeća da se, kako bi se osigurali učinkoviti postupci izručenja, uhidbeni nalog mora 
hitno izvršiti te da se, u slučaju da osoba ne pristane na izručenje, saslušanje mora 
održati u roku od 21 dana od uhićenja; podsjeća da se ti rokovi ne smiju prekoračiti 
kako bi se zaštitilo temeljno pravo na pošteno suđenje; poziva Ujedinjenu Kraljevinu da 
poštuje rokove utvrđene u Sporazumu o trgovini i suradnji kako bi se olakšala primjena 
uzajamne pravne pomoći između država članica i Ujedinjene Kraljevine; 

20. podsjeća da se u skladu s člankom 525. stavkom 1. Sporazuma o trgovini i suradnji u 
izvršavanju zakonodavstva i pravosudnoj suradnji između Unije i Ujedinjene Kraljevine 
temelji na dugogodišnjoj predanosti stranaka osiguravanju visoke razine zaštite osobnih 
podataka, među ostalim u pogledu suradnje s Europolom i Eurojustom; ustraje u tome 
da razmjena osobnih podataka s agencijama za pravosuđe i unutarnje poslove bude 
dopuštena samo ako su zajamčeni standardi EU-a za zaštitu podataka.
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Predmet: Izvješće o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine (2022/2188(INI))

Poštovani predsjednici,

na sjednici održanoj 12. siječnja 2023. Odbor za proračune odlučio je podnijeti mišljenje u 
obliku pisma o izvješću o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine. Odbor je to pitanje potom razmotrio na svojoj sjednici od 30. kolovoza 2023. te je 
na toj istoj sjednici usvojio mišljenje1.

Kontekst

Dio Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine koji je relevantan za 
Odbor za proračune dio je kojim se uređuju sudjelovanje Ujedinjene Kraljevine u programima 
Unije, dobro financijsko upravljanje i financijske odredbe.

U svojim prethodnim relevantnim rezolucijama Parlament je izrazio stajalište da te odredbe 
ispunjavaju njegova očekivanja i predstavljaju pravednu osnovu za sudjelovanje Ujedinjene 
Kraljevine u programima Unije. Ujedinjena Kraljevina otad nije sudjelovala ni u jednom 
programu pa odredbe još nisu ispitane.

Dugogodišnje je stajalište Parlamenta da bi Ujedinjena Kraljevina bila dobrodošao partner u 
programima Unije. Doista, oduvijek je bila vrijedna žaljenja činjenica da je Ujedinjena 
Kraljevina htjela imati ulogu u samo malom broju programa. Konkretno, razmjene i projekti 

1 Na konačnom glasovanju nazočni su bili: Rasmus Andresen, Anna-Michelle Asimakopoulou, Maria da Graça 
Carvalho, Olivier Chastel, Andor Deli, Pascal Durand, Eider Gardiazabal Rubial, Alexandra Geese, Jens Geier, 
Vlad Gheorghe, Valérie Hayer, Eero Heinäluoma, Hervé Juvin, Fabienne Keller, Joachim Kuhs, Pierre 
Larrouturou, Margarida Marques, Andżelika Anna Możdżanowska, Siegfried Mureşan, Victor Negrescu, Andrey 
Novakov, Alessandro Panza, Dimitrios Papadimoulis, Karlo Ressler, Maria Veronica Rossi, Ralf Seekatz, 
Massimiliano Smeriglio, Nils Ušakovs, Rainer Wieland, Ivan Štefanec
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suradnje u okviru programa Erasmus+ bili bi izvrsna prilika za izgradnju veza koje bi bile vrlo 
korisne za dugoročni odnos EU-a i Ujedinjene Kraljevine.

Stoga bi bilo poželjno postići dogovor s Ujedinjenom Kraljevinom o njezinu sudjelovanju u 
programima Unije. S tim u vezi, u tijeku su pregovori o pridruživanju Ujedinjene Kraljevine 
svim programima u kojima je izrazila spremnost na sudjelovanje. Bilo bi smisleno uzeti u obzir 
kraće razdoblje sudjelovanja.

Stajalište Odbora za proračune

Odbor za proračune bio bi zahvalan kad bi vaša dva odbora u prijedlog rezolucije koji će usvojiti 
mogla uvrstiti sljedeće prijedloge:

1. podsjeća da Sporazum o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine 
obuhvaća dio o sudjelovanju Ujedinjene Kraljevine u programima Unije, dobrom 
financijskom upravljanju i financijskim odredbama; smatra da su uvjeti i pravila koji su 
u njemu utvrđeni pravedna osnova za sudjelovanje Ujedinjene Kraljevine i da bi 
pomogli osigurati zaštitu financijskih interesa Unije; uviđa da te odredbe nisu stavljene 
na kušnju jer Ujedinjena Kraljevina još nije sudjelovala ni u jednom programu;

2. smatra da sudjelovanje trećih zemalja u programima Unije donosi znatne koristi EU-u i 
pomaže u jačanju veza između EU-a i njegovih partnera; stoga bi u velikoj mjeri 
pozdravio sudjelovanje Ujedinjene Kraljevine u programima Unije; s tim u vezi duboko 
žali zbog toga što Ujedinjena Kraljevina nije izrazila interes za sudjelovanje u programu 
Erasmus+; smatra da bi razmjene između mladih iz EU-a i Ujedinjene Kraljevine 
pomogle u izgradnji dugoročnih odnosa u korist svih;

3. izražava stajalište da je suradnja u području znanosti, istraživanja i inovacija te svemira 
posebno važna; stoga smatra da bi bilo poželjno postići dogovor o sudjelovanju 
Ujedinjene Kraljevine u programu Obzor Europa, programu Euratoma za istraživanje i 
osposobljavanje, Fuzija za energiju (F4E)/ITER te komponentama Copernicus i SST 
svemirskog programa Unije; smatra da bi bilo primjereno razmotriti kraće razdoblje 
sudjelovanja Ujedinjene Kraljevine;

S poštovanjem,

Johan Van Overtveldt

U kopiji: Siegfried Mureșan, stalni izvjestitelj odbora BUDG za Brexit 
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PRILOG: PISMO ODBORA ZA OKOLIŠ, JAVNO ZDRAVLJE I SIGURNOST 
HRANE

g. David McAllister
Predsjednik
Odbor za vanjske poslove

g. Bernd Lange
Predsjednik
Odbor za međunarodnu trgovinu
BRUXELLES

Predmet: Mišljenje o izvješćima o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine za 2021. i 2022. godinu (2022/2188(INI))

Poštovana gospodo predsjednici,

u okviru navedenog predmeta, Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane odlučio je 
podnijeti mišljenje vašim odborima u obliku pisma.

Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane razmotrio je to pitanje i donio mišljenje 
15. lipnja 2023.1 Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane poziva Odbor za vanjske 
poslove i Odbor za međunarodnu trgovinu da kao nadležni odbori uzmu u obzir ta razmatranja 
i ujedno podsjeća na dogovorene isključive nadležnosti odbora ENVI za stavke od 3. do 5. na 
stranici 15. poglavlja 7.1. prvog izvješća Komisije o Sporazumu o trgovini i suradnji (2021.) te 
za stavak 2. na stranici 13. poglavlja 5.2.2. drugog izvješća Komisije o Sporazumu o trgovini i 
suradnji (2022.).

1 Konačnom glasovanju prisustvovali su: Pascal Canfin (predsjednik), Bas Eickhout (potpredsjednik), César 
Luena (potpredsjednik), Marian Jean Marinescu (potpredsjednik), Sergio Berlato,Mathilde Androuët, Maria 
Arena, Aurélia Beigneux, Tom Berendsen, Alexander Bernhuber, Malin Björk, Michael Bloss, Franc Bogovič, 
Traian Băsescu, Daniel Caspary, Antoni Comín i Oliveres, Rosanna Conte, Maria Angela Danzì, Esther de 
Lange, Christian Doleschal, Herbert Dorfmann, Lena Düpont, Agnès Evren, Malte Gallée, Andreas Glueck, 
Catherine Griset, Roman Haider, Christophe Hansen, Martin Hojsík, Pär Holmgren, Jan Huitema, Yannick 
Jadot, Adam Jarubas, Karin Karlsbro, Petros Kokkalis, Joanna Kopcińska, Peter Liese, Sylvia Limmer, Fulvio 
Martusciello, Sara Matthieu, Marina Mesure, Tilly Metz, Silvia Modig, Dolors Montserrat, Grace O'Sullivan, 
Max Orville, Alessandro Panza, Jutta Paulus, Francesca Peppucci, Jessica Polfjärd, Erik Poulsen, Nicola 
Procaccini, Inma Rodríguez Piñero, Rob Rooken, Robert Roos, Maria Veronica Rossi, Bert Jan Ruissen, Anne 
Sander, Simone Schmiedtbauer, Christine Schneider, Günther Sidl, Ivan Vilibor Sinčić, Róża Thun und 
Hohenstein, Nils Torvalds, Edina Tóth, Tom Vandenkendelaere, Achille Variati, Nikolaj Villumsen, Petar 
Vitanov, Veronika Vrecionová, Mick Wallace, Sarah Wiener, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Tiemo Wölken, 
Anna Zalewska, 
:



PE749.327v02-00 116/122 RR\1289482HR.docx

HR

S poštovanjem,

Pascal Canfin
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Opće napomene

1. pozdravlja konstruktivan pristup Komisije pružanju praktičnih rješenja, među ostalim s 
pomoću posebne privremene fleksibilnosti koju su stranke dogovorile kako bi se 
ograničili poremećaji prouzročeni provedbom Protokola o Irskoj i Sjevernoj Irskoj o 
trgovini određenim proizvodima između Velike Britanije i Sjeverne Irske, uključujući 
opskrbu supermarketa lijekovima i određenim rashlađenim mesom i drugim 
prehrambenim proizvodima;

2. pozdravlja Windsorski okvirni sporazum od 24. ožujka 2023., u skladu s kojim stranke 
pristaju na obvezujuće pravne obveze kojima se zadržava bit Protokola te se utvrđuju 
uvjeti za fleksibilnu, ali učinkovitu provedbu; pozdravlja najavu vlade Ujedinjene 
Kraljevine u tom kontekstu o zaustavljanju i odgodi donošenja predloženog zakona o 
Protokolu o Sjevernoj Irskoj;

3. uviđa da su Windsorski okvirni sporazumi prilika za stvaranje novog poglavlja 
prijateljske bilateralne suradnje; poziva Komisiju da u potpunosti iskoristi neiskorišteni 
potencijal Sporazuma o trgovini i suradnji te da u najvećoj mogućoj mjeri iskoristi 
potencijal odnosa između EU-a i Ujedinjene Kraljevine na načine od kojih obje strane 
imaju koristi putem prijateljske suradnje u zajedničkim pitanjima na međunarodnim 
forumima i u pogledu trećih zemalja, posebno kako bi se postigla najviša razina ambicije 
u pogledu djelovanja u području klime, uključujući ublažavanje, otpornost, prilagodbu i 
mobilizaciju financijskih sredstava za borbu protiv klimatskih promjena, kako bi se 
poduprlo očuvanje, zaštita, obnova i održivo upravljanje biološkom raznolikošću i 
ekosustavima te kako bi se ostvarili ciljevi održivog razvoja; da koordinira napore za 
promicanje ekološke tranzicije svih sektora na pravedan i uključiv način uz istodobno 
jačanje industrijske suverenosti i međunarodne konkurentnosti;

4. pozdravlja prijedlog o sanitarnim i fitosanitarnim mjerama koji proizlazi iz Windsorskog 
okvira kao put naprijed prema trajnom rješenju za ulazak pošiljaka određene robe u 
Sjevernu Irsku iz drugih dijelova Ujedinjene Kraljevine, popraćen zaštitnim mjerama za 
zaštitu cjelovitosti unutarnjeg tržišta i zdravlja ljudi, životinja i biljaka te interesa 
potrošača u Uniji; poziva na praćenje priznavanja pristupa „Jedno zdravlje” kao 
integriranog i ujedinjujućeg pristupa čiji je cilj održiva ravnoteža i optimizacija zdravlja 
ljudi, životinja i ekosustava; naglašava da bi pravila i postupci povezani s prijevozom 
kućnih ljubimaca trebali biti u skladu s „pet sloboda za dobrobit životinja” u kojima se 
odražava Konvencija Vijeća Europe o zaštiti životinja; ističe da će predložena rješenja 
zahtijevati pravilnu i učinkovitu provedbu i praćenje te da su uvjetovana, među ostalim, 
time da vlasti Ujedinjene Kraljevine dovrše potpuno funkcionalne i dobro financirane 
granične postaje te pristup bazama podataka Unije i Ujedinjene Kraljevine i njihovu 
kompatibilnost.

5. napominje da izlazak Ujedinjene Kraljevine iz unutarnjeg tržišta i carinske unije EU-a 
znači da će obje stranke zadržati zasebne režime kojima se regulira zdravlje ljudi, biljaka 
i životinja; napominje da odredbe o sanitarnim i fitosanitarnim mjerama uvelike 
odražavaju pravila WTO-a u tim područjima;

6. pozdravlja prijedlog o lijekovima koji proizlazi iz Windsorskog okvira kao trajno rješenje 
kojim bi se osiguralo da stanovnici Sjeverne Irske imaju pristup svim lijekovima, 
uključujući nove lijekove, kao što su lijekovi za liječenje raka, istodobno i pod istim 
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uvjetima kao i ljudi u Velikoj Britaniji, popraćeno zaštitnim mjerama kako bi se osiguralo 
da svi lijekovi stavljeni na tržište u Sjevernoj Irskoj neće biti dostupni ni u jednoj državi 
članici; nakon ukidanja obveza EU-a za sigurnosne oznake lijekova koji se stavljaju na 
tržište u Sjevernoj Irskoj, poziva Komisiju da posebno prati aspekte povezane s mjerama 
koje se odnose na sredstva za sprečavanje neovlaštenih izmjena u Ujedinjenoj Kraljevini; 
ističe da će također biti potrebno na odgovarajući način pratiti fleksibilnost predviđenu 
prijedlogom o lijekovima kako bi se spriječila nezakonita distribucija lijekova iz 
Ujedinjene Kraljevine koji se stavljaju na tržište u Sjevernoj Irskoj na unutarnjem tržištu 
te kako bi se osigurao njihov ostanak u Sjevernoj Irskoj;

7. naglašava potrebu da Komisija prati provedbu i primjenu zaštitnih mjera kako su utvrđene 
u Windsorskom okviru; potrebu da bude spremna u potpunosti iskoristiti alate za 
rješavanje sporova dostupne u Sporazumu o trgovini i suradnji, Sporazumu o povlačenju 
i Windsorskom okviru u slučaju da tijela Ujedinjene Kraljevine ne poštuju pravila; 
potrebu za praćenjem regulatornog odstupanja Ujedinjene Kraljevine od zahtjeva EU-a u 
pogledu sigurnosti opskrbe hranom te zdravlja ljudi, životinja i biljaka;

8. ističe kako bi Europski parlament trebao provoditi najveći mogući nadzor nad provedbom 
Sporazuma o trgovini i suradnji i Windsorskog okvira aktivnim sudjelovanjem u 
Parlamentarnoj skupštini za partnerstvo; nadalje, parlamentarni odbori trebali bi pozvati 
Komisiju na odgovornost za njezino sudjelovanje u zajedničkom odboru, Vijeću za 
partnerstvo, specijaliziranim trgovinskim odborima i radnim skupinama; Europski 
parlament također bi trebao sudjelovati u svakom budućem postupku preispitivanja 
sporazuma, a Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane trebao bi biti uključen u 
sva relevantna područja; 

Okoliš i klima (isključive nadležnosti odbora ENVI)

9. podsjeća na klimatsku ambiciju EU-a da do 2030. postigne smanjenje neto emisija 
stakleničkih plinova u EU-u za 55 % u odnosu na razine iz 1990. te da do 2050. postigne 
nultu neto stopu emisija stakleničkih plinova, kako je utvrđeno u Europskom propisu o 
klimi i operacionalizirano u nedavno donesenom zakonodavstvu „Spremni za 55 %”;

10. poziva Komisiju da prati praktičnu provedbu, ambicioznost i učinkovitost sustava 
trgovanja emisijama Ujedinjene Kraljevine (ETS); da, ako se pojave znatne razlike 
između tih dvaju sustava, uvidi da bi to moglo dovesti do narušavanja jednakih uvjeta te 
bi stoga to trebalo uzeti u obzir prilikom primjene Mehanizma EU-a za graničnu 
prilagodbu emisija ugljika; da istraži mogućnosti za bilateralnu suradnju, uključujući 
povezivanje ETS-a Ujedinjene Kraljevine sa sustavom EU-a za trgovanje emisijama bez 
ugrožavanja cjelovitosti i učinkovitosti sustava EU-a za trgovanje emisijama, slično 
sporazumu između EU-a i Švicarske Konfederacije o povezivanju njihovih sustava 
trgovanja emisijama stakleničkih plinova;

11. podsjeća da će EU od 2026. do 2034. postupno uvoditi mehanizam za graničnu prilagodbu 
emisija ugljika (CBAM) za željezo, čelik, cement, aluminij, gnojiva, električnu energiju, 
vodik i neizravne emisije pod određenim uvjetima kako bi se osiguralo da se klimatski 
napori EU-a i svijeta općenito ne ugrožavaju premještanjem proizvodnje iz EU-a u zemlje 
s manje ambicioznim politikama; pozdravlja činjenicu da je vlada Ujedinjene Kraljevine 
pokrenula istragu o mehanizmu Ujedinjene Kraljevine za graničnu prilagodbu emisija 
ugljika (CBAM) razmatrajući ulogu koju bi CBAM mogao imati u rješavanju mogućeg 
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istjecanja ugljika i ostvarivanju okolišnih ciljeva Ujedinjene Kraljevine, uzimajući u obzir 
i šire učinke, rizike i prilike koji bi se mogli pojaviti; poziva Komisiju da prati politiku 
Ujedinjene Kraljevine o CBAM-u i da istraži mogućnosti za suradnju kako bi se na 
globalnoj razini povećali jednaki uvjeti i zaštita klime; 

12. podsjeća da se u Sporazumu o trgovini i suradnji zahtijeva da stranke ne oslabe ili umanje 
svoje razine socijalne zaštite, zaštite rada i zaštite okoliša ispod razine koja je postojala 
na kraju prijelaznog razdoblja 2020. (nesmanjivanje razine zaštite), pri čemu svaka 
stranka može poduzeti odgovarajuće mjere za ponovno postizanje ravnoteže kako bi 
kompenzirala sve (nepovoljne) „bitne učinke na trgovinu ili ulaganja” koji proizlaze iz 
„znatnih razlika” među strankama; podsjeća da su postojeće obveze i ambicije u pogledu 
klimatskih promjena, posebno u pogledu klimatske neutralnosti do 2050., i dalje na snazi 
za obje stranke; 

13. ističe da je prije povlačenja Ujedinjene Kraljevine Komisija pokrenula niz postupaka 
zbog povrede prava protiv Ujedinjene Kraljevine u području okoliša, među ostalim u 
pogledu kvalitete zraka i vode; ističe kako bi, s obzirom na njihovu prekograničnu 
prirodu, razlike u zaštiti okoliša u tim područjima mogle ugroziti kvalitetu zraka i vode u 
EU-u; 

14. prima na znanje osnivanje Ureda za zaštitu okoliša u studenome 2021. u skladu sa 
Zakonom o okolišu iz 2021.; poziva Komisiju da prati ima li Ured dostatne ovlasti i 
resurse kako bi mogao učinkovito provoditi pravila o okolišu, u skladu s obvezama iz 
Sporazuma o trgovini i suradnji, te provode li se i izvršavaju obveze u pogledu okoliša i 
sekundarno zakonodavstvo; 

15. prima na znanje da je vlada Ujedinjene Kraljevine u prosincu 2022. objavila prvi skup 
pravno obvezujućih ciljeva u području okoliša u skladu sa Zakonom o okolišu iz 2021. i 
Planom poboljšanja okoliša za 2023. u siječnju 2023.; poziva na blisku i uzlaznu 
usklađenost ciljeva EU-a i Ujedinjene Kraljevine u pogledu zaštite klime i okoliša te na 
jamčenje poštovanja jednakih uvjeta za sve;

16. podsjeća da Ujedinjena Kraljevina više nije dio Europske agencije za kemikalije (ECHA) 
niti je obvezuje regulatorni okvir EGP-a za kemikalije (EU REACH); ističe da novi 
regulatorni okvir Ujedinjene Kraljevine (UK REACH) mora biti jednako pouzdan i 
transparentan kao EU REACH; poziva Komisiju da prati postoje li regulatorna regresija 
i razilaženje u upravljanju sigurnošću kemikalija u Ujedinjenoj Kraljevini u odnosu na 
regulatorni okvir EGP-a za kemikalije, posebno s obzirom na predstojeću reviziju EU 
REACH-a; poziva Komisiju da surađuje s vlastima Ujedinjene Kraljevine kako bi se 
osigurao pomno usklađen regulatorni okvir kojim bi se trebao osigurati najviši mogući 
standard upravljanja sigurnošću kemikalija u EU-u i Ujedinjenoj Kraljevini;

Zdravstveni aspekti

17. podsjeća na aktualni zakonodavni rad na reviziji zakonodavstva o farmaceutskim 
proizvodima kojim će se također nastojati smanjiti povijesna ovisnost tržišta Cipra, Irske 
i Malte o opskrbi lijekovima iz Ujedinjene Kraljevine ili preko nje; naglašava da je 
potrebno zajamčiti dostupnost, cjenovnu pristupačnost i sigurnost opskrbe lijekovima te 
strateški pristup farmaceutskim proizvodima u okolišu kako bi se riješio problem 
farmaceutskog onečišćenja;
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18. napominje da je Prijedlog zakona o genetičkoj tehnologiji (precizni uzgoj) 
23. ožujka 2023. u Engleskoj postao zakonom i da se njime revidiraju pravila za puštanje 
u promet, stavljanje na tržište i procjene rizika u vezi s genetski uređenim, precizno 
uzgojenim biljkama i životinjama njihovim uklanjanjem iz regulatornog sustava za 
genetski modificirane organizme (GMO); napominje da ni škotski ni velški parlament 
nije dao zakonodavnu suglasnost za prijedlog zakona; vrlo je zabrinut zbog regulatornog 
razilaženja u tom području koje bi moglo dovesti do ulaska genetski modificiranih 
proizvoda u EU s različitim sigurnosnim kontrolama ili bez odgovarajućeg označivanja;

19. pozdravlja odredbe o suradnji u području zdravstvene sigurnosti koje strankama i 
nadležnim tijelima država članica omogućuju razmjenu relevantnih informacija, ali žali 
što je ta suradnja ograničena na procjenu „znatnih” rizika za javno zdravlje i na 
koordinaciju mjera koje bi mogle biti potrebne za zaštitu javnog zdravlja; ističe da je 
pandemija bolesti COVID-19 pojačala argumente za čvršću suradnju u zdravstvenim 
pitanjima, kao i za strukturiranu i redovitu dvosmjernu komunikaciju između nadležnih 
tijela i dionika kako bi se bolje reagiralo na krizne situacije; 

Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane traži od Odbora za vanjske poslove i Odbora 
za međunarodnu trgovinu da kao nadležni odbori razmotre navedena stajališta i uvrste ih u svoje 
izvješće o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji između EU-a i Ujedinjene Kraljevine kako 
bi se uzelo u obzir njegovo prethodno navedeno stajalište.
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